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বর্তমান প্রস্তাবটা কোনও মাসিক পত্রের জন্য রচিত হইয়াছিল, 
এক্ষণে আমার কোনও শ্রদ্ধেয় বন্ধুর অনুরোধে গ্রন্থাকারে প্রকাশিত 
হইল। অবসরাভাবে এই প্রস্তাবটীর ইচ্ছাস্থুরূপ পরিবর্তন ও পরিবর্ধন 
করিতে পারি নাই। 5 

“বেওরারিশ ময়দার? সহিত তুলনীয় বাঙ্গাল] সাহিত্যে সকলের সহিত 
আমার সমান অধিকার থাকিলেও, মাদৃশ অল্পবুদ্ধি ব্যক্তির পুণ্যশ্লোক 
মহাত্ম০কালীপ্রসন্ত্র সিংহের চরিতকারের আসন গ্রহণ করিবার YET- 
প্রকাশের কোনও অধিকার আছে কি না তৎসন্বন্ে প্রশ্ন উঠিতে পারে | 

চরিত-লেখকের কাধ্য বাস্তবিকই অতিশয় দায়িত্বপূর্ণ। প্রকৃত 
চরিত-লেখককে এ্রতিহাসিকের ন্যায় নিরপেক্ষভাবে সত্য-নির্ধারণ 
করিতে হয়, দার্শনিকের ন্যায় সুক্মানুস্ন্মরূপে বিচার করিতে হয়, কবির 
on লোকশিক্ষার দিকে দৃষ্টি রাখিয়া ওপন্াসিকের ন্যায় মনোজ্ঞভাবে 


০৪ ঘটনাবলী বিৰ্বত করিতে হয়। কিন্ত এরূপ বহুগুণসম্পত্ন সাহিত্য-শিল্পী 


অতি দুৰ্লভ | 
_ তবে, কর্মক্ষেত্রের সকল বিভাগেই দেখিতে পাওয়া যায় যে, যেরূপ 
প্রতিভাবান শিল্পীর প্রয়োজন আছে, সেইরূপ নিরক্ষর ভারবাহী যুটে 
মজুরেরও প্রয়োজন আছে। আমার বোধ হর সাহিত্যও এই নিয়মের 
aĝa । 

এই যে দেখিতেছি শত শত প্রতিভাবান্‌ সাহিত্য-শিল্পী মহোৎসাহে 
সুরম্য মাতৃমন্দির নির্দাণে অগ্রসর হইতেছেন, জাতীয় বিজ্ঞানের সুদৃঢ় 


we 


ভিত্তির উপর জাতীয় ইতিহাসের ayy we নির্শ্মিত হইতেছে, জাতীয় 
কাব্যের wis কারুকার্য খচিত হইতেছে, দেশীন্ুরাগরঞ্জিত তুলিকা- 
দ্বারা মন্দির-গাত্রে জাতীয় চিত্র অঙ্কিত হইতেছে; তত্ববিদ্ধার মন্দির-চূড়া 
" গগন স্পৰ্শ করিতে চলিয়াছে, জাতীয় সাহিত্যের স্বৰ্ণবেদীর উপরে 
জাতীয়জীবনপ্রদায়িণী মাতুমুর্তিপ্রতিষ্ঠার আয়োজন হইতেছে, কে 
বলিতে পারে এই মহাকার্য্যে শিল্পিগণের সহায়তা করিবার জন্য ভারবাহী। 
মুটে মজুরৈরও প্রয়োজন নাই? জাতীয় জাগরণের এই আনন্দ- 
কোলাহলে সকলের হৃদয়েই এক অভূতপূৰ্ব্ব চাঞ্চল্য ও উত্তেজনা পরিদৃষ্ট 
হইতেছে, তাহাদের হৃদয়ে এক অভিনব ভাবের ও অপূৰ্ব্ব আনন্দের 
সমাবেশ হইয়াছে, মাতৃমন্দির নিৰ্ম্মাণাৰ্থ সকলেই যথাশক্তি চেষ্টা করিতে 
aes হইয়াছেন; কিন্তু শিল্পীর প্রতিভা নাই বলিয়া অনেকেই "та 
হইতে ভীত ও সঙ্কুচিত হইতেছেন। কিন্তু তাঁহার! সামান্য ভারবাহীর 
কাৰ্য) করিতেও কি অক্ষম? 

সাহসে ভর করিয়া আমি এই ক্ষুদ্ৰ প্রস্তৱখণ্ড লইয়া বাণীমনিরের 
সম্মুখে উপস্থিত হইলাম са শিল্পিগণ আমাদের জাতীয় জীবনের 
ইতিহাসরূপ স্তম্ভনিৰ্ম্মাণে ব্যাপৃত আছেন, তাহারা যদি ইহ! ব্যবহার- 
যোগ্য মনে করেন, তবে আমার শ্রম সার্থক হইবে । ভারবাহীর কার্যের 
সমালোচনা, নাই, তাহার কার্য প্রশংসা ও নিন্দার বহু নিম্নে কিন্তু 
যখন আমাদের জাতীয় জীবনের ইতিহাসরপ স্তম্ভ নিৰ্ম্মিত হইয়া জগৎ- 
বাসীর শ্রদ্ধা আকৃষ্ট করিবে, তখন উহার Рс ব্যবহৃত এই ক্ষুদ্র 
প্রস্তরখণ্ডের বহনকারী হয়ত সকলের অলক্ষ্যে শিল্পীর অপেক্ষা অধিকতর 
আনন্দ অনুভব করিবে। কারণ, অর্দশতাবন্দীর ধুলির নিয়ে প্রোথিত, 
এই প্রস্তরধগুখানি সে যথাশক্তি wees করিয়া! মাতৃমন্দির নির্মাণে, 
ব্যবহারযোগ্য মনে করিয়াই শ্রদ্ধার সহিত বহন করিস আনিয়াছিল। 


| 


ge 


অধুনা পরিচিত বিপনি ব্যতীত অন্ত স্থল হইতে অপরিচিত ব্যক্তি 
কর্তৃক আহৃত উপকরণাদি ব্যবহার করিতে শিল্পিগণ ইতস্ততঃ করেন | 
সেইজন্য বর্তমান কালের রীত্যন্থসারে একজন লক্বপ্রতিষ্ঠ সাহিত্য-শিল্পীর 
পরিচয়-পত্র 41 ভূমিকা গ্রন্থের প্রারভে' সংযুক্ত হইল । এই ভূমিকা! 
প্রিথিরা তিনি আমাকে অপরিসীম খণে আবদ্ধ করিয়াছেন 

পরম পূজনীয় পণ্ডিত শ্রীযুক্ত সুরেশচন্দ্র সমাজপতি মহাশয় ce 
পরবশ হইয়া এবং যথেষ্ট পরিশ্রম স্বীকার করিয়া আগ্যোপাত্ত এই 
পুস্তকের প্রুফ ও স্থানে স্থানে ভাবা সংশোধিত করিয়া দিয়াছেন। 
বাচনিক কৃতজ্ঞতাপ্রকাশঘ্বারা তাহার CIRI খণ হইতে আপনাকে . 
মুক্ত করিতে চেষ্টা পাইব না ৷ 

গ্রিশেবে বক্তব্য এই যে, যথেষ্ট যত্ন সত্বেও এই ক্ষুদ্র পুস্তকখানিকে 
একেবারে чуч করিতে পারি নাহি। তবে ভুলগুলি অনায়াসেই 
সুধী পাঠকবর্গ সংশোধিত করিয়া লইতে পারিবেন, এই বিবেচনায় 
কোনও  শুদ্ধিপত্র সন্নিবেশিত হইল ন|। একটা লিপিপ্রমাদ উল্লেখ- 
যোগ্য; ৩০ পৃষ্ঠায় দশম পংক্তিতে “econ পঞ্চ সহত্র”র পরিবর্তে 
“oo. পঞ্চ শত” পঠিত হওয়া! উচিত। আর একটি ভুল «ст 
সংশৌধিতব্য। জীবনচরিতের ১৭ পৃষ্ঠায় লিখিত হইয়াছে যে, সম্ভবতঃ 
১৮৫৬৭ খৃষ্টাব্দে বিদ্যোৎসাহিনী সভা প্রতিষ্ঠিত হয়। আমরা পরে 
জানিতে পারিয়াছি যে ১৮৫৫ খৃষ্টাব্দে উহা স্থাপিত হইয়াছিল । কারণ, 
১৮৫৬ খৃষ্টাব্দের জান্কুয়ারী মাসে (বাঙ্গালা ১২৬২ সালে ৭ই মাঘ দিবসে! 
উহার প্রথম বাৎসরিক সভার অধিবেশন হইয়াছিল | সংবাদ প্রভাকরে 
উহার বিষয়ে যাহা পিখিত হইয়াছিল তাহা, কৌতুহলী পাঠকগণের 
অবগতির জন্য নিয়ে উদ্ধত হইল ঃ-- 


(সংবাদ প্রভাকর, ২০শে মাঘ ১২৬২ সাল; ইং ১লা ফিক্রুয়ারী ১৮৫৬ 1) 
«৭ মাঘ শনিবার যামিনী ৭ ঘণ্টার সময়ে বিগ্যোৎসাহিনী সুতার 
সাম্বৎসরিক Awl নির্ধাহিত হইয়াছে, এই সভা দ্বারা দেশের যে কত 
হিতসাধন হইবেক তাহা বলা যায় Al! এই সভার বয়ঃক্রম এক 
বৎসর হইল ইহার মধ্যে দেশের অনেক কুপ্রথা পরিবন্তিত হইয়াছে, 
তাহার সন্দেহ নাই, প্রথমতঃ ইতিপূর্বে এই কলিকাতা নগরে একটিও 
বাঙ্গাল! সভা! ছিল না, শ্ৰীযুত বাবু কালীপ্রসন্ন সিংহ মহাশয় বিদ্যোৎ- 
সাহিনী эгэ] প্রতিষ্ঠা করিবাতে অধুনা অনেক ভদ্রসন্তানেরা আপনাপন 
বাটীতে এক এক বাঙ্গাল! সভা প্রতিষ্ঠা করিয়াছেন, কেহ বা! সাপক্ষে 
কেহ ব| বিপক্ষে ও কেহ ব| এই দৃষ্টান্তৃষ্টে বদ্ধপি তাহারা Ят 
বশীভূত হইয়া এই মঙ্গলকর পথের পথিক হয়েন তাহ! হইলেও তাঁহার- 
দিগকে নিন্দা কর যায় না, কারণ এ বিষয়ে জিগীষ| প্রবৃত্তি না হইলে 
কখন উৎসাহ চিরস্থায়ী হয় না। আমর! দেশীয় সকল ব্যক্তিকে এই 
পরামর্শ প্রদান করি যে 945 বাবু কালীপ্রসন্ন সিংহের দৃষ্টান্তের 
অনুগামি হউন, তাহা হইলে বোধ করি অত্যন্পকীল মধ্যে দেশস্থ 
তাবতেই সভ্যতাসোপানে পদার্পণ করিতে পারিবেক ৷” ইতি__ 


^7 


37,9 
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কলিকাতা, ১ল| আশ্বিন, ১৩২২ J শ্রীমন্মথনাথ ঘোষ। 


০০ -/ 


ai Serr 


বাঙ্গালা দেশে কালীপ্রসন্ন সিংহের নাম শুনেন নাই, এমন শিক্ষিত 
বাঙ্গালী, আশা করি নাই। থাকিলে তাহা বাঙ্গালার ও বাঙালীর 
কলঙ্কের কথা। পূর্বের বিজয়ীদিগের প্রতিষ্ান্তত্তে যেমন তাহাদের 
কীন্ভে চিরস্থায়ী হইয়া থাকিত, এ কালে মহাভারতের বঙ্গাহুবাদে 
তেমনই কালীপ্রসন্নের কল্পান্তস্থায়িনী কীণ্ধি চিরস্মরণীয় হইয়া আঁছে। 
কিন্ত এই বিরাট কাধ্য কালীপ্রসন্নের সর্বপ্রধান কীৰ্তিস্তম্ভ হইলেও 
ইহাই তাহার গৌরবের একমাত্র বা প্রধান কারণ নহে। তাহার 
গৌরবের প্রধান কারণ--উনবিংশ শতাব্দীতে বাঙ্গালীর প্রতিভা-পুনঃ- 
প্রদীপ্তির (Renaissance) যাহার! প্রবর্তক, কালীপ্রসন্ন তাহাদিগের 
অন্যতম। বাঙ্গালায় এই দ্বিতীয় মানসিক উদ্দীপ্তির রোশনাইয়ে যীহারা 
মশাল ধরিয়াছিলেন, অজ্ঞতার অন্ধকার অপনীত করিয়াছিলেন, কালী- 
প্রসন্ন তাহাদিগের একজন | 
йт বিস্বৃত-বিনষ্ট-_অপরিজ্ঞাত গ্রীক সাহিত্যের পুনঃপ্রাপ্তি- 
ফলে প্রতিভাপুনঃগ্রদীন্তির স্থচন| | সেই সাহিত্য পাইয়া “যেমন বর্ষার 
জলে শীর্ণ শ্রোতম্বতী কুলপরিপ্লীবিনী হয়, THT রোগী দৈব ওষধে 
যৌবনের বলগ্রাপ্ত হয়” য়ুরোপের অকস্মাৎ সেইরূপ অভ্যুদয় হইয়া- 
fea) বাঙ্গালায় ছুই বার এইরূপ ঘটিয়াছে। একবার পাঠান শাসন- 
sitar) বঙ্কিমচন্দ্ৰ বলিয়াছেন,_-“বিগ্ভাপতি চণ্ডীদাস বাদীলার শ্রেষ্ঠ 
কবিদ্বয় এই সময়েই আবিভূ ত ; এই সময়েই অদ্বিতীয় নৈয়ায়িক, 
টায়শাস্ত্রের নূতন Be রঘুনাথ শিরোমণি ; এই সময়েই T- 
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তিলক ব্লঘুনন্দন; এই সময়ে চৈতন্যদেব ; এই সময়েই বৈষ্ণব 
গোস্বামীদিগের অপূৰ্ব্ব গ্রন্থাননী--চৈতন্য দেবের পরগামী অপূৰ্ব্ব 
বৈষ্ণব সাহিত্য। পঞ্চদশ ও ষোড়শ খৃষ্ট -শতাব্দীর মধ্যে ইহাদের 
সকলেরই আবির্ভাব, এই দুই শতাব্দীতে বাঙ্গালীর মানসিক 
জ্যোতিতে বাঙ্জালার যেরূপ মুখোজ্জ্বল হইয়াছিল, সেরূপ তৎপূর্ক্বে 
ব| তৎপরে আর কখনও হয় নাই।” 

দ্বিতীয় প্রদীপ্তির সময় বাহার মশালের আলোক অত্যুজ্বল দেখা ইয়া- 
ছিল, সেই সাহিত্যক্ষেত্রে সব্যসাচী সাহিত্যিক বঙ্কিমচন্দ্র বিনয়গ্রযুক্ত 
যাহাই বলুন না কেন, আমরা বলিব, উনবিংশ শতাব্দীতে আর একবার 
বাঙ্গালীর মানসিক জ্যোতিতে বাঙ্গালার মুখোঁজ্জল হইয়াছে। এই 
দ্বিতীয় উদ্দীপ্তির কারণও অনেকাংশে প্রথম উদ্দীপ্তির কারণের AAA | 
সে কথার আলোচনা আমরা পরে করিব। 

প্রথম উদ্দীপ্তির বিবিধ কারণ ছিল, সন্দেহ নাই; কিন্তু সাম্যবাদ- 
মূলক মুসলমান ধর্শের প্রচার যে তাহার অব্যবহিত কারণ তাহা অস্বীকার 
করিবার উপায় নাই। বাঙ্গালায় পাঠান শাসন প্রতিষ্ঠিত হইবার পূর্বে 
মুসলমান ধর্মপ্রচারকদিগের আবির্ভাব হইয়াছিল। খৃষ্টীয় চতুর্দশ 
শতাব্দীতে এইরূপ বহু দরবেশ বঙ্গদেশে আসিয়াছিলেন। তাহাদিগের 
মধ্যে ঢাকার বাবা আদম ও শ্রহট্রের সাহ জালাল বিখ্যাত৷ ‘সেঁ সময় 
বাঙ্গালার সামাজিক অবস্থায় কতকগুলি বৈশিষ্ট লক্ষিত হইত। যে বৌদ্ধ- 
ধৰ্ম্ম সমগ্ৰ এসিয়ায় ভারতীয় শিল্প ও সভ্যতা ব্যাপ্ত করিয়াছিল ও gE 
হিমালয় অতিক্রম করিয়া এসিয়ার একত্ব প্রতিষ্ঠিত করিয়াছিল, সেই 
বৌদ্ধধর্ম এককালে সমস্ত বঙ্গে বিস্তৃতি লাভ করিয়াছিল | মুয়া-চোয়াং 
বৌদ্ধবিদ্বেধী বলিয়া যে হিন্দু রাজার বুদ্ধগয়ায় অনুষ্ঠিত অত্যাচার- 
বিবরণ বিবৃত করিয়াছেন, সেই শশাঙ্কের “মৃত্যুর অব্যবহিত পরেও বঙ্গে 
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‘ও মগধে বহু মন্দির, বিহার, শঙ্ঘারামাদি বিদ্ধমান ছিল।” এই পরি- 
ates যখন শিক্ষাৰ্থী হইয়া চীন হইতে নালন্দা মহাবিহারে আসিয়া 
ছিলেন, তখন সমতটের রাজপুত্র শিলভদ্র সে মহাবিহারের মহাস্থবির। 
এমহীপাঁলদেবের একাদশ রাজ্যাঙ্কে তৈলাটকবাসী বালাদিত্য নামক 
জনৈক ব্যক্তি” যে নালন্দা মহাবিহারের জীৰ্ণসংস্কার করাইয়াছিলেন, 
তদীয় পুত্র নয়পালদেবের রাজত্বকালে বিক্রমপুরবাসী দীপঙ্কর শ্ৰীজ্জান 
সেই মহাঁবিহারের সঙ্বস্থবির নিযুক্ত হইয়াছিলেন। তিনিই তিব্বত- 
রাজের অনুরোধে তিব্বতে যাইয়া তথায় বৌদ্ধধৰ্ম্ম পুনজ্জীবিত করেন ৷ 
কিন্তু বঙ্গে গাঠানদিগের আবির্ভাবের বহু পূর্বে এই বৌদ্ধধৰ্ম্ম তান্তিকতায় 
fre ও হিন্দুপরীধান্যে পীড়িত হইয়া প্রায় বিলুপ্ত হইয়া গিয়াছিল। যে 
সকল বৌদ্ধ পারিয়া ছিল, হিন্দুসমাজে ফিরিয়া আসিয়াছিল। কিন্তু তখন 
বর্ণভেদশীসিত হিন্দুসমাজের সামাজিক নিয়ম যেরূপ কঠিন হইয়া 
উঠিয়াছিল, তাহাতে বৰ্ণভেদবর্জ্জিত বৌদ্ধদিগের অনেকের পক্ষেই যে 
হিন্দুসমাজে প্রত্যাবর্ভনপথ wa হইয়াছিল, তাহা সহজেই অনুমেয় ৷ 
কেহ কেহ অনুমান করেন, “নবশাধ”দল এই সময় হিন্দুসমাজে 
প্রবেশলাভ «тд! কিন্তু «নবশায়কদিগের” সম্বন্ধে এই অনুমান বিচার- 
সহ বলিয়া মনে হয় না। এইরূপ বহু লোক একবার হিন্দুসমাজের 
Ax ত্যাগ করিয়া আর তাহাতে প্রবেশীধিকাঁর পাইতেছিল T 
আরও একদল লোকের সংখ্যা তখন পুষ্ট হইয়াছে ; তাহারা পতিত- 
বৌদ্ধ। মাতৃকল্প৷ মহাপ্রজাপতির ও উপেক্ষিতা পত্নী গোপার 
নিৰ্ব্দ্ধাতিশয়ে এবং সম্ভবতঃ ভাহাদিগের প্রতি স্বীয় কর্তব্যচ্যুতির কথা 
স্মরণ করিয়া বুদ্ধদেব যখন মহিলা দিগকে BACH দীক্ষা দেন, তখনই তিনি 
প্রিয় শিয় আনন্দকে বলিয়াছিলেন, এই যে মহিলারা ধর্মের জন্য গৃহ- 
ত্যাগ করিতেছেন, ইহার ফলে 9804—79 যত দিন স্থায়ী হইতে 
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পাঁরিত তত দিন স্থায়ী হইবে নাঁ। হইয়াছিলও তাহাই।. বহু ভিক্ষু- 
festa বাসবিহারে 'সং্যমশিথিলতাহেতু পদশ্বলনও যে না ঘটিত এমন 
নহে। যাহার! এইরূপে ভিক্ষুর উচ্চ আদর্শভ্রষ্ট হইত, বিহারে আর 
তাঁহাদের আশ্রয় মিলিত al আবার বর্ণবিভাগের ভিত্তির উপর 
প্রতিষ্ঠিত হিন্দুসমাজের বিশাল সৌধেও তাহাদের ও তাহাদিগের সম্ভান- 
দিগের স্থান ছিল яй! এই মুগ্ডিতশীর্য ভিক্ষুভিক্ষুণীর| হিন্দুদিগের দ্বারা 
“নেড়ানেড়ী” বলিয়া অভিহিত হইত। তাহাদের বেশের আকার ও 
বর্ণ “বৈরাগী”দিগের আলখেল্লায় আত্মপরিচয় প্রদান করিয়া থাকে । 
এই সব আশ্রয়হীন সম্প্রদায়ের পক্ষে সাম্যবাদী নবাগত মুসলমানদিগের 
উপদেশে আকৃষ্ট হইয়| মুসলমান 41 গ্রহণ করিয়া আপনাদের হীনতা- 
কলঙ্ক দূর করিবার প্রলোভন প্রবল হওয়াই স্বাভাবিক ৷ স্থতরাং ইহা- 
দিগকে সমাজে রক্ষা করিবার একটা ব্যবস্থা করা যে প্রয়োজন, তাহা 
সমাজিকগণ অবশ্যই বুঝিতে পারিয়াছিলেন। 

কেবল ইহাই নহে 1 সমীজেও নানা দোষ আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল ৷ 
সেই জন্যই বাঙ্কালার সমাজে বল্লালের কৌলীন্প্রথার প্রবর্তন। বল্লালের 
শাসন ব্রাহ্মণ, কায়স্থ, 04099 উপর প্রযুক্ত হুইয়াই শেষ হয় নাই। 
“বল্লালসেন সৰ্ব্বজাতীয় লোকের উপর তাহার জাতিগঠননীতি চালাইয়া- 
ছিলেন। ইহাতে নবশীয়করাও বাদ পড়ে নাই। যদিও উহাদের 
মধ্যে কেহ কুলীন AAT গায় নাই, তবুও প্রামাণিক বা পরামাণিক 
প্রভৃতি নানা উপাধি তাহাদের মানের পরিচয় দিত।” তাহার পর 
দন্ুজমাধক্রে সমীকরণে যে সংস্কার হইয়াছিল, দুই তিন শত বৎসর 
সূংঙ্কারের অভাবে তাহাও নিপ্রত হইয়| পড়িয়াছিল। সেই জন্যই 
চৈতন্যদেবের সমসাময়িক দেবীবর ঘটকের “মেলবন্ধন” ॥ সুতরাং 
তখন সমাজেও সংস্কারের প্রয়োজন অনুভূত হইয়াছিল। 
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তখন বঙ্গদেশে তান্ত্ৰিক মুতের বিস্তার_তান্ত্রিক সাধনার সমাদর | 
চৈতন্য ভগীরথের মত সাধনা করিয়া যে ধর্ম প্রবাহে বঙ্গদেশ ধন্য করিয়া- 
ছিলেন, তাহার পূর্ববর্তী কবিদ্িগের রচনায় আমরা দেখিতে পাই, 
তাহা তান্ত্রিকতার উৎস হইতে উৎসারিত হইয়াছিল। সেই শীর্ণ 
তই চৈতন্যের চেষ্টায় কুলপরিপ্লাবিনী স্রোতস্বতীতে পরিণত হয় ৷ 
সে সাধন-প্রণালীর স্বরূপ বুঝিতে 1 বুঝাইতে পারি, এমন অভিমান 
আমাদের নাই। তবে чале পাঠক চৈতন্যের পূর্ববর্তী কবি 
চণ্ডীদাসের রাগাত্মিক পদে তাহার পরিচয় পাইবেন এবং পাইয়া, বোধ 
হয়, সাধক না হইলে আর তাহার জন্য বিশেষ আগ্রহ প্রকাশ কারবেন 
All দব্রজগোগীতত্ব মহাভারতে নাই, বিষ্ণুপুরাণে পবিব্রভাবে আছে, 
হরিব্লংশে প্রথম কিঞ্চিৎ বিলাসিত। প্রবেশ করিয়াছে, তারপর ভাগবতে 
আদিরসের অপেক্ষাকৃত বিস্তার হইয়াছে, শেষ ব্ৰহ্মবৈবৰ্ত্ত পুরাণে তাহার 
আত. বহিয়াছে।” বিষ্ণুপুরাণের গোপীদিগের কৃষ্ণকামন! 
কামকামনা নহে। কিন্তু ভাগবতকার বিষ্ণুপুৱাণকারের অপেক্ষাও 
প্রগাঢতায় ও ভক্তিতত্বের পারদণিতায় শ্রেষ্ঠ | পতিই জগতে স্ত্রীজাতির 
প্রিয়তম। তাই ভক্তির গ্রকান্তিকত| বুঝাইবার জন্য ভাগরতকার 
গোগীদিগের sere পতিরূপে পাইবার কামনার কথা বলিয়াছেন। 
" কিিন্ততএই ভাবে একটা Жн আছে। কৃষ্ণটচরিজ্রের অভিনব 
ব্যাথ্যাকার কুশ৷াগ্ৰবুদ্ধি বঙ্কিমচন্দ্ৰ বলিয়াছেন,_-“কাজে কাজেই সেই 
Sagara তাগবতোক্ত রাসবর্ণনের ভিতর প্রবেশ করিয়াছে। ভাগ- 
বতোক্ত রাস বিষ্ণুপুরাণের ও হরিবংশের রাসের ন্যায় কেবন নৃত্যগীত 
নয়। যে কৈলাসশ্রিখরে তপস্বী কপন্দীর রোষানলে ভস্মীভূত, সে 
বৃন্দাবনে কিশোর রাসবিহারীর পদাশ্রয়ে পুনৰ্জ্জাবনাৰ্থ ধুমিত। আনন্দ 
এখানে প্রবেশ করিরাছেন'। পুরাণকারের অভিপ্রায় কদধ্য নয়; 
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ঈশ্বরপ্রাপ্তিজনিত মুক্তজীবের যে আনন্দ, “যে যথা মাং 49908 
তাংস্তথৈব ভজাম্যহম্‌” ইতি বাক্য স্বরণ রাখিয়া, তাহাই পরিস্ফুট করিতে 
গিয়াছেন। কিন্তু লোকে তাহা বুঝিল ন| ৷ তাহার রোপিত ভগবস্তুক্তি- 
পঙ্কজের মূল অতলজলে ডুবিয়| রহিল--উপরে কেবল বিকশিত কাম- 
কুস্থমদাম ভাপিতে লাগিল। যাহারা উপরে ভাসে-তলায়' না, 
তাহার| কেবল সেই কুম্থমদামের মালা গাঁথিয়া, ইন্দ্িয়পরতামর 
বৈষ্ণবধৰ্ম্ম প্ৰস্তত করিল। যাহা ভাগবতে নিগূঢ় ভক্তিতত্ব জয়দেব 
গোস্বামীর হাতে তাহা মদনধৰ্ম্বোৎ্সব।” সংস্কার না হইলে ইহাতে 
সমাজের সর্বনাশ হয়। স্বীয় জীবনাদর্শে সেই সংস্কারসাধন ও সেই সংস্কৃত 
aaa উদার বক্ষে নিরাশ্রয়কে আশ্ৰয় দিয়া তাহাদিগকে হিন্দুসমাজে 
স্থানদান চৈতন্যদেবের অসাধারণ কীর্তি | কেহ কেহ বলেন, তিনি 
ভক্তির স্রোতে কৰ্ম্মবাদ ভাসাইয়া দিয়া বাঙ্গালীর অপকার করিয়াছেন। 
কিন্ত তাঁহার কৃত উপকারের সহিত তাহার তুলনা করিলে কে তাহার 
নিন্দা করিবে? 

তান্ত্রিক সাধন! ভোগের মধ্য দিয়! ত্যাগের মোক্ষফল লাভের চেষ্টায় 
যে আকার ধারণ করিয়াছিল, তাহাতে তাহার পক্ষে গোপনকার্ধা- 
প্রিয়তা স্বাভাবিক। কিন্তু ইহার বিরুদ্ধেও বিদ্রোহ দেখা দিয়াছিল। 
“ঘবন হরিদাস” কীৰ্ত্তনপ্ৰথার প্রবর্তন করেন। “যে দেশে" তান্ত্রিক 
মতে অতি সঙ্গোপনে মনে মনে সংক্ষিপ্ত বীজমন্ত্ৰ জপ করিবার প্রথা ছিল, 
সেই দেশে সর্বজনশ্রুতিযোগ্য উচ্চ কঠে ইঞ্টদেবের পূৰ্ণ নাম উচ্চারিত 
করিবার পদ্ধতি তিনিই দেখাইয়াছিলেন ৷” 

চারিদিকেই যখন সংস্কারের কামন| বা বিদ্রোহের স্থচনা দেখা 
যাইতেছিল, তখন সমাজের নেত্বন্দ-্রান্গণগণ অবশ্যই সমাজরক্ষার 
উপায় উদ্ভাবনে Ssss হইয়াছিলেন। হিন্দুসমাজ শাস্তাহ্ুশীসন- 
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শাসিত; সুতরাং, সমাজরক্ষার ыз তাহার আবার সোৎসাহে শান্তি 
মন্থন করিয়া অমৃত লাভের চেষ্টাই করিতেছিলেন। 

অতএব তখন সমাজে পরিবর্তনের_মানসিক উদ্দীপ্তির সকল 
উপাদানই সঞ্চিত হইয়াছিল । লোকের অস্থিরতা, সামাজিকদিগের 
উৎকণ্ঠা, সমাজে সংস্কারবাসনা সবই ছিশ। কিন্তু রাজনীতিক কারণে 
সে সব উপাদান সহ্যবহারের সুযোগ ঘটিতেছিল না। কারণ, দেশ 
তখন অরাজক-_“অরাজক কে বলিবে ?__সহত্ররাজক |” বহু খণ্ডে 
বিভক্ত বাজীলার শাসন-প্রাধান্য লইয়া তখন হিন্দুতে মুসলমানে ও 
মুসলমানে মুলমানে যুদ্ধ চলিতেছে--কাহারও প্রাধান্ স্থায়ী হইতেছে 
না। মুসলমান বিজয়ী হইলে অত্যাচারে প্রতিহিংসাব্বতি চরিতার্থ 
করিতেছেন ; হিন্দু সুযোগ পাইলে সে অত্যাচারের খণ সুদসহ শোধ 
করিয়া লইতেছেন। দেশের এরূপ অবস্থায় কেহ সমীজসংস্কারেঃ 
সাহিত্যচর্চায়, শিল্োন্নতিবিধানে মন দিতে পারে ন|। যখন ধন, 
মান, প্রাণ, ধৰ্ম্ম কিছুই নিরাপদ নহে, তখন মানুষ আত্মরক্ষার উপায় 
উত্তীবনেই সমগ্র মানসিক শক্তি প্রযুক্ত করে; তখন বীরের আবিৰ্ভাব 
সম্ভব-_সুধীর আবির্ভাব ATST 1 

কিছুকাল পরে পাঠান দেশজয় করিয়া দেশশাসনে е হইল-- 


\ abe ত্যাগ করিয়া শাসনের উপায় অবলম্বন করিল, অত্যাচার ছাড়িয়। 


সদাচার করিতে লাগিল। তখন পাঠান রাজপথ নির্মাণ করিয়া, 
জলাশয় খনন করাইয়া, হিন্দুকে উচ্চ রাজপদে প্রতিষ্ঠিত করিয়া দেশ- 
শাসনে সহকারী করিয়া লইয়া বাঙ্গালী হিন্দুর হৃদয় জয় করিতে চেষ্টা 
করিল। আর দেশে শান্তি সংস্থাপিত হইতে না হইতেই বাঙ্গালীর 
মানসিক উদ্দীপ্তি আত্মপ্রকাশ করিল। তাই “অকস্মাৎ নবদ্বীপে 
চৈতন্তচন্দ্রোদয় ; তারপর রূপসনাতন প্রভৃতি অসংখ্য কবি ধৰ্ম্মতত্ববিৎ 


পণ্ডিত। এদিকে দর্শনে agate শিরোমণি, গদাধর, জগদীশ; 
স্মৃতিতে রঘুনন্দন এবং তৎপরগামিগণ। আবার বাঙ্গালা কাব্যের 
জলোচ্ছধাস। বিগ্ভাপতি, চণ্ভীদাস, চৈতন্যের পুর্ববগামী ৷ কিন্তু তাহার 
পরে, টচতন্যের পরবণ্তিনী যে বাঙ্গালা কৃষ্ণবিবয়িনী কবিতা, তাহা 
অপরিমেয় তেজস্বিনী, জগতে অতুলনীয়! 1” 

বাঙ্গালার এই প্রতিভাপুনঃপ্রদীপ্তি বাঙ্গালী হিন্দুর মানসিক শক্তির 
পরিচায়ক । তাহার বিশেষ কারণ ছিল। পাঠানগণ বাঙ্গালায় 
আসিয়াছিজেন অর্থার্জনের জন্য ও ধৰ্ম্মপ্ৰচারের অন্ত । মহন্মদ-ই- 
বখতিয়ার লুঠনলব্ধ অর্থে слама বন্ধিত করিতে করিতে অগ্রসর 
হইতেন। শেষে বাঙ্গালা দেশ বিজিত হইলে এই че নদীমাতৃক 
দেশের শ্রশ্বধ্যে alee azal সমরশ্রমশ্রান্ত পাঠানগণ বাঙ্গালায় 
বাস করিতে আরম্ভ করেন; হিন্দু মুসলমান “জেতাজিত বিষভাব” 
পরিহার করিয়া এক সঙ্গে বাস করিতে থাকেন। পাঠানগণ 
যখন বঙ্গে আসিয়াছিলেন, তখন তাহারা নূতন সাহিত্য--নৃতন সত্যতা 
কিছুই সঙ্গে আনেন নাই; আনিয়াছিলেন, ধর্ম্মপ্রচারোৎসাহ আর 
স্থাপত্য। এই প্রচারোৎসাহের ফলে দেশের লোক দলে দলে JAA- 
মান হইয়াছিল বা দেশের লোককে দলে দলে মুসলমান হইতে হইয়া- 
ছিল। কারণ, হিন্দুর “জাতিনাশ” সহজেই হয়, আর জাতি যাইসে হিন্দুর 
পক্ষে হিন্দুসমাজের দ্বার রুদ্ধ হয়__সে মুসলমান-সমাজে সাদরে গৃহীত 
হয়। আর এই স্থাপত্যের প্রমাণ আজও বঙ্গদেশে নান স্থানে বর্তমান। 
গৌড়ে ও খলিফাতাবাদে (বাগেরহাটে ) এখনও সে স্থাপত্যের পরিচয় 
পাওয়া যায়। তবে বাঙ্গাল! দেশে বাঙ্গালী হিন্দু শিল্পীর অমে ও 
এ দেশের উপাদানে সে সব গৃহাদি নিৰ্শ্বিত হইয়াছিল বলিয়া সে 
সকলেও হিন্দু প্রভাব পতিত হইয়াছিল। নূতন সাহিত্য বা নূতন 
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সভ্যতা পাঠানের সঙ্গে বাঙ্গালায় প্রবেশ করে নাই বলিয়া এই যুগের 
বাঙ্গালার পুনঃপ্রতিভাপ্রদীপ্তি বাঙ্গালী হিন্দুর মানসিক উদ্দীপ্তি-- 
তাহাতে অন্য দেশীয় প্রভাবের পরিচয় পাওয়া যায় না ' আর ইংরাজ 
এ দেশে নূতন সাহিত্য ও নূতন সত্যতা আনিয়াছিলেন বলিয়াই ইহার 
পরবর্তী উদ্দীপ্তিতে басе প্রভাব পরিস্ফুট হইয়াছিল । সে উনবিংশ 
শতাব্দীর কথা । সেও এইরূপ কারণে_-এইরূপ অবস্থার ঘটিয়াছিল। 
তবে তাহার ফল আরও বহুদুরব্যাপী আরও দীর্ঘকালস্থায়ী | 

ইহার পর ছুই শত বৎসর বাঙ্গালীর মানসিক উদ্দীপ্তির আর 
কোন পরিচয় পাওয়। যায় নাই ৷ বঙ্কিমচন্দ্র বলিয়াছেন, “যে 
আকবর বাদশাহের আমরা শত মুখে প্রশংসা করিয়া থাকি, তিনিই 
বাঙ্গালার কাল ৷ * * = * মোগল-পাঠানের 
মধ্যে আমর! মৌগলের অধিক সম্পদ দেখিয়! মুগ্ধ হইয়া মৌগলের 
জয় গাহিয়। থাকি; কিন্তু মোগলই আমাদের শক্ত, পাঠান আমাদের 
Ral মোগলের অধিকারের পর হইতে ইংরাজের শাসন পর্য্যন্ত এক- 
খানি ভাল গ্রন্থ বঙ্গদেশে জন্মে নাই। যে দিন হইতে দিল্লীর মোগলের 
সাত্রাজ্যভুক্ত হইয়া বাঙ্গালা দুরবস্থা প্রাপ্ত হইল, সেই দিন হইতে 


০. qama ধন আর ятата রহিল না; দিল্লীর বা আগ্ৰাৰ বায় 


নির্বাহীর্থ প্রেরিত হইতে লাগিল ।” তিনি আরও বলিয়াছেন, 
«атата. у দিল্লীর পথে গিয়াছে; সে পথে বাঙ্গালার ধন ইৰাণ 
তুরাপ পর্যন্ত গিয়াছে। বাঙ্গালার সৌভাগ্য মোগল чё fas 
হইয়াছে। বাঙ্গালায় হিন্দুর অনেক কীর্তির fiz আছেঃ পাঠানের 
অনেক কীর্তির চিতু পাওয়া যায়, শত বৎসর মাত্রে ইংরেজ অনেক কীতি 
সংস্থাপন করিয়াছেন, কিন্তু বাঙ্গালায় মোগলের কোন Afe ч 
দেখিয়াছে?” মোগলশাসনে বাঙ্গলার ধন দিল্লীতে বাজ 


Ie 


খা বাঙ্গালার মসনদে বসিয়াই যে সম্পদ দিল্লীতে পাঠাইয়াছিলেন তাহার, 
কথা মনে করিলে দুঃখ হয়। কিন্তু সেই ধনহানিই সে সময় বাঙ্গালাক্ল 
মানসিক উদ্দীপ্তি না ঘটিবার একমাত্র কারণ বলির! নির্দেশ করা, 
বায় না। কারণ, সমৃদ্ধ বাঙ্গাল! অল্প দিনেই নিধন হয় নাই-_দারিদ্র্য- 
দুঃখের অনুভূতি তাহার পক্ষে অবশ্যই কালসাপেক্ষ হইয়াছিল। আবার 
এই সময়ের মধ্যে যে বাঙ্গালায় একখানিও উল্লেখযোগ্য গ্রন্থ রচিত. 
হয় নাই, এমনও নহে। তবে এই সময়ে রচিত উল্লেখযোগ্য গ্রন্থের 
সংখ্যান্সতা অস্বীকার করিবার উপায় নাই। 

বোধ হয় দীর্ধকালের পর পাঠানের সময় বাঙ্গালায় যে পুনঃ-- 
প্রতিভা প্রদীপ্তি দেখা দিয়াছিল, তাহাই দীৰ্ঘকাল ব্যাপিয়া বাঙ্গালার 
মানসিক গগন উজ্জ্বল করিয়া ছিল এবং তাহারই উপাদান caste 
বাঙ্গালীর মানসিক শক্তি ব্যয়িত হইতেছিল। তাহার পর ФСГ 
উত্তেজনার পর শ্রান্তির অবসাদের আবির্ভাব অসম্ভব নহে; পরন্ত অনেক- 
স্থলে অবশ্যম্ভাবী । বাঙ্গালায়ও যে তাহাই হইয়াছিল এমন অনুমান: 
করা যাইতে পারে । যে ভাবের স্রোতঃ фла] প্রবাহে প্রবাহিত 
হইয়াছিল, তাহাই ক্রমে ক্ষীণ হইতেছিল 5 প্রবাহপথে কোথাও জলঙ্জ-. 
গুল্ম জন্মিয়া স্বচ্ছ সলিল. আবৃত করিতেছিল, কোথাও সামাঞ্জিক, 
আবৰ্জ্জন| জল আবিল কর্িতেছিল | п 

এই অবস্থায় কিছুকাল কাটিয়া যাইতে না যাইতে দেশে আবার - 
রাজনীতিক অশান্তি আত্মপ্রকাশ করে। দুর্ভাগ্য সাহজাহানের 
মৃত্যুর পূর্বেই দিল্লীর সিংহাসন লইয়া যে কলহে ভ্রাত্বক্তে ভারতভূমি - 
কলুবিত করিয়া আওরজজেব বন্দী পিতার সিংহাসন লাভ করেন; সৈই 
কলহ হইতে বান্গালায় অশান্তির আবির্ভাব। সময় সময় মুর্শিদকুলা 


খাঁ’র মত শাসনকৰ্ভার শাসনে সে অশান্তি কিছুকালের জন্য তিরোহিত, 
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হইলেও কখনও দীর্ঘকালের জন্য দুর হয় নাই। মুর্শিদকুলীর পর 
সুজাউদ্দীন বালীলা শাসন করেন; কিন্ত তদীর পুত্র সরফরাজকে হত্যা 
করিয়া প্রভূহস্তা আলিবদ্ীর পক্ষে বাঙ্গালার মসনদ উৎকণ্ঠার কণ্টক- 
শয়ন বলিয়াই মনে হইয়াছিল। তাহার ভাগ্যে স্থখলাভ হয় নাই ৷ 
পূৰ্ব্বে যখন TAA 24907 অত্যাচার করিত, তখন ইসলাম АП ঢাকায় 
রাজধানীস্থাপন করিয়া প্রজারক্ষার উপায় করিয়াছিলেন; fre 
মহারাষ্্ীয়গণ যখন পশ্চিম বঙ্গ আক্রমণ করিল, তখন আলিবৰ্দা 
প্রজারক্ষা করিতে পারিলেন ন|।  মহীরাষ্টীয়গণ তাহাকে, যুদ্ধে 
বিপন্ন করিল, তাহার রাজধানী মুর্শিদাবাদ ase করিল, বাঙ্গালীর 
নিকট চৌথ আদার করিতে লাগিল । পঞ্চসহজ্রের প্রত্যাবর্তন ও 
মহারাষ্্রীয়দিগের সহিত আলিবদ্দীর চৌথের ব্যবস্থানির্ধারণ তাহার 
দৌর্বল্যেরই পরিচায়ক | তিনি যখন জরাজীর্ণ দেহে রোগ- 
শয্যায় এক দিকে প্রজার দুর্দশার আর এক দিকে দৌহিত্র 
সিরাজদৌলার উচ্ছ খল ব্যবহারের কথা মনে করিতেন, তখন যে মৃত্যুই 
তাহার নিকট ঈগ্সিত মনে হইত, তাহাতে আর সন্দেহ নাই। আলি- 
বর্দ্দার উত্তরাধিকারী সিরাজদৌলার নাম আজও বঙ্গদেশে ঘৃণার সহিত 


১ . উচ্চারিত হয়। সিরাজদ্দৌলার অত্যাচারে দেশের প্রধানগণ তাহার 


বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্ৰ করেন__শেষে পলাশীক্ষেত্রে বিদেশী বণিক ইংরাজের 
নিকট সিরাজদ্দৌলার পরাজয় ও দেশে আবার অরাঁজকতার আবির্ভীব। 
কারণ, ইংরাজ তখন বাঙ্গালার শাসনভার গ্রহণ করেন নাই। সে ভার 
মীরজাফরের ৷ বঙ্কিমচন্দ্ৰ লিখিয়াছেন, তখন “মীরজাফর গুলি খায় 
ও ঘুমীয়। ইংরেজ টাকা আদায় করে ও ডেস্পাট লেখে। বাঙ্গালী 
কাদে আর উৎসন্ন যার।” দেশের অবস্থা উত্তরোত্তর ভীষণ -হইতে 
লাগিল--“মানুৰের সিন্দুকে টাকা রাখিয়া সোয়াত্তি নাই, *সিংহাসনে 


ho 


শালগ্ৰাম রাখিয়া সোয়ান্তি নাই, ঘরে ঝি রউ রাখিয়| সোয়াস্তি নাই, 
fe বউয়ের পেটে ছেলে রেখে সোরাস্তি নাই।” এই অবস্থার প্রতী- 
কারের জন্তই দেশের লোক স্বেচ্ছায়__সাগ্রহে.ইংরাঁজকে দেশের রাজা 
করিয়াছিল। বাঙ্গালায় ইংরাজকে crea করিতে হয় নাই__জিত- 
হৃদয় দেশের লোক ইংরাজকে দেশ দিয়াছিল। তাই এ দেশে ইংরাজ- 
শাসন সত্য সত্যই broad-based on a people’s will. 

তখন দিল্লীর বাদশাহের মত মুর্শিদাবাদের নবাব নাজিমও শূন্তগর্ভ 
উপাধি লইয়াই গর্বিবিত-_বড়ঘন্ত্রে বিপন্ন__চিড়িয়ার লড়াই ও বেগমবিলাস 
লইয়া ব্যাপূত। দেশ সর্বনাশের পথে ধাবমান। এই অবস্থার কোন 
জাতির মানসিক শক্তি উদ্দীপ্ত হইতে পারে না ৷ 

তাহার পর ale দ্রেশশীসনের-_ প্রজ্বারক্ষার ভার লইলেন। 
শৃঙ্খলার সলিলে অরাজকতার বহ্নি নিৰ্বাপিত হইল । এই দেশব্যাপী 
বহ্নি নির্বাপিত করিতে ইংরাজের কত শ্রম ও সময় লাগিয়াছিল তাহা 
সমসাময়িক ডেস্প্যাচ প্রভৃতির আলোচন! না করিলে ভাল বুঝা বায় 
না। ইতিহাস মানুষের স্বতিশক্তির প্রতি কৃ্পাপরবশ হইয়া উপা- 
দানের পরিচন্ন না দিয়া উপাদান-গঠিত বস্তুর উল্লেখ করিয়াই নিরস্ত 
হয়। তাই এই শ্রমসাধ্য কার্য্যের স্বরূপ আমর! সহজে বুঝিতে পারি, 
না। বিদেশে, বিভিন্ন আচারব্যবহারপরাক়ণ নানা জাতির মধ্যে 
বিশৃঙ্খলার স্থানে শৃঙ্খলা সংস্থাপিত করিয়া, পুরাতন শাসন-প্রণালীর 
পরিবর্তে эя শাসন-প্রণালীর বিবর্তন সংসাধিত করিয়া, ইংরাঞ্জ যখন 
দেশে নূতন শাস্তির ও উন্নতির যুগের প্রতিষ্ঠা করিলেন, তখন আবার 
বাঙ্গালীর মানসিক উদ্দীপ্তি দেখা গেল। বাঙ্গালার এই যে পুনঃ- 
প্রতিভাপ্রদীপ্তি ইহাই এ দেশে ইংরাজের সর্বাপেক্ষা, উল্লেখযোগ্য 
কীর্তি। ° 
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পাঠানগণ যেমন এ দেশে, নূতন সাহিত্য বা নূতন সভ্যতা আবেন 
নাই, ইংরাজ তেমনই নূতন সাহিত্য, নূতন সভ্যতা, নূতন - 
শিক্ষা, নূতন ধৰ্ম্ম, নূতন set আনিরাছিলেন। সে সাহিত্য যুরোপের 
পুনঃ প্রতিভাপ্রদীত্তিপ্রোজ্ষল। সে সভ্যতা হিন্দু সভ্যতার মত 
wT না হইলেও তরুণ নহে, আর বৈশিষ্ট্যময় ся শিক্ষা জড়- 
বিজ্ঞানে আত্মনিয়োগফলে_ প্রাকৃতিক শক্তিকে পরাভূত ও নিয়ন্ত্ৰিত 
করিয়া মানবের কল্যাণকর কার্যে প্রযুক্ত করিতে প্রয়াসী। সে ধৰ্ম্মও 
সাম্যমূলক সে আদর্শ অভিনব । বঙ্গদেশেই ইংরাজের প্রভাব সৰ্ব্ব 
প্রথম অনুভূত হইয়াছিল; তাই NFA এই সাহিত্যে--এই 
সভ্যতায়_এই শিক্ষায়--এই আদর্শে সৰ্ব্বাপেক্ষ অধিক মুগ্ধ হইয়াছিল ; 
METZ নব্য যুগে বাঙ্গালীর পুনঃপ্রতিভা প্রদীপ্তির ফলে ইংরাজীর 
প্রভাব সর্বত্র পরিস্ফুট ৷ 
বাঙ্গালীর মুগ্ধ হইবার বিশেষ কারণও ছিল । Bate যে ফ্মাহিত্য 
আনিরাছিলেন, তাহার তুলনায় বাঙ্গালীর সাহিত্য একান্তই দীন। 
ইংরাজের আনীত সাহিত্যের মৃত সাহিত্যের সহিত বাঙ্কালার জনগণ 
পূৰ্ব্বে কখনও পরিচিত হর নাই। সংস্কৃত সাহিত্য বিপুল ও বৈচিত্ৰ্যময় 
‚ সন্দেহ নাই, কিন্তু তাহার আলোচনা চিরদিনই সম্প্রদারবিশেষের 
মধ্যে নিবদ্ধ ছিল; নবদ্বীপে বিক্রমপুর টোলে ব্ৰাহ্মণ বালক শিক্ষা 
পাইত, বৈদ্যগণ চিকিৎসাশান্ত্রেরে আলোচনা, করিতেন, কায়ম্বগণ 
জমীভমার হিসাব নিকাশ লইয়া ব্যাপৃত থাকিতেন_ মুসলমানের 
আমলে তাহার! “aga তল্লিখিতং” পুঁথি নকলও বড় "করিতেন 
all -ফাশী কবিতা কেহ কেহ মৌলবীর কাছে পাঠ করিতেন। 
কিন্তু বাঙ্গালা সাহিত্যের দৈন্যের অবধি ছিল না। আমরা 
এই মানসিক উদ্দীপ্তির মধ্যযুগে জন্ম গ্রহণ করিয়া বহু সুপাঠ্য ও 
(9) І 
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সুখপাঠ্য পুস্তক পাইয়া__পরিপুষ্ট বাঙ্গাল! সাহিত্য দেখিয়া সে সময়ের 
বাঙ্গাল! সাহিত্যের দৈন্যের স্বরূপ অন্ুমানও করিতে পারি কি না 
সন্দেহ ৷ কিন্তু ‘বঙ্গদৰ্শনের’ প্রচারকালেও বৃক্কিমচন্দ্রকে বলিতে হইয়া- 
ছিল, “Saran বাঙ্গাল! ভাষার গ্রন্থ বা সামরিক পত্র প্রচারে প্রবৃত্ত 
হয়েন, তীহাদিগের বিশেষ দুরদৃষ্ট । তাহারা যত যত্ন করুন না কেন, 
দেশীয় sofas সম্প্রদায় প্রায়ই তাহাদিগের রচন| পাঠে বিমুখ ৷” 
তাহার কারণ, ইংরাজ শাসনের পূর্ববর্তী কালের বাঙ্গাল। সাহিত্যের 
কথায় রমাই পণ্ডিতের ‘শূন্য পুরাণের’ স্ষ্টিপত্তনের কর চরণ মনে 
পড়ে £-- “নহি রেক নহি রূপ নহি ছিল বন্ন চিন্‌। 

ববি শশী নহি ছিল নহি রাতি দিন ৷৷ 

নহি ছিল জল থল নহি ছিল আকাশ । 

মেরু মন্দার নছিল নছিল কৈলাস 1” 
তখন, тїй সাহিত্য বলিতে কাব্য সাহিত্যই বুঝাইত। কারণ, 
কবিতা ব্যতীত বাঙ্গালা সাহিত্যভাঙারে আর কিছুই ছিল না। তখন 
কাশীরামের মহাভারত, কৃত্তিবাসের রামায়ণ, যুকুন্দরামের চণ্ডী, ঘন- 
রামের Geiss, ভারতচন্দ্রের অন্নদামঙ্গল আছে--আর আছে 


বৈষ্ণব কবিদিগের ও শাক্ত ভক্তাদির গীতিকবিতা। সেসব যে কোন . 


সাহিত্যের অলঙ্কার সন্দেহ নাই। কিন্তু কবিতাকুস্থম লই দেব- 
পূজ| চলে-_-অবসরবিনোদন হয়, সাধারণ কায হয় না। সে জগ্য 
গদ্য সাহিত্যের প্রয়োজন। কাব্যসাহিত্য আরও ছিল। তাহার 
মধ্যে অনেকগুলিতে স্থায়িত্বের উপাদানের অভাবহেতু সেগুলি 
বিস্বতির অন্ধ অতলে আশ্রয় লইয়াছিল ; বঙ্গীয় সাহিত্য ারিষদ- 
ডুবুরী সেই অতলতল হইতে সেই সব বিশ্যয়কর নিদর্শন তুলিতেছেন_ 
ইতিহাসের উপাদান সংগ্রহ করিতেছেন। কিন্তু যে 7971157 
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ব্যতীত কোন জাতির উন্নত্রি উপায় হইতে পারে না, সেই 99. 
সাহিত্য ছিল না। গগ্ঘসাহিত্য ত পরের কথা, পত্রাদিতে যে গন্ধ 
ব্যবহৃত হইত, তাহাই ভাবার দৈন্ের ase পরিচয় প্রদান করিত। 
“শিশুবোধকে” সে সময়ের লোকের পত্রের কতকগুলি আদর্শ রক্ষিত 
হইয়াছে । আমরা তাহার একটি উদ্ধত করিয়া দিলীম। “সাবিত্রী- 
ধন্মাশ্রিতা”--“গুণাধিকা স্বধর্শ্পরিপালিকা। শ্রীমতী মালভীমঞ্জরী 
দেবী”--“এহিকপারত্রিক নিস্তারকর্তৃক তবার্ণবনাবিক শ্রীযুক্ত প্রাণের 
মধ্যম ভট্টাচার্য্য” মহাশয়ের পদপল্পবে নিবেদন করিতেছেন--' М 

“শ্রীচরণসরসী নিবানিশি সাধন প্ৰয়াসী দাসী শ্রীমতী মালতীমঞ্জরী 
দেবী প্ৰণম্য প্রিরবর প্রাণেশ্বর নিবেদনঞ্চাদৌ মহাশয়ের Әсте 
স্মরণযাত্রে অত্র শুভবিশেষ। পরে নিবেদন, মহাশয় ধনাভিলাবে 
পরদেশে চিরকাল কালবাপন করিতেছেন, যে কালে এ দীসীর 
কালরূপলগ্নে পাদক্ষেপণ করিয়াছেন, সে কালাহরণ করিয়া দ্বিতীয় 
কালের কালপ্রাপ্ত হইয়াছে। অতএব পরকালে কালরূপতে কিছুকাল 
সান্তনা করা দুই কালের স্থখোদর বিবেচনা করিবেন। দ্বিতীয় কালের 
সাধনের ধন আদরামৃত তৃতীয় কালের কালান্ুসারে কালকুটবোধ 
হইবে, অতএব বহুকাল কালম্বরূপ মনে উদ্ভব হয় যে, আগতকাল 
MASE, এইরূপে আগত আগত ভাবিতে ভাবিতে হৃদয়াগত উন্নত 
হইয়া অধোগতপ্রায় হইয়াছে, অতএব জাগ্রৎ নিদ্রিতার ন্যায় সংযোগ 
সঙ্কলন পরিত্যাগ পূর্বক ভীচরণ যুগলে স্থানং প্রদানং কুরু নিবেদন 
ইতি। ১৫ই চৈত্ৰ ৷” 

“শিভবৌধকে” যে সময়ের পত্রের নমুনা রক্ষিত হইয়াছে, সে সময়ে 
যে বাঙ্গালায় মুসলমান জমীদারের বাহুল্য ছিল তাহা “am লিখিবার 
ধারা” হইতেই জানা যায় 


5 
“দেশের জমীদার যদি হয় মুসলমান | 
বন্দের চাকর বলি লিখিবে সেলাম ৷৷” 

কিন্তু তখন এ দেশে ইংরাজ-প্রাধান্য প্রতিষ্ঠিত হইয়াছে । আমরা 
পুজ্রের পত্রে দেখিতে পাই--“এখানে শ্রীযুক্ত সাহেব লোকের। অন্যান্য 
দেশীয় বিবরণ ছাপাইয়| পাঠশীলাতে দিয়াছেন, আমর! সেই সকল 
শিক্ষা করিতেছি, ইহাতে নানা প্রকার উপকার জন্মে এবং সভাতে 
অনেক প্রকার কথার উত্তর প্রত্যুত্তর করা যায়।” 

যখন বাঙ্গাল! ভাষার ও বাঙ্গালা সাহিত্যের এই অবস্থা তখন সহসা 
ইংরাজানীত সাহিত্যের পরিচয় পাইন্না-কাব্যে নাটকে উপন্যাসে 
সন্দৰ্ভে সৰ্ব্বাবয়বসম্পন্ন БІЯ লাবণ্যপৌরুবসন্মিলনস্থন্দর ইংরাজী 
সাহিত্য পাইয়| বাঙ্গালীর পক্ষে মুগ্ধ না হওয়াই বিস্ময়ের বিষয় | 

ইংরাজ বে সভ্যতা ও বে বর্ম আনিয়াছিলেন, সে সভ্যত। সাম্যবাদের 
উপর প্রতিষ্ঠিত, সে ধৰ্ম্ম সাম্যবাদমূলক-_পরন্ত ক্রিরাকর্মভারাক্রান্ত নহে। 
পাঠান শাসনের পূৰ্ব্বে ক্ৰিয়াকাণ্ডবহুল হিন্দু ধর্মের মূল সরল সত্যের 
সন্ধান না পাইয়া এবং বর্ণবিভাগের কারণ ও উপযৌগিত| বুঝিতে না 
পারিয়া অনেক হিন্দু যেমন ইসলাম ধর্মের প্রতি আকৃষ্ট হইয়াছিল, 
এখন আবার সেইরূপ কারণে অনেক হিন্দু নূতন সভ্যতার ও নূতন 
ধর্মের প্রতি আকৃষ্ট হইলেন। উৎসাহের আতিশব্যে তাহারা -গমাজের 
সংস্কার কুসংস্কার জ্ঞান করিয়া যথেচ্ছাচার করিতে লাগিলেন । নূতন 


শিক্ষিত সম্প্রদায়ের উচ্ছৃঙ্খল আচরণে সমাজ яав হইয়া উঠিল। 


প্রাচীন ব্যক্তিরা সমাজের ভবিষ্যৎ ভাবিয়া দুশ্চিন্তাগ্রস্ত হইলেন। 

ইংরাজ যে শিক্ষা আনিলেন ও দেশে ছড়াইয়| দিলেন, পে শিক্ষা 
বাল্লালীর নিকট নূতন উন্নতির দ্বার যুক্ত করিয়া দ্িল। ইংরাজ fa- 
বলে জড়প্ৰকৃতিকে পরাভূত করিয়। পৃথিবীর নানাস্থান হইতে ধন আহৃত 


——— 
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করিয়া ভাণ্ডার পুর্ণ করিয়াছিলেন সৌন্দর্যের "স্থষ্টি করিয়া তাহার 
উপভোগ করিতেন । Stel দেখিয়া বাঙ্গালী মুগ্ধ হইল। আমাদের 
দেশেও “বাণিজ্যে লক্ষ্মীর বাস” কথা বিদিত ছিল-__চাণক্য, 
বলিয়াছিলেন, “ati দরিদ্রতা”$ কিন্তু সমাজে বৈশ্য কেবল 
সেবাত্রত শূদ্রের উপরে স্থান পাইয়াছিল। যাহারা জ্ঞানধ্যানরত ও 
জ্ঞানধনরক্ষক ছিলেন, সেই সমাজের শীর্ষস্থানীয় ব্রাহ্মণগণ চিরদিনই 
অর্থকে অনৰ্থ মনে করিয়া লোকাতীতের সন্ধানে পার্থিব সম্পদ ঘৃণায় 
পরিহার FATTA | কুরুক্ষেত্রের মহাসমরে ভীম ভ্রোণাচাধ্যকে 
তিরস্কার করিয়া বলিয়াছিলেন, তিনি ব্ৰাহ্মণ হইয়া “চণ্ডালের ন্যায় 
অজ্ঞানান্ধ হইয়া পুত্ৰ ও কলত্রের উপকারার্থ অর্থলালসা নিবন্ধন বিবিধ 
amas ও অন্যান্য প্রাণিগণের প্রাণবিনাশ করিতেছেন ৷” সমাজের 
অন্যান্য বণেও ব্রাহ্মণের আদর্শ অনুকৃত হইত। বাজদওপরিচালকগণও 
যৌবনে {їнї পর বিষয়ভোগ করিয়া! বাৰ্দ্ধক্য মুনিবৃত্তি অবলম্বন 
করিয়া অন্তে যোগে তন্তুত্যাগই জীবনের আদর্শ বলিয়া মনে করিতেন। 
ফলে হিন্দু প্রাকৃতিক শক্তিকে পদানত করিবার চেষ্টা করেন নাই 
অর্থের জন্য ব্যগ্র হয়েন নাই_-.পরমার্থচিন্তায় অর্থের দিকে মন দেন 


নাই এই অবস্থার পর যে জাতি সুদূর অজ্ঞাত দেশ হইতে বাণিল্য- 


তরীতে আসিয়া বহু কষ্টে- বহু লাঞ্ছনা ভোগের পর ভারতে বাণিজ্যা- 
ধিকার লাভ করিয়! অন্নকালমধ্যে দেশবাসী কর্তৃক দেশের সিংহাসনে 
প্রতিষ্ঠিত হইয়াছিল, সেই জাতি যখন পাঠান-যোগল-সরাষ্টার লু$নকাতর 
বাঙ্জালীকে অর্থকরী বিদ্যার সন্ধান দিয়া আপনার সমৃদ্ধিতে সে বিদ্যার 
সার্থকতা দেখাইয়া দিল, তখন বাঙ্গালী সাগ্রহে সেই Ra শিক্ষা করিতে 
অগ্রসর হইল। ইংরাজও জাতিবর্ণ-নির্িশেষে সকলের জন্য বিদ্যা- 
মন্দিরের দ্বার যুক্ত করিয়া সকলকে শিক্ষালাভের জন্য আহ্বান করিলেন। 
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তাহার পর ইংরাজ শাসনে, রাজনীতিতে, সৰ্ব্ব বিষয়ে যে আদৰ্শ 
আনিলেন তাহাও যেমন নূতন. বাঙালীর নিকট তেমনই চিত্তাকৰ্ষক 
হইল। ইংরাজ-শাসন ব্যক্তিগতবৈশিষ্ট্যবর্জিত__সমতাহেতু সহজ- 
বোধ্য--বনস্তুবদ্ধ । হিন্দুর ব্যবস্থায় বর্ণভেদে ও মুসলমানের ব্যবস্থায় 
ধৰ্ম্মভেদে অপরাধীর দণ্ডের তারতম্য fer! ইংরাঁজের ব্যবস্থা AKTON- 
তাবে সাম্যমূলক। রাজনীতিক্ষেত্রে ইংরাজ প্রজাশক্তির উপর রাজশক্তি 
প্রতিষ্ঠিত রাখিয়া রাজশক্তির দ্বার| নিয়ন্ত্রিত প্রজাশক্তির দ্বারা দেশের 
কাৰ্য্য চালাইবার নূতন আদর্শ আনিলেন) প্রজাশক্তির সহিত রাজশক্তির 
অসাধারণ সামগ্রস্ত সংস্থাপনের দৃষ্টান্ত দেখাইলেন। সভায়, সমিতিতে, 
সংবাদপত্রে, সন্দৰ্ভে, সমালোচনায় এই নূতন আদর্শ বাঙ্গালীর নিকট 
পরিচিত হইতে লাগিল। এইরূপে বাঙ্গালীর জীবনে অভিনব ভাবের 
স্রোত প্রবাহিত হইতে লাগিল। বাঙ্গালীর পক্ষে সে স্রোতের গতি- 
রোধ করা৷ অসম্ভব ছিল। বাঙ্গালী সাদরে সে স্রোতের পথ প্রস্তুত 
করিয়া দিল। 

শিক্ষিত বাঙ্গালী পরিচিত পুরাতনকে পরিহার করিয়া নৃতনের 


মোহে মত্ত হইয়া উঠিল-_দীনবন্ধুর নিষটাদের মত ইংরাজীতে স্বপ্ন | 


দেখিবার দুঃস্বপ্ন দেখিতে লাগিল। আহারে, বিহারে, আচারে, ব্যাবহারে 
ইংরাজের অনুকরণ করাই তাহার চরম ও পরম লক্ষ্য হইয়া উঠিল, 
সমাজে নূতন প্রকারের জাতিভেদ দেখা দিল | 

কিন্তু অভিজ্ঞতার ফলে অচিরে বাঙ্গালীর ач ঘুচিল; বাঙ্গালী 
বুঝিল, বাঙ্গালী «একেবারে ইংরাজ হইয়া বসিলে চলিবে না । বাঙ্গালী 
কখন ইংরাজ হইতে পারিবে ন! ৷ বাঙ্গালী অপেক্ষা ইংরাজ অনেক 
গুণে গুণবান এবং অনেক সুখে সুখী। যদি এই তিন কোটী বাঙ্গালী 
হঠাৎ তিন কোটী ইংরাজ হইতে পারিত, তবে সে মন্দ ছিল না। কিন্তু 
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তাহার কোন সম্ভাবনা নাই।, আমর! যত ইংরাঁজি পড়ি, যত ইংরাজি 
কহি বা যত ইংরাজি লিখি না কেন, ইংরাজি কেবল আমাদিগে্র 
মৃত সিংহের চৰ্ম্মস্বকূপ হইবে মাত্র । ডাক ডাকিবার সময়ে ধরা পড়িব। 
পাঁচ সাত হাজার নকল ইংরাজ ভিন্ন তিন কোটা সাহেব কখনই হইয়া 
উঠিবে না। Ба পিতল হইতে খাঁটি রূপা ভাল। প্রস্তরময়ী 
সুন্দরী {б অপেক্ষা কুৎসিত! বন্যনারী জীবনযাত্রার সহায় । নকল 
ইংরাজ অপেক্ষা খাঁটি বাঙ্গাঙ্গী স্পৃহনীয়।” আরও বুৰিল--“সমস্ত 
বাঙ্গালীর উন্নতি না৷ হইলে দেশের কোন মঙ্গল নাই। সমস্ত দেশের 
লোক ইংরাজি বুঝে না, কম্মিনকালে বুঝিবে এমন প্রত্যাশী করা 
যায় না। সুতরাং বাঙ্গালায় যে কথা উক্ত না হইবে, তাহা তিন 
কেটি বাঙ্গালী কখন বুঝিবে না, বা শুনিবে না। এখনও গুনে না, 
ভবিষ্যতে কোন কালেও শুনিবে না । যে কথা দেশের সকল লোক 
বুঝে না। বা শুনে না, সে কথায় সামাজিক বিশেষ কোন উন্নতির 
সম্ভাবনা নাই।” কৃতবিগ্ সম্প্রদায়ের উক্তি বহন করিয়া বঙ্গমধ্যে 
জ্ঞানের প্রচারকল্পে প্রতিষ্ঠিত ‘বঙ্গদর্শনের’ “sats” বঙ্কিমচন্দ্র এই সব 
কথা বুঝাইয়াছিলেন। 

_ এই কথা বুঝিয়া বাঙ্গালী আপনার বৈশিষ্ট্য অক্ষুণ রাখিয়া ইংরাজী 
ভাবে অস্থপ্রাণিত হইয়া ৷ আপনার উন্নতিসাধনে সচেষ্ট হইল | ফল-= 
বাঙ্গাদার দ্বিতীয় প্রতিভাপুনঃপ্রদীপ্তি | ইহাতে বাঙ্গালীর বৈশিষ্ট্য যেমন 
বিদ্যমান, ইংরাজী প্রভাবও তেমনই প্রবল। 

এই মে মানসিক উদ্দীপ্তি ইহ! নানা দিকে আত্মপ্রকাশ কাঁরয়াছিল। 
ইহা ধর্মের ক্ষেত্রে আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল। ফল-_স্বধর্ম্মসংস্কার, স্বধৰ্ম্ম- 
প্রচার ও স্বংৰ্শ্বের স্বরূপনির্ণয়-- ব্রাহ্ম সমাজের প্রতিষ্ঠা ও ব্ৰাহ্ম-ধৰ্ম্মের 
প্রচার, শাস্ত্রপ্রকাশ ও প্রচার, “রুষ্চরিত্রাদি? গ্রন্থের প্রণয়ন ও গীতার 
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আদর। ইহা রাজনীতিক্ষেত্রে আত্মপ্রকাশ,করিয়াছিল। ফল--ইংরাজী 
ধরণে রাজনীতিক আন্দোলন ও অধিকার লাভের চেষ্টা, সংবাদপত্রের 
প্রবর্তন ও কংগ্রেসকনফারেন্সের প্রতিষ্ঠা |. ইহা সমীজ-সংস্কারে 
আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল । কল- ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর প্রভৃতির সমীজ- 
সংস্কারচেষ্টা। ইহা লোকশিক্ষার চেষ্টায় আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল । 
ফল--“তত্ববোধিনী баер “বিবিধার্ঘসংগ্রহ" প্রভৃতির প্রচার ৷ 
ইহা বাঙ্গালীর vegeta ӘӘ করিয়াছিল। ফল-- 
রাজেন্দ্রলাল মিত্রের '‘উড়িষ্যা’ ও “বুদ্ধগয়া”। ইহা বাঙ্গালীকে 
ইতিহাসক্ষেত্রে অন্ুসন্ধানোখ্সুক করিয়াছিল ফল-_রাজেন্দ্রলাল 
মিত্রের ও tease মুখোপাধ্যায় প্রভৃতির প্রতিহাসিক রচনা__-তাহাই 
বৰ্ত্তমান সময়ের এঁতিহাসিক রচনার পথিপ্রদর্শক ৷ ইহা বিজ্ঞানক্ষেত্রে 
আত্মপ্রকাশ করিয়|ছিল ৷ ফল ফলিতে বিলম্ব হইয়াছে ; কিন্তু যে ফল 
ফলিতেছে তাহা আশাতীত। ইহ| নৃতন আদর্শগঠনে আত্মনিয়োগ 
করিয়াছিল। ফল--বিবেকানন্দের বিষাণে নৃতন কর্মক্ষেত্রে আহ্বান; 
тат মিশনের এতিষ্ঠা। ইহ! ভাবাগঠনে আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল। 
ফল- যে বাঙ্গালাভাষা আজ আনন্দে উচ্ছ,সিত, দুঃখে বিগলিত, বিষাদে 
বিকুঞ্চিত, লজ্জায় বিকুষ্ঠিত, দ্বিধায় বিচলিত, ঘৃণায় সন্কুচিত, হ্যে 
উদ্বেলিত, করুণায় বিগলিত হয় সেই বাগালাভাবা ; আর যে'সাঁহিত্য 
আজ দেশবিদেশে সমাদৃত সেই মধুহ্দন-বঙ্ছিমচন্দ্র-রবীন্দ্রনাথের রচনা- 
সমৃদ্ধ বাঙ্গালা সাহিত্য । _ 

এই শেষোক্ত কাৰ্য্যে যীহার| অগ্রণী কালীপ্রসন্ন সিংহ ভীহাদিগের 
অন্যতম। মহাভারতের বঙ্গানুবাদ তাহার কীৰ্ণিস্তম্ভ। ইংরাজী 
সাহিত্যের ফরাসী এতিহাসিক বিজ্ঞবর টেন বলিয়াছেন, যাহারা অর্থাৎ 
যে পাঠকসন্প্রদায় সাহিত্যের জন্য অর্থব্যয় করে, সাহিত্য শেষে 


-a 


“বঙ্গদেশে সুপরিচিত হওয়াই তীহার কার্ধোর উদেশ্য হইতে 
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তাহাদ্বিগেরই রুচি অনুসারে, গঠিত হয়। কিন্তু যে уа 


সংগঠিত হইয়। আপনাদের রুচিমত সাহিত্য পাইবার বাসনা ব্যক্ত করে, 
সেই পাঠকসম্প্রদায়গঠন, কালসাপেক্ষ з তাহার সংগঠন জনা 
সেই সাহিত্যরসরদিক সামীজের আবির্ভাবের জন্য সাহিত্যের প্রয়োজন। 
সে সাহিত্য সৰ্ব্বত্ৰ বিদ্বাবিলাসী ধনিগণের দ্বারা পৃষ্ঠপোষিত হইয়া 
পরিবদ্ধিত হয়। কুত্রাপি এ নিরমের ব্যতিক্ৰম হয় না। ইংলণ্ডে 
জনসনের সময় যুগপৱিবৰ্ভন--সাহিত্য ধনীর আনুসুল্যবন্ধনমুক্ত হইয়া 
বৈঠকখান| হইতে মুক্ত স্থানে আসি নৃতন স্বাস্থ্য, নৃতন শক্তি ও নূতন 
শ্রী লাভ করিয়াছিল। জনসনের অভিধানের উৎসর্গসন্মানপ্রার্থী' লৰ্ড 
চেষ্টারফিল্ডকে লিখিত জনসনের পত্রে সেই যুগান্তরঘৌবণাবাণী ব্যক্ত 
হইয়াছিল। араат সাহিত্যের গঠনযুগে কালীপ্রস্ন সিংহ সে 
সাহিত্যকে সেইরূপ আন্ুকুল্য দান করিয়াছিলেন। যখন পুথি 
মিলাইয়। পাঠোদ্ধার করিয়া ভ্ৰমসংশোধন করিয়া পুস্তক সম্পাদনুরীতি 
এ দেশে নূতন, সেই সময় কালীপ্রসন্ পণ্ডিতমওলীর সাহায্যে সেই রীতি 
অবলম্বন করিয়! মহাভারতের অন্থবাদপ্রকাশরূণ বিরাট কাধ্য সুসম্পন্ন 
করিয়াছিলেন | 


 কালীগ্রসন্ত্র যখন এই কার্যে হস্তক্ষেপ করেন। তখন বৰ্দ্ধমান রাজ- 


বাটীতে "মহাভারতের বঙ্গান্ুবাদকাধ্য আৱব হইয়াছে | তবে তিনি 
কেন এই কাৰ্য্যে প্রবৃত্ত হইয়াছিলেন, তাহা লইয়া নানা কল্পন| কালক্ৰমে 
সর্বাপেক্ষা 


পল্পবিত হইয়| উঠিয়াছে; কিন্তু মানুষের কাষে অধিকাংশ স্থনে 
সরল উদ্দেগ্তই প্রকৃত উদ্দেশ্য; আমরা তাহার সরলতাহেতু তাহা 
পরিহার করিয়া gress উদ্দেশ্ঠের কল্পনা করিয়া তাহার সন্ধানে ব্যাপৃত 


হই। মহাভারতের উৎকৃষ্ট বা উৎকবষ্টতর বঙ্গানুবাদ প্রচার করিয়া! 
পারে। 


১1৮০ 


Tot чш বিগ্যান্থরাগীর স্বাভাবিক বিনয় সহকারে বলিয়াছেন £-- 
“ক্ষুদ্র কীট যেমন পুপ্পসহবাসে দেবশিরে আরোহণ করে, মহাভারতের 
অনুবাদে সেইরূপ আমি অনেকানেক মহাস্ম! সাধুজনের সহবাস লাভে 
চরিতার্থ হইলাম। ইহাই আমার অসামান্য সৌভাগ্য ও ইহাই 
আমার পরম লাভ 1” 

তাহার আরব কাৰ্য্য কিরূপ স্ুসম্পন্ন হইয়াছিল. তাহার প্রমাণস্থলে 
বলা যাইতে পারে, বঙ্কিমচন্দ্ৰ তাহার руа” মহাগ্রন্থের বিজ্ঞাপনে 
লিখিয়াছিলেন_ “সর্বাপেক্ষা আমার খণ মৃত মহাত্মা কালীপ্রসন্ন 
সিংহের নিকট গুরুতর । যেখানে মহাভারত হইতে উদ্ধত কর্লিবার 
প্রয়োজন হইয়াছে, আমি তাহার অনুবাদ উদ্ধত কবরিয়াছি I” যদি কেহ 
ছুইখানিমাত্র পুস্তকে বাঙ্গালায় বুৎপত্তি লাভ করিতে চাহেন, তবে 
আমরা তাহাকে কালীপ্রসন্ন সিংহের মহাভারত ও মধুস্থদন দত্তের 
‘মেঘনাদবধ’ পাঠ করিতে বলিব | 

ЧИШ কালীপ্রসন্ন অন্নকালমধ্যে যত কায সম্পন্ন ও স্ুসম্পন্ন 
করিয়াছিলেন তাহ। মনে করিলে বুঝা যায়, জীবনের মাপ বৎসরে নহে, 
কাধ্যের পরিমাণে । তাহার সময়ে যে সকল কাৰ্ধ্য তিনি সৎকার্ধ্য মনে 
করিতেন, সে সকল কার্যে ই তাহার সাহাযা সপ্রকাশ ছিল। দীনবন্ধর 
“নীলদর্পণের ইংরাজী অনুবাদ প্রকাশিত করিয়া রেভারেও ТИЙ লং 
দণ্ডিত হইলে কালীপ্রসন্ন ভাহার দণ্ডের অর্থ দিয়াছিলেন। তিনি যে 
অর্থ লইয়া আদালতে গিরাছিলেন, তাহা তাহার বন্ধুরাও জানিতেন না। 
সমাজ-সংস্কার-কার্ষ্যে তিনি ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগরের সাহাব্যার্থ অগ্রসর 
হইয়াছিলেন। “হিন্দু পেট্রির়টের? সম্পাদক হরিশ্চন্দ্রের মৃত্যুর পর তিনি 
তাহার বিপন্ন পরিবারের সাহায্যার্থ ও তাহার স্থতিরক্ষার জন্য অগ্রণী 
হইয়াছিলেন ; কিছুদিন ‘হিন্দু পেট্রিযট’ পরিচালিত করিয়া তিনি তাহার 
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aa л গঠনান্তে বিদায় গ্রহণ করেন। Stata সমসাময়িক বাঙ্গালী- 
দিগের মধ্যে তাহার সমকক্ষ লোক অধিক ছিলেন al) তাহার কৃত 
অনেক কাধের কথা আরা বিশ্বত হইতেছিলাম। অধ্যাপক কুষ্ণকমল 
ভট্টাচার্য্য মহাশয় আমাদিগকে অনেক কথা স্মরণ করাইরা দিয়াছেন। 
আর তাহার চরিতকার AS মন্মথনাথ ঘোষ মহাশয় বহু যত়ে--বহু শ্রমে 
পুরাতন কথার আলোচনা করিয়া অনেক বিস্বাত কথার উদ্ধার করিয়া 
বাঙ্গালীর ধন্যবাদ অর্জন করিয়াছেন। সে সব কথার আলোচনা_ 
কালীপ্রসন্নের কর্ম্মবহুল জীবনের সকল বিভাগের সমালোচনা আমাদের 
অভিপ্রেতও নহে__স্ুুমাধ্যও নহে। বাঙ্গাল! সাহিত্যের পৃষ্ঠপোষকরূপে 
তিনি যে সব কায করিয়াছিলেন, সে সকলের আলোচনাও আমরা 
করিব al) আমরা তাহার মধ্যে কয়টির উল্লেখ করিরা নিরস্ত হইব | 
মধুস্থদন অমিত্রাক্ষরে কাব্য রচনা করিলে বাঙ্গালার সংস্কতসেবী 
পণ্ডিতসমাজে বিষম বিক্ষোভ আত্মপ্রকাশ করিয়াছিল। সংস্কৃত ভিন্ন 
অন্য ভাষায় যে উৎকৃষ্ট কাব্য রচিত হইতে পারে 11—45 বিশ্বাস 
তাহারা ধৰ্ম্মবিশ্বাসেরে মত পবিত্ৰ মনে করিতেন। নব্য সমাজে 
মধুস্থদনের কাব্যের আদর তাহাদের সেই বিশ্বাসে দারুণ আঘাত 
ক্রব্লিয়াহিল। আবার পয়ার ত্রিপদীর ধন্যাত্মক মিলন-মাধুধ্য-মুগ্ধ 
পাঠকগণ অমিত্ৰছন্দের প্রবর্তনে বাঙ্গালা কবিতার সৰ্ব্বনাশস্থচন| দেখিয়া 
শিহরিয়া উঠিয়াছিলেন। তাহার উপর য়ুরোপীয় সাহিত্যে সুপণ্ডিত 
মধুস্থদনের অমর কাব্যে বিদেশী ভাবের ও রীতির প্রাচুর্য্য এবং সংস্কৃত 
কাব্যরীতির ও কবিপ্রসিদ্ধির অবহেল|--সেকালের লৌকদিগের ক্ষিপ্ত 
করিয়| তুলিয়াছিল। তাহাদের সেই চাঞ্চল্যপরিচয় সে সময়ের 
পত্রাদিতে দেখিতে পাওয়া যাইবে। মধুহ্থদনের প্রতি যে বিদ্ৰপবাণ 
বর্ধিত হইয়াছিল, তাহার নমুনা রামগতি ЭЕ মহাশয় তদীয় ‘সাহিত্য 
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বিষয়ক প্রস্তাবে’ সংগ্রহ করিয়া রাধিয়াছেন। তাহাতে কৌতুহলী 
পাঠকের কৌতুহল চরিতার্থ হইতে পারে | পুরাতনপ্রিয় সমাজে এমনই 
সাব দেখা গেল, যেন এই নবীন পুজারীর নৈৱে্যে বাগ্দেবীর মন্দিরের 
ARAE নষ্ট হইবে। কিন্তু কিরূপে যেমন “এক দিন উত্তর গোগুহের 
মহাসম্রে দেবদত্ত শঙ্খের ভীম গর্চ্জনে পিরাটপুত্র উত্তর বীর হইয়াও 
চেতনা হারাইরাছিল, প্রতিপক্ষ বীরগণ যুদ্ধে জয়ের আশা নাই অবধারণ 
করিয়াছিল,” তেমনই “ধুস্ছদনের মুখমারুতে প্রপুরিত হইয়| দেবদত্ত 
শখের সহিত পাঞ্চজন্ত শঙ্খ প্রলয়পয়োনিধির ঘোর গজ্জনে বিশ্ববিজয়ী 
মহারথদিগকে whe ভীত, স্তম্ভিত, রোমাঞ্চিত, স্বেদখিন্ন ও বিপধাস্ত 
ЖП তুলিয়াছিল,”তাহা বাঙ্গালা সাহিতোর ইতিহাসে লিখিত হইয়াছে। 
TRACT কাব্য প্রকাশের অব্যবহিত পরেই প্রতিপক্ষের নিন্দা ও নব্য 
সমাজের প্রশংসা বখন পরস্পরকে পরাভূত করিতে চেষ্টা করিতেছিল, 
সেই সমর “বিদ্যোৎসাহিনী সভার” প্রবর্তক কালীপ্রসন্ন মধুস্থদনের কার্ধের 
গুরুত্ব উপলদ্ধ করিয়া তাহাকে সম্বন্ধিত করিয়াছিলেন। সেই уб 
যে নিন্দাদংশনপীড়িত কবির হৃদয়ে নূতন উৎসাহের সঞ্চার করিয়াছিল, 
তাহাতে আর সন্দেহ নাই। আমাদের রবীন্দ্র-সদ্র্ধনার ও রামেন্দ্র- 
TREAT অৰ্দ্ধ শতাব্দী পূর্বের বাঙ্গালার বিগ্যোৎসাহী ধনী কালীপ্রসন্নের, 
চেষ্টায় নব্য বঙ্গের cab কবি স্বদেশী সুবীবৃন্দের ছারা সন্ধি হইয়া- 
ছিলেন। 

বাঙ্গাল। নাট্য সাহিত্যও কালীগ্রসন্নের অনুরাগ লাভে বঞ্চিত হয় নাই। 
সে সাহিত্য তখন কেবল গঠিত হইতেছে। সে সময় তাহার পক্ষে সে 
আঙুকুলোর প্রয়োজন ছিল। তখনও বাঙ্গালায় সাধারণ নাট্যশীল| 
প্রতিষ্ঠিত হয় নাই। সুতরাং নাট্যশালার সাহায্যে নাট্যসাহিত্য গঠিত 
হইবার সময় হয় নাই। সেই সময় কলিকাতায় ধনিগণের চেষ্টায় 
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নাট্যাভিনয় হইতে atlas হয়--অভিনয়ের জন্য নাট্যসাহিত্য সৃষ্ট Sa! 
পাইকপাড়ায়, পাথুরিয়াঘাটার্‌, যোডাসাকোর অভিনয় হইত। অভিনয়ের 
জন্য মধুস্থদনের মত লেখকও পুস্তকরচনা করিতেন। এই সময় কালী- 
প্রসন্নের নাটকগুলি রচিত হয়। 

বাঙ্গালাসাহিত্যে কালীপ্রপন্নের আর এক Sie ‘হুতোম’। 
‘হুতোমের’, দোষও অনেক; গুণও অসাধারণ ৷ аи" বঙ্ধিমচন্দ্ৰ 
লিখিয়াছিলেন, «লিখনের উদ্দেশ্য শিক্ষাদান, চিত্তপঞ্চালন। এই মহৎ 
উদ্দেশ্য হুতোমি ভাষায় কখন সিদ্ধ হইতে পারে না। হুতোমি ভাষ! 
দরিদ্র; ইহার তত শব্দধন নাই; হুতোমি ভাষা নিস্তেজ, ইহা তেমন 
বাধন নাই; হুতোমি ভাষা অসুন্দর এবং যেখানে অশ্লীল নয়, সেখানে 
পবিভ্রতাশূন্ত | হুতোমি ভাবায় কখন গ্রন্থ প্রণীত হওরা কর্তব্য নহে।” 
কিন্তু যে কালীপ্রসন্নের মহাভারত ভাষার বিগুদ্ধি ও তেজের আদর্শ 
বলিলেও অত্যুক্তি হয় না, সেই কালাপ্রসন্ন হুতোমি ভাষার প্রয়োগ 
করিয়াছিলেন কেন? আমরা বলি-__বিষয়বিবেচন|র | হংসকারগবাদি- 
সমাকীর্ণ, প্রস্ুটিতপঙ্কজপ্রফুল্ল, স্বচ্ছদলিল সরোবরের Dee 
কুলে অবস্থিত ভারতী-মন্দিরের উপপিকার পুংস্কোকিলকলবিড়মিনী 
বাণী কপটতার কমঠকঠোর আবরণ ভেদ করিবার উপযুক্ত কশাঘাত- 
“apace পরিণতি লাভ করিতে পারে না তোম! সাময়িক সাহিত্য | 
তবে ড্রাইডেনের সামরিক বিষয় লইয়া রচিত কবিতার মত ‘হুতোমেও’ 
স্থায়িত্বের উপকরণের অভাব নাই। ‘হুতোমের’ বিদ্রপ শানিত, আঘাত 
দ্রুত ও মর্্রভেদী। কিন্তু ‘তোম’ হুতোম--প্রভাতবৈতালিক দধিয়াল 
বা্সন্তবিলাসী কোকিল নহে। 

বঙ্কিমচন্দ্ৰ ‘হুতোম’কে বিদ্বেষপরিপূর্ণ বলিয়াছিলেন। আমাদের 
মনে হয়, ইহাতে ‘হুতোহ্মর’ প্রতি অবিচার করা হইয়াছে। পরের 
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ভল দেখিলে হুতোম ছুঃখিত হয় নাই। যে ধনিগণ কোন 
প্রকার সংকাধ্যে যোগ না দিরা কেবল বিলাসে ব্যসনে অর্থব্যয় 
করিতেন_নবভাবের саге যাহাদের গৃহের ও হৃদয়ের প্রাচীর 
প্রহত হইয়৷ ফিরিয়া আসিত; খাহাদের ব্যবহারে আন্তরিকতার 
একান্ত অভাব ও কৃত্রিমতার af পরিচয় পরিস্ফুট ছিল; trea 
কপটতার আবরণে হীনতা age করিয়। লোককে প্রতারিত 
করিতে চাহিতেন_-“হুতোম” তাহাদের স্বরূপ প্রকাশ করিয়া fro | 
তিমিরাবগুষ্ঠিতা৷ রজনীর স্থচীভেগ্ অন্ধকারে হুতোমের রব শুনিয়| 
মানব এযমন ভর পার, ‘হুতোমের’ কথায় এই ভওসম্প্রদায়ে তেমনই 
ভীতির সঞ্চার হইত। কালীপ্রসন্ন যে ধনিসম্প্রদায়ের কপটতার পৃষ্ঠে 
কশাঘাৎ করিয়াছিলেন, তিনি সেই সম্প্ৰদায়ে জন্মগ্রহণ করিয়া সেই 
সমাজেই বদ্ধিত হুইয়াছিলেন। সুতরাং সেই সমাজস্থ তাহার 
আঘাতের লক্ষ্য বক্তিবগের আচারব্যবহার তাহার নিকট সুপরিচিত 
ছিল; ‘তাহাদের প্রকৃতি তিনি নখদর্পণে দেখিতেন। এ অবস্থায় 
আক্রমণ একটু অতি মাত্রায় তীব্ৰ হওয়া বিস্ময়ের বিষয় নহে। যুদ্ধ- 
CHAN করিয়া সমরের উত্তেজনার মধ্যে ÀF বাণগুলি তুণীরে রাখিয়া, 
যুদ্ধ করা সকল সময় সম্ভব হয় ন৷ ৷ সুতরাং আক্রমণের তীত্রতার জন্য 
কালীপ্রসন্নকে নিন্দা করা যায় না। ae 

‘হুতোমে’র ভাবা ও ভাব উভয়েরই কারণ এক । 'হুতোম” সমাজে 
যেমন ক্বত্রিমতার ও কপটাচারেরা বিপক্ষে যুদ্ধধোষণ| করিয়াছিলেন, 
সাহিত্যেও ০ তেমনই ক্ৃত্রিমতার ও কপটাচারের বিরুদ্ধে অন্তধারণ 
করিরাছিলেন। তিনি যে সম্প্রদায়ের ভাষার ক্াত্রযতার বিরুদ্ধেযুদ্ধ- 
ঘোধণা করিয়াছিলেন, সে সম্প্রদায় সংস্কতবিগ্ভাভিমানী। সে সম্প্রদায়ের, 
পরিচয় বঙ্কিমচন্দ্ৰই দিয়াছেন--“আমি নিজে বাল্যকালে ভট্টাচার্য্য: 
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অধ্যাপক্দিগকে যে ভাষায় কথোপকথন করিতে শুনিয়াছি, তাহ! 
সংস্কতব্যবসায়ী ভিন্ন অন্য কেহই ভাল বুঝিতে পারিতেন না। তাহারা 
কদাচ 'থয়ের? বলিতেন' না,__“ধদির” বলিতেন ; কদাচ “চিনি”বলিতেন 
ауар বলিতেন। “ঘি বলিলে তাহাদের রসনা অশুদ্ধ হইত, 
‘আজ্য’ই বলিতেন, কদাচিৎ কেহ O নামিতেন। ‘চুল’ বলা 
হইবে ন| ,--‘কেশ’ বলিতে হইবে । “কলা? বল] হইবে 917—5 
বলিতে হইবে । ফলাহারে বসিয়| “দই” চাহিবার সময় ‘দধি’ বলিয়া 
চীৎকার করিতে হইবে । আমি দেখিয়াছি, একজন অধ্যাপক এক দিন 
শিগুমার’ ভিন্ন ‘wus’ শব্দ মুখে আনিবেন না, শ্রোতারাও কেহ 
শিশুমার অর্থ জানে না। সুতরাং অধ্যাপক মহাশয় কি বলিতেছেন, 
তাহার অর্থবৌধ লইয়া অতিশয় গণ্ডগোল পড়িয়। গিয়াছিল। পণ্ডিত- 
দিগের কথোপকথনের ভাষাই যেখানে এইরূপ ছিল, তবে তাহাদের 
লিখিত ভাষা আরও কি ভয়ঙ্কর ছিল, তাহা বলা বাহুল্য 1” 

“যেমন গ্রাম্য বাঙালী স্ত্রীলোক মনে করে যে, শোভা TES না 
বাড়,ক, ওজনে ভারি সোণ| অঙ্গে পরিলেই অলঙ্কার পরার গৌরব হইল, 
এই өрбі তেমনই জনিতেন, ভাষা সুন্দর হউক বা না হউক, 
দুর্বোধ্য সংস্কৃত বাহুল্য থাকিলেই রচনার গৌরব হইল।” ইহাদের এই 

г কুঞ্জিমআাপ্ৰিয়তাহেতু বাঙ্গালা নীরস, AAA ও দুর্বল হইয়া বুহিয়াছিল ৷ 
তাই কালীপ্ৰসন্নের এই আক্ৰমণ। সমাজে ও সাহিত্যে কপটতার ও 
কুত্রিমতার উপর আন্তরিক ঘৃণাই কালীপ্রপন্নের আক্রমণের তীত্রতার 
কারণ | 

আন্তরিকতাই কালীপ্রসন্নের কৃত কাধ্যের গৌরবের ও সাফল্যের 
কারণ। আত্তরিকতাই তাহার কাধ্যের প্ররোচক। তাই বাঙ্গালা 
এই দ্বিতীর প্রতিভাপুনঃপ্রদীপ্তির সময় তিনি বাঙ্গালা সাহিত্যের 99 
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9 কায করিয়াছিলেন, তাহা সাফল্যগৌরবে সমুজ্জ্বল হইয়াছে। 
বাঙ্গালীর সে সব কাযে 79 করিবার অধিকার আছে। কালীপ্রসন্ন 
বাঙ্গালীর বে উপকার করিয়া গিয়াছেন, তাহা বাঙ্গালী কখন е 
হইতে পারিবে না। উন্নতির পথারঢ নব্যবঙ্গের উন্নতির প্রবর্তকদিগের 
বশে বাঙ্গালী асаа অধিকার কোন বাঙ্গালী অস্বীকার করিতে 
পারিবে না। 

বাঙ্গালায় ইংরাজের আগমনে -_ইংরাজ-শাসনের প্রতিষ্ঠা ইংরাজী 
সভ্যতার পরিচয়ে--ইংরাঞ্জী শিক্ষার প্রবর্তনে_ইংরাণী সাহিত্যের 
আলোচনার যে পুনঃপ্রতিষ্চাঞ্জদীপ্তি হইয়াছে, তাহার ইতিহাস aire 
লিখিত হয় নাই। যখন সে ইতিহাস লিখিত হইবে, তখন WAZ 
দর্শকের দৃষ্টিপথে যেমন মার্ডগোদয়াভ্তকালে অরুণরাগরঞ্জিত ‘সমুচ্চ 
শৈলশিখরাবলীই পতিত হয়, তেমনই দূরস্থ এতিহাসিকের দৃষ্টিপথে 
যে সকল বাঙ্গালীর কীর্তিগৌরবোজ্্রন নাম পতিত হইবে--তীহাদিগের 
অগ্ঠতম-__কালীপ্রস্ন সিংহ | 


শ্রীহেমেন্দরগ্রসাদ ধোঁষ। 


মহাত্ম৷ কালীগ্রনন সিংহ | 


Ç 


672... 
মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


সভ্যজগতের অন্যান্য দেশের প্রতি দৃষ্টিপাত করুন,__অন্যান্ত 
দেশের ইতিহাস পাঠ করুন, দেখিতে পাইবেন, পন্ধকেশ 
অশীতিপর 4974 মানবের সুবিশাল 

উপক্রমণিকা। К 3 
কর্ম্মক্ষেত্রের বিভিন্ন বিভাগে তরুণ- 
বয়স-স্থলভ উৎসাহ, উদ্যম, অধ্যবসায় ও তেজের সহিত 
তাহাদিগের জীবনত্রত-উদ্যাপনে প্রয়াস পাইতেছেন। দেখিতে 
পাইবেন, পুনঃপুনঃ পরাজিত হইয়াও প্রবীণ রাজনীতিক II- 
সঙ্গত অধিকার পাইবার জন্য ভেরীনিনাদে পুনরায় যুদ্ধঘোষণ! 
করিতেছেন, হয় ত বিজয়লাভ করিতেছেন, হয় 4) সমরশায়ী 
হইয়াও ভবিষ্যৎবংশীয়গণের হৃদয়ে এরূপ প্রভাব বিস্তার করিয়া 
যাইলেছেন যে, অদুর ভবিষ্যতে পরবস্তীদের দ্বারা সেই সকল 
অধিকার-লাভের সম্তীবনা জন্মিতেছে। দেখিতে পাইবেন, 
প্ৰবীণ বৈজ্ঞানিক এখনও [সু ও কৌতুহলেন সহিত 
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иа ঘটনা সুন্মনতমরূপো পধ্যবেক্ষণ করিতেছেন, 
বিশেষজ্ঞের অভিজ্ঞতার সহিত TÍ কারণের সম্বন্ধানুসন্ধানে 
ব্যাপৃত আছেন, হয় ত নুতন আবিষ্কার দ্বারা জগৎকে বিমোহিত 
করিতেছেন, হয় ত 41 আবিষ্কারের পূর্বেবই ইহলোক পরিত্যাগ 
করিতেছেন, কিন্তু পরবর্তী যুগের মানবগণের হৃদয়ে এরূপ৷ 
বিজ্ঞানগ্রীতি বিকশিত ও তীহাদিগের মধ্যে এরূপ জ্ঞানবন্তিকা 
প্রজ্বলিত করিয়| যাইতেছেন যে, তাহার! কৃতকার্ধ্যতার সহিত 
তাহার প্রদর্শিত পথের অনুসরণে প্রবৃত্ত হইতেছেন। দেখিতে 
পাইবেন, প্রবীণ ধর্ম্মবীরগণ, কেহ জন্মভূমিতে, কেহ ব| জন্মভূমি 
পরিত্যাগ করিয়! বহুদুরবর্তা প্রদেশে, যুবকোচিত উৎসাহের সহিত 
পুণ্যকৰ্শ্মে প্রবৃত্ত আছেন, সহস্ৰ সহস্র নরনারীকে নবজীবন। 
প্রদান করিতেছেন; দেখিতে পাইবেন। প্রবীণ সাহিত্যিকগণ৷ 
শক্তিশালী সাহিত্যের ЭЎ করিয়া নূতন ভাবে সমাজকে 
অনুপ্রাণিত করিতেছেন; নূতন আদর্শ প্রদান করিতেছেন। 
দেখিতে পাইবেন, নবীন যুগের শিক্ষার্থীরা এই সকল 
জ্ঞানবৃদ্ধ মনীষিগণের চরণপ্রান্তে অবস্থিত হইয়া তাহাদিগের 
উপদেশ গ্রহণ করিয়া কর্মক্ষেত্রে প্রবেশ করিতেছেন 

এই সকল প্ৰতিভাশালী প্রবীণ অভিজ্ঞগণ দেশের জীবনে 
যে ভাক ও কর্মের ধারা প্রবাহিত করিয়াছেন, পরবর্তীরা 
সেই স্রোত অক্ষুণ্ন রাখিতেছেন ; হয় ত ব| তাহাতে নুতনঞ্পক্তি 
প্রদান করিতেছেন। এইরূপে একের আরব্ধ ФИ] TA 
দ্বাবা সম্পন্ন হইতেছে; যে ভাবজল্োতঃ একবার প্রবাহিত 
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হইয়াছে, তাহ! ক্রমে পুষ্ট ও পুর্ণ. হইয়| বেগবতী নদীভে 
পরিণত হইতেছে। | 

কিন্তু আমাদিগের ‘এই হতভাগ্য দেশের প্রতি নেত্রপাত 
করুন, এই অভিশপ্ত দেশের আধুনিক ইতিহাস পাঠ করুন 3 
দেখিতে পাইবেন, আমাদিগের দেশে প্রতিভাশালী ব্যক্তির 
অভাব নাই 1 যে বয়সে অন্যান্য দেশে প্রতিভা বিকশিত হয়-না, 
যে বয়সে অন্যান্য দেশে Talal কেবলমাত্র অভিজ্ঞতাসঞ্চয়ে 
ব্যাপৃত থাকেন, আমাদিগের দেশে সেই বয়সে প্রতিভাশালী 
ব্যক্তিগণ প্রতিষ্ঠার সর্বেনোচ্চ সীমার সমীপবর্তী হইয়াছেন ৷ কিন্তু 
তাহার প্রতিষ্ঠার দ্রাঘিমাচক্র অতিক্রম করিবার পুর্বেবই ইহলোক 
হইতে অপস্থত হইয়াছেন। যে সুন্দর উষ| ও বিমল প্রভাত 
দেখিয়া, দেশবাসী মধ্যাহ্নের প্রখর কিরণজাল ও সূর্যাস্তের 
গৌরবময় দৃশ্য দেখিবার আশা করিয়াছিল, তাহাদের সে আশা 
পূর্ণ হয় নাই; আকস্মিক ঘন মেঘের অন্তরালে তাহাদিগের 
প্রাতিভালোক অদৃশ্য হইয়াছে। দিপাহী-যুদ্ধ ও নীল-বিপ্লবের 
সময়ে, দেশের সেই মহাসঙ্কটকালে, ছুর্দিনের অন্ধকারে, Xal- 
facta প্রতিভালোক, রাজা ও প্রজাকে গন্তব্যপথ নির্দেশ করিয়া 
দিয়াছিল, সেই স্বজাতিব২সল হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায়, স্বদেশ- 
প্রাণ গিরিশচন্দ্র ঘোষ ও মনীষী কিশোরীচাদ মিত্রের কথা স্মরণ 
করুন! পরবর্তী যুগের রাজনীতিবিশারদ কৃষ্ণদাস, পাল ও 
সুপণ্ডিত নগেন্দ্রনাথ ঘোষের কথা স্মরণ THA চন্লিশ বা পঞ্চাশ 
বৎসর অতিক্ৰম করিতে ন| করিতেই faba কালের আহ্বাদন 
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তাহারা কর্মক্ষেত্র হইতে তিরোহিত হইয়াছেন। বুদ্ধ দেশবীর- 
গণের চরণপ্রান্তে বসিরা অনভিজ্ঞ বালকগণ যে বীরত্বকাহিনী, 
যে জয়পরাজয়কাহিনী অবণ করিয়া উৎদাহ ও উত্তেজনা লাভ 
করে, হৃদয়ে আশা ও আকাঙ্ক৷ পোষণ করে, সমাজদেহে প্রাণ- 
প্রতিষ্ঠার ইচ্ছ৷ করে, আমাদিগের দেশের নব্যযুগের ব্যক্তিগণ 
তীহাদিগের নিকট হইতে সে কাহিনী শ্রবণ করিতে পান নাই, 
তীহাদিগের পরিণত বয়সের অভিজ্ঞতাপূর্ণ উপদেশ গ্রহণ 
করিবার সুযোগ প্রাপ্ত হন নাই; কারণ, পূর্ববর্তী আচাধ্যগণ 
বাদ্ধক্যের বহু পূৰ্বেই কৰ্ম্মভূমি পরিত্যাগ করিয়া গিয়াছেন। 
নব্যযুগের সাধকগণকে পুনরায় নূতন করিয়া অভিজ্ঞতা সঞ্চয় 
করিতে হইয়াছে; পূর্বববত্তী যুগের মনীষিগণ দেশে যে জীবন- 
cats প্রবাহিত করিয়া! গিয়াছেন, সে লোতের গতি ইহার! 
অক্ষুণ্ন রাখিতে পারেন নাই; তীহাদিগের স্থান ইহারা পুর্ণ 
করিতে পারেন নাই। নুতন প্রতিভা নূতন পথ প্রস্তুত 
করিতেছে । ইহ! দেশের দুৰ্ভাগ্য ; কারণ, ইহাতে উন্নতির গতি 
মন্দীভূত হয়। 

ধাহাদিগের অমৃতমন্ত জগতবাসীকে সঞ্জীবনী সুধা প্রদান 
করিয়াছিল, খাহাদের করধৃত জ্ঞানবর্তিকা সহস্র সহস্ৰ নরনারীর 
জীবনপথ আলোকিত করিয়াছিল, সেই পুণ্যশ্লোক কেশবচন্দ্ৰ 
ও বিবেকানন্দের কথা স্মরণ করুন। . তীহাদিগের প্লীতিভা 
দেশে যে নবজীবনের সঞ্চার করিয়াছিল, আমরা কি সেই 
জীবনীশক্তি অক্ষুণ্ণ রাখিবার--সঞ্চিত করিবার অবসর পাইয়াছি ? 
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যে উদাত্তস্বরে তাহাদিগের অমৃতমন্ত্রের প্রথম বাণী З 
হইয়াছিল, তাহার! কি সেই স্বরে শেষবাণী ঘোষণা! করিবার 
অবকাশ পাইয়াছেন ? স্নফলতার তীৰ্থে উপনীত হইবার পূর্বেই 
কি তীহার| আমাদিগকে পরিত্যাগ করিয়া সাধনোচিত ধামে 
প্রয়াণ করেন নাই ? 

যাহার নাটকীয় প্রতিভা বঙ্গদেশে যুগান্তর আনয়ন করিয়া- 
ছিল, সেই পরিহাসরসিক কবি দীনবন্ধুর কথা স্মরণ করুন। 
মেঘনাদবধের মহাকবি মধুসূদনের কথা স্মরণ করুন। যিনি 
হৃদিদ্বার খুলিয়া “মহীয়সী মহিমা মোহিনী মহিলা”র কীৰ্ত্তন 
করিয়াছিলেন, সেই দেশপ্রিয় কবি সুরেন্দ্রনাথের কথা স্মরণ 
করুন। সিপাহীযুদ্ধের ইতিহাস-কার রজনীকান্ত গুপ্তের কথা 
স্মরণ করুন। প্রতিভাশালী লেখক বলেন্দ্রনাথ ঠাকুরের কথা 
স্মরণ করুন। দেশপ্রেমিক কৰি দ্বিজেন্দ্রলাল রায়, কালীপ্রসন্ন 
কাব্যবিশারদ ও রজনীকান্ত সেনের কথা স্মরণ করুন। 
অকালে তীহাদিগের জীবন-দীপ নির্ববাপিত হইয়াছে। তাহার| 
যে কথা বলিতে আসিয়াছিলেন, তাহা অকথিত রহিয়াছে ; যে 
গান শুনাইতে আসিয়াছিলেন, তাহা শেষ না। হইতেই তাহাদের 
কগ নীরব হইয়! গিয়াছে। 

যে চিরস্মরণীয় মহাত্মার পুণ্যনাম উচ্চারণ করিয়া অন্ত 
আপনাদিগের সম্মুখে উপস্থিত হইয়াছি, তাঁহার প্রতিভার ও 
মহস্বেরও সম্পূর্ণ পরিচয় আমরা প্রাপ্ত হই নাই । উনত্ৰিংশ বর্ষ 

বয়ঃক্রমে যিনি ভবলীল| সংবরণ করিয়াছেন, তাহার প্রাতভার 
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সুম্পূর্ণ পরিচয় কিরূপে পাইব ? কিন্তু যিনি এই অল্পকালের 
মধ্যেই স্বার্থকে পদদলিত করিয়া দেশহিতব্রতে জীবন উৎসৰ্গ 
করিয়া, সমসাময়িক সমাজের ইংরাজী শিক্ষার প্রভাব অতিক্রম 
করিয়! মাতৃভাবাকে সমৃদ্ধ করিয়া, Jeata fey নাট্য- 
কলার পুগ্তিবিধান করিয়া, অজ্ঞানতমসাচ্ছন্ন দেশবাসিগণের মধ্যে 
শান্তরজ্ঞানের পুনঃপ্রচার করিয়া, তাহার অনন্যসাধারণ প্রতিভার, 
aaraa ও দুরদর্শিতার চিরস্থায়ী নিদর্শন রাখিয়া গিয়াছেন, তাঁহার 
জীবনের ইতিহাস অসম্পূর্ণ হইলেও আলোচনার যোগ্য 1 
আমাদিগের দেশে মহাত্মগণের জীবনকথা লিপিবদ্ধ করিবার 
প্রথা এখনও Cafes হয় লাই । ইহা বিস্ময়ের বিষয় ! আমরা 
প্রাচীন গ্রন্থসাগর মন্থন করিয়া এঁতি- 
হাসিক তথ্যাদির আবিষ্কার করিতেছি, 
কুত্তিবাসের জন্মদিবস নিরূপিত করিতেছি, কালিদাসের জন্মস্থান 
সম্বন্ধে আলোচন। ও তর্ক বিতর্ক করিতেছি, কখনও বা 
য়ুরোপীয় পরত্নতত্ববিদ্‌গণের বহু গবেষণার ফল বাঙ্গাল| ভাষায় 
মৌলিক বলির! প্রচার করিয়া অজ্ঞ জনসাধারণকে প্রতারিত 
করিতেছি, কখনও বা সেগুলি ফুৎকারে উড়াইয়া দিয়া 
তীহাদিগের অপেক্ষা আমাদিগের পাণ্ডিত্যের আধিক্য প্রতিপন্ন 
করিয়! আত্মপ্রসাদ লাভ করিতেছি। কিন্তু আমর! অনেকেই 
জানি না, আমাদিগের পিতৃপিতামহগণ কোন্‌ স্থানে কোন্‌ AA 
আবিভূতি হইয়াছিলেন। চন্দ্ৰগুপ্ত বা বিক্ৰমাদিত্য, অশোক বা 
কণি [ফের সময়ে লোকে কিরূপে জীবন যাপন করিত, তাহাদিগের, 


জন্ম ও বংশ-বিবরণ। 


দেওয়ান শান্তিরাম সিংহ | 
4 (3.301) 


প্রথম পরিচ্ছেদ | ` ॥ 1 


কিরূপ সভ্যতা ছিল, তাহাদিগের কিরূপ বিছ্যাবুদ্ধি ছিল, কিরূপ 
আচার ব্যবহার ছিল, কোন ধৰ্ম্মে তাহার! বিশ্বাসবান ছিল, জে 
সকল নামর! জানি বলিয়া গর্বব করি; কিন্তু আমাদিগের পিতৃ- 
পিতামহগণ কিরূপে কালযাপন করিতেন, তাহাদিগের সময়ে 
সমাজের কিরূপ অবস্থ| ছিল, সে সকল কথা আমরা জানি না, 
জানিবার প্রয়োজনও বোধ করি ন| | 

মহাত্মা কালীপ্রসন্নের জন্ম বা মৃত্যুদিবসও বঙ্গসাহিত্যের : 
কোনও  ইতিহাসলেখক কর্তৃক লিপিবদ্ধ হয় নাই, তাহা 
জানিবার জন্য কেহ কখনও চেষ্টা করেন নাই। পুরাতন 

ংবাদপত্রাদি হইতে অবগত হওয়া যায়'যে, কালীপ্রসন্ন ১৮৭০ 

খ্রীষ্টাব্দে উনত্রিংশ বর্ষ বয়সে দেহত্যাগ করেন 1 Bale ১৮৪১ 
খ্রীষ্টাব্দে % তিনি জন্মগ্রহণ করেন, এরূপ অনুমান অসঙ্গত 
নহে ৷ 

কালীপ্রসন্ন সিংহ অতি সম্ভ্ৰান্ত ও উচ্চ বংশে জন্মগ্রহণ 
করিয়াছিলেন। তাহার প্রপিতামহ শান্তিরাম সিংহ স্যার 
টমাস রমবোজ্ড ও মিষ্টার মিডল্টনের অধীনে মুরশিদাবাদ ও 
পাটনার দেওয়ানী করিয়া প্রভৃত অর্থ সঞ্চয় করিয়াছিলেন। 
‘feats তাহার বিস্তৃত জমীদারী ছিল। যোড়াসাকোর 
সিংহমহাশয়গণ কলিকাতীর হিন্দুসমাজে অতি উচ্চ স্থান 
অধিকুত করিয়াছিলেন ৷ শান্তিরাম নিষ্ঠাবান হিন্দু ছিলেন, 


* আচাৰ্য্য কৃষ্ণকমল ভট্টাচার্য্য ‘পুরাতন প্রসঙ্গে’ বলিয়াছেন,_ “বোধ হয় আমি 
зія সমবয়ন্ক ছিলাম ৷” আচাৰ্য্য কৃষ্ণকমল ১৮৪ খৃষ্টাব্দে জন্মগ্ৰহণ করেন। 


৮ মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ । 


এবং অধিকাংশ সময় ধৰ্ম্মকৰ্ম্মে নিরত গ্রাকিতেন। ৬কাশীধামে 
ইনি একটি শিবমন্দিরও প্রতিষ্ঠিত করিয়াছিলেন | 
শান্তিরামের দুই পুত্ৰ NR ও জয়কৃষ্ণ । জয়কৃষঃ 
হিন্দু-কলেজ-সংস্থাপনের অন্যতম উদ্যোগী ও উহার অন্যতম 
ডাইরেক্টর ছিলেন। জয়কৃ্‌ষ্ণের একমাত্র পুত্র নন্দলালই 
কালীপ্রসন্ন সিংহের জন্মদাতা | 
নন্দলাল ( atg সিংহ’ নামে সুপরিচিত ) অতি অল্প বয়সেই 
ইহল্টোক পরিত্যাগ করেন। ছোট আদালতের তৎকালীন 
অন্যতম বিচারক স্বনামধন্য হরচন্দ্র ঘোষ মহাশয় নন্দলাল বাবুর 
বিষয়াদির তত্ত্বাবধায়ক "ও বালক কালীপ্রসন্নের অভিভাবক নিযুক্ত 
হন। ইহার তত্ত্বাবধানে কালীপ্রসন্নের পৈত্রিক সম্পত্তির 
যথেষ্ট উন্নতি হইয়াছিল | 
বাল্যকালে কালীপ্রসন্ন বাঙ্গালা, ইংরাজী ও সংস্কৃত, এই তিন 
ভাষায় শিক্ষা প্রাপ্ত হইয়াছিলেন। ইনি যখন হিন্দু কলেজের 
ছাত্র, তখন Sata বিবাহ হয়। তখন 
তাহার বয়ঃক্রম ত্রয়োদশবর্ষ মাত্র ; কারণ, 
“সংবাদ-প্রভাকরে” * দেখ| যায়, ১৮৫৪ 
খ্রীষ্টাব্দে এই ঘটনা সংসাধিত হইয়াছিল | “প্রভাকর” 
লিখিয়াছিলেন,_ 
“আগামী দিবসে মুত বাবু নন্দলাল সিংহ মহাশয়ের - পুজ 
শ্রীমান্‌ বাবু কালীপ্রসন্ন সিংহের শুভ বিবাহ বাঁগবাজার নিবাসী 
ж দংবাদ-প্রভাকর” ২১শে শ্রাবণ, শক ১৭৭৬, ৪ঠা আগষ্ট ১৮৫৪ খ্ৰীষ্টাব্দ | 


বাল্য-জীবন। 
বিবাহ | 


* নন্দলাল সিংহ। 


মিষ্উভাষী সদ্দিদ্বান Gee রায় লোকনাথ বস্তু বাহাদুরের কন্যার 
সহিত নির্ববাহ হইবেক 1 এই শুভকাধ্যোপলক্ষে সিংহবাবুদিগের 
ভবনে কয়েক দিন ‘ব্যাপিয়া নাচ হইতেছে । গত বুধবার 
রজনীতে এতদ্দেশীয় ব্যক্তিদিগের ও বৃহস্পতিবার রজনীতে 
সাহেব ও বিবিদিগের মজলিস হইয়াছিল, তাহাতে বিলক্ষণ 
আমোদ প্রমোদ হইয়াছে। নন্দলালবাবুর বিষয়রক্ষক Sige 
বাবু হরচন্দ্র ঘোষ অতি স্ুনিরমে বিবাহ সম্বন্ধীয় কাধ্য নিৰ্ববাহ 
করিতেছেন; ব্ৰাহ্মণ পণ্ডিতদিগকে পত্র দেওয়| হইয়াছে, 
সামাজিক বিদায় ঘড়া, থাল, বস্তু, শঙ্খ, রৌপ্য নিৰ্ম্মিত লোহা 
বাহির হইয়াছে। আহা! বাবু নন্দলাল সিংহ মহাশয় জীবিত 
থাকিলে এই বিবাহে তিনি অকাতরে অর্থব্যয় করিতেন i 
এইক্ষণে আমাদিগের সেই বিলাপ করা বিফল মাত্র, পরমেশ্বর 
সমীপে প্রার্থনা কারি, তিনি কালীপ্রসন্ন বাবুকে দীর্ঘায়ু ও পরম _ 
সুখে রক্ষা করুন 1” ৭ 
বিবাহের কয়েক বৎসরের মধ্যেই কালীপ্রসন্নের বালিকা 
পত্নী লোকান্তরিত হন। কিছুকাল পরে কালীপ্রসন্ন রাজা 
প্রসন্ননারায়ণ দেবের দৌহিত্ৰীকে (চন্দ্রনাথ IF মহাশয়ের এক 
কন্যা) বিবাহ করেন। কালীপ্রসন্নের দ্বিতীয়া পত্নী এখনও 


ক্সীবিত| আছেন ৷ 
১৮৫৭ খ্রীষ্টাব্দে ষোড়শবৰ্ষ বয়ঃক্রমের সময় কালীপ্রসন্ন 
বিদ্যালয় পরিত্যাগ করেন। 


বাল্যকালে কালীপ্রসন্ন অত্যন্ত চঞ্চল ছিলেন। পুরাতন 


Бб মহাত্ম। কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


ডিসির ARAN A. তা 


“rerio? তাহার ছাত্রজীবনের একটি cere গল্প 
প্রকাশিত হইয়াছিল। "আমরা face তাহা উদ্ধৃত করিতেছি 
“কালীপ্রসন্নের বাল্যকালাবধি অতিশর চতুরত৷ eri 


পরিহাস অতিশয় ভালবাসিতেন | যেখানে মারামারি ও 


ভামাসা, সেইখানেই তিনি অগ্ৰে উপস্থিত হইতেন। তাহার 
এক জন শিক্ষক বলেন, এক দিবস তিনি অন্য অন্য ছাত্রের সহিত 
বহিদৃশ্যমান প্রগাঢ় অভিনিবেশ সহকারে শিক্ষকের উপদেশ 
শ্রবণ করিতেছেন, এমত সময়ে হঠাৎ AMPS এক বালকের 


মস্তকে চপেটাঘাত করিলেন | শিক্ষকের নিকটে অভিযোগ 
হইলে কালীগ্রসন্ন কাল্পনিক TSA ভাবে বলিলেন, “মহাশয় । 


আমি জাতিতে সিংহ, জাতীর স্বভাব ত্যাগ করিতে না পারিয়া 
একে আজ মারিয়াছি |” 
এই চাঞ্চল্য-নিবন্ধনই তিনি বিদ্যালয়ে তাদৃশ উন্নতিলাভ 
' করিতে পারেন নাই। 


কালীপ্রমন্ন সিংহ (কৈশোরে )। 


(১১ পৃষ্ঠা ) 


দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ | 


а সভা ও হিন্দু নাট্যকলায় অনুরাগ । 


যদিও বিদ্যালয়ে তাহার প্রতিভার কোনও বিশেষ নিদর্শন 
AS হওয়া যায় নাই, যুরোপীয় গৃহশিক্ষক fasta কার্ক- 
পেটিকের wy তিনি এই বয়সেই ইংরাজী ভাষায় যথেষ্ট 
অধিকার লাভ করিয়াছিলেন। বিদ্যালয়-পরিত্যাগের পরে 
তিনি বাটাতে ‘উপযুক্ত পণ্ডিতের নিকট বাঙ্গালা ও সংস্কৃত 
Эу পাঠ করেন। সংস্কৃত ও মাতৃভাষায় তাহার অসামান্য 
অনুরাগ ছিল। যখন তাহার সতীর্থগণ 
হাট কোট পরিধান করিয়া! বঙ্গভাষাজ্ঞান- 
হীনত| গর্বেবর সহিত ঘোষণা করিতেন, এবং স্বলিখিত অথবা 
অপরের লিখিত ইংরাজী প্রবন্ধ বা বক্তৃতাদি প্রকাশ্য সভা- 
সমিতিতে পাঠ করিয়| শ্রোতৃৰ্বন্দের করতালি লাভ করিয়া আত্ম- 
প্রসাদ অনুভব করিতেন, সেই সময় কালীপ্রসন্ন সিংহ এই 
বিদেশীর অনুকরণকে gu করিতে শিখিয়াছিলেন, মোটা চাদর 
ও চা জুতা পরিয়া বিদ্যাসাগর এবং অক্ষয়কুমার দত্তের ন্যায় 
বীনা বঙ্গভাষাকে “অনুপম অলঙ্কারে বিভূষিতা’ কৰিতে চেষ্ট 
পাইয়াছিলেন। কালীপ্রসন্নের এই অসামান্য বঙ্গভাষানুরাগের 
কারণানুসন্ধান করিতে গেলে তাহার বাল্য-জীবনের, উপর: 
তাহার মাতার ও প্রিজামহীর প্রভাব লাক্ষত হয়। сәҹ 


~ 


বঙ্গভাষান্রাগ | 


ЖЕГП কালীপ্রসন্ন সিংহ। 
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ЯДЫЯ নক্সা”য় কালীপ্রসন্ন তাহার স্মভাবসিদ্ধ সরলতা ও 


পরিহাস-রসিকতার সহিত তাহার বাল্যস্মৃতি এইরূপ লিপিবদ্ধ 
করিয়াছেন £_ ' 


“ছেলেবেলা থেকেই আমাদের বাঙ্গালা ভাষার উপর বিলক্ষণ 
ভক্তি ছিল, শরেখবারও অনিচ্ছা ছিল না। আমরা পূৰ্বেই 
: বলেছি যে, আমাদের বুড়ো ঠাকুরমা 
বাল্যস্বৃতি। 
ঘুমোবার পূর্বের নানাপ্রকার উপকথা! 
99991 কবিকস্কণ, কৃত্তিবাস ও কাশীরামের পয়ার 
আঁওড়াতেন আমরাও সেইগুলি মুখস্থ করে -স্কুলে, বাড়ীতে 
‚8 মার কাছে আওড়াতেম_ মা শুনে বড় খুসী হতেন ও কখন 
কখন আমাদের উৎসাহ দেবার জন্যে ফি পয়ার পিছু একটা 
করে সন্দেশ প্রাইজ দিতেন; অধিক মিষ্টি খেলে তোৎল| হতে 
হয়, ছেলে বেলা আমাদের এ সংস্কার ছিল; সুতরাং কিছু আমরা 
আপনারা খেতুম, কিছু কাগ ও পায়রাদের জন্যে ছাদে ছড়িয়ে 
Ul আর আমাদের yest বলে দিবিব একটা শাদা বেড়াল 
ছিল ( আহ|! কাল সকালে সেটা মরে গ্যাছে__বাচ্চাও নাই ) 
বাকী সে প্রসাদ পেতো সংস্কৃত শেখাবার জন্যে আমাদের 
একজন পণ্ডিত ছিলেন, তিনি আমাদের লেখা পড়া শেখাবার 
900 বড় AGS агач | ক্রমে আমর! চার বছরে মুগ্ধবো* 
পার হলেম, মাঘের দুই পাত ও রঘুর তিন পাত পড়েই আমাদের 


জ্যাঠামোর সূত্র হলো টিকা ফোটা ও রাঙ্গা বনাতওয়ালা! 


টুলে| ভট্টাচাৰ্য্য দেখলেই তক কর্তে বাই, Sterna এ 


А, 


а 


শা 
# চে / 
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রকম বেয়াড়া বেশ দেখতে এ Se at 
নিই; কাগজে প্রস্তাব লিখি__পয়ার লিখতে চেষ্টা করি ও 
অন্যের লেখা AFA থেকে раї করে আপনার বলে অহঙ্কার 
করি--সংস্কৃত কলেজ থেকে দুরে থেকেও ক্রমে আমরাও ঠিক 
একজন সংস্কৃত কলেজের ছোক্রা হয়ে পড়লেম; গৌরবলাভেচ্ছা 
হিন্দুকুশ ও হিমালয় পর্বত থেকেও উঁচু হ'য়ে উঠলো-_কখন 
বোধ হতে লাগলো, কিছুদিনের মধ্যে আমরা দ্বিতীয় কালিদাস 


হবো; (ওঃ Slay কালিদাস বড় লম্পট ছিলেন) তা হওয়া 


হবে all তবে ব্রিটনের বিখ্যাত পণ্ডিত জন্সন্? (তিনি 
বড় ШЕСЕ ছেলে ছিলেন, সেটা বড় অসঙ্গত হয় ) ৷ রামমোহন 
রায়? A একদিন রামমোহন রায় হওয়৷ যায়--কিন্তু বিলেতে 
মত্তে পারবো না। 

“ক্রমে কি উপায়ে আমাদের পাঁচ জনে চিন্বে, সেই চেষ্টাই 
বলবতী হলো; তারি সার্থকতার জন্য আমরা বিদ্যোৎসাহী 
সাজলেম- গ্রন্থকার হয়ে পড়লেম--সম্পাদক হতে ইচ্ছা 
হলো-_সভা কলেম- ব্ৰাহ্ম হলেম--তত্ববোধিনী সভায় যাই 
বিধব| বিয়ের দলাদলি করিও দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর, ঈশ্বরচন্দ্র 
বিদ্যাসাগর, অক্ষয়কুমার দত্ত, ঈশ্বরচন্দ্র গুপ্ত প্রভৃতি বিখ্যাত 
মলের লোকেদের উপাসন| করি- আন্তরিক ইচ্ছে যে, লোকে 
RIF যে, আমরাও এ দলের একজন ছোটখাট ces RTA 


মধ্যে |” 
এই বাল্যস্থৃতি পাঠ করিবার সময়ে পাঠকগণকে, স্মরণ 


৷ 2 
১৪ এ хер কালীপ্রসন্ন সিংহ । 


СЕЛЛЕМ ৯০০০০০০০০০০ 


রাধিতে অনুরোধ করি যে, উহাকে সঠিকষ্ইতিহাসের বা আত্ম- 
* চরিতের হিসাবে ধরিলে চলিবে ন|। টিকী কাটা প্রভৃতি 
অমূলক গল্পের উপর বিশ্বাস স্থাপন করিয়! সহজ AZA পণ্ডিতের, 
পৃষ্ঠপোষক ও আশ্রয়স্থল কালীপ্রসন্নের স্মৃতির অবমাননা, 
করিবেন না। * “হুতোমে+র জ্যাঠামোগুলি পরিবর্জ্জন করিলে, 


* ‘অধ্য’--সম্পাদক Age অমুল্যচরণ সেন লিবিয়াছেন :— 


“একটা জনশ্ৰুতি আছে যে, কালীপ্রসন্ন অনেক ব্ৰাহ্মণ পণ্ডিতের টিকি কাটিয়া, 
দিয়াছিলেন। লোকমুখে এখনও আনর! শুনিতে পাই, টাকা দিয়া কালীপ্রসন্ন: 
ইত করিয়া ভাহাদিগের চিকি ক্রয় করিতেন, পরে 

এগুলি কাটিয়া লইয়া সালমারিতে সাজাইয়া রাখিতেন; কাহার চিকি কত Wet 
জীত, তাহাও এক টুকরা কাগজে লিখিত হইয়া & টিকির সঙ্গেই সংলগ্ন থাকিত |. 
এই ঘটনা বে মিথ্যা, তাহা আমরা জানিতে পারিয়াছি। কিন্তু তাহা হইলে কি 
হয়, এই জনশ্ৰুতি এতই ‘প্ৰবল হইয়া উঠিরাছিল যে, কলিকাতায় তিনি “চিকি কাটা, 
করিয়াছিলেন। বাস্তবিক সে সময়ে “টিকি কাটা জমিদার” 
TR হউক, এই আখ্যার যে 

কতকটা সত্য না ছিল, এমন কথাও আমরা বলিতে পারি ৰণ шука 
ঘটিয়াছিল।! একবার কালীপ্রসন্নের বাটীতে কোন ব্রতোপলক্ষে এক ব্ৰাহ্মণকে 
একটা গাভীদান করা হইয়াছিল। ত্রাঙ্গণ গাভী লইয়া যাইতে যাইতে পথেই 
য় ঘটনা কালীপ্রসন্নের costes তিনি. 

সেই ত্ৰাহ্মণকে বাটাতে ডাকিয়া আনেন এবং বে jee ae EO К. 


ব্ৰাহ্মণ পণ্ডিতের চিকি কাটিয়া থাকেন। বস্তুতঃ 


qaa শিখা কর্তন করিয়াছিলেন বলিয়া, সকল ব্ৰাহ্মণ পণ্ডিতের উপর অন্ধাহীন, 
ছিলেন, এইরূপ কখনই সম্ভবপর নহে। 


পক্ষান্তরে, প্রকৃত ব্ৰাহ্মণপণ্ডিতগণকে- 
যে তিনি of ভক্তি করিতেন, এ বিষয়ে সন্দেহ নাই VAS, অগ্রহায়ণ, ১৩১৮, 
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‘ 

যাহা অবশিষ্ট থাকে,* তাহাতেই কালীপ্রসনের বাল্/-জীবনের 
রুচি, আকাঙক্ষা ও আশার কথা স্পষ্টভাবে শ্রবণ করুন ৷ দেখুন, 
কোন্‌ কোন্‌ মহাপুরুয্নকে তিনি জীবনের আদর্শ-রূপে প্রতিষ্ঠিত 

বাল্যজীবনের রুচি করিয়াছিলেন। কালিদাস, জনন, ө 4 

ও আকাঙ্ষা। 7 রামমোহন রায়, দেবেন্দ্রনাথ ঠাকুর, 

ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর, অক্ষয়কুমার দত্ত, বা ঈশ্বরচন্দ্র গুপ্তের দলে 
প্রবেশ করিবার ক্ষমতা সকলের নাই; কিন্ত যে বালকের হৃদয়ে 
ই'হাদিগের সমকক্ষ হইবার প্রবল আকাঙ্ক্ষা জন্মে, যে বালকের 
হৃদয়ে এই সকল মহান্ুভবগণের সমান গৌরব লাভ করিবার 
ইচ্ছা “হিন্দুকুশ ও হিমালয় পর্ববত থেকেও উচু হয়ে উঠে,” 
সে বালক নকল দেশের সকল সময়ের বালক সমাজের আদর্শ 
স্থানীয় কিনা, বিচার করুন। Vote দৌষের নহে 
আঁকাঙ্কাই মানুষকে উচ্চ করে, RAR УС 
মৃত্যুর লক্ষণ। কৰে আমাদিগের দেখে ALOT AAT Y 
রামমোহন রায় ও বিদ্যাসাগরের দলে প্রবেশ করিবার আস্তিক 
ЭФ ӨТ! জন্মিবে ? কৰে তীহাদিগের সমান গৌরবলা 
ইচ্ছা হিন্দুকুশ ও হিমালয় পর্বতের উচ্চতাকেও পরাস্ত হা 
কৰে আমাদিগের দেশে গৃহে গৃহে কালীঅসমের шг Жа. 
বিদ্যোৎসাহী” মাতৃভাষার উন্নতি-সাধনকলে সৰ্ববন্ধ পা করিবেন 2 
করে কালীএসনের DA “SS” সমাজ-সংস্কারক হিন্দুন্ধা জান 
প্রচার দ্বারা অজ্ঞত| ও কুসংস্কারের দৃঢ়নিগঢ়বদ্ধ সমাজকে মুক্ত 
করিবার প্রয়াস পাইবেন ? { 


\ 


১৬ সু মহাত্মা কালীপ্রসন্ন নিংহ। 


s 

'. কালীপ্রসন্ন সিংহের প্রথম বাঙ্গালা প্রবন্ধাবলী এক্ষণে 
দুপ্রাপ্য হইয়াছে। যে সময়ে কালীপ্রসন্নের সমসাময়িক কোনও 
কোনও তরুণ লেখক “অন্যের লেখা প্রস্তার হইতে Ral করিয়া” 
আপনার লেখ! প্রস্তাব বলিয়| অহঙ্কার করিতেন, সেই সময়ে 
জা ভগ্তামী ও কপটতার চিরশক্র 8 
কোন্‌ শক্তিমান পুরুষের f হইতে 

ভাবরাশি pat করিয়াছিলেন, সে কৌতুহল চরিতার্থ করিবার 
উপায় নাই। তবে তাহার যে সকল রচনা আমর! দেখিয়াছি, 
তাহা হইতে ইহ! নিঃসঙ্কোচে বলা যায় a, তিনি প্রকৃতির 
9-99, ভাণ্ডার হইতেই মহার্থ রত্বসমূহ আহরণ করিয়া 
বলিয়া উপস্থিত করিয়াছিলেন। সেগুলিতে যে 


স্বাভাবিকতার চিহ্ন স্থস্পষ্টভাবে অঙ্কিত আছে, সেই নিদর্শন 
দেখিয়াই এই চতুরপ্ৰকৃতি ভাগার-লুষ্ঠনকারীকে ধরা যায় ! 
স্বৰ্গীয় প্যারীচীদ মিত্র 


3 প্রণীত ডেবিড হেয়ারের ইংরাজী 
77127 আন আজ এলি 
he, ই toe দেশনায়ক কিশোরীটাদ মিত্র হেয়ারের 
সত স্মৃতিপূজার নিমিত্ত যে বাৎসরিক স্মৃতি- 
eal RAER তাহাতে কালীপ্রসন্নের যথেষ্ট সহযোগিতা 
অধিবেশন হইয়াছে | লেন বাটাতেই এই স্মৃতিসভাসমূহেৱ 

__! এই বাৎসরিক সভাসমূহে শিক্ষিত 
ব্যক্তিগণ কর্তৃক ভারতবাসীদিগের মানসিক বা নৈতিক উন্নতি- 
THAT create পঠিত হইভ | এই ‘সকল প্রবন্ধাদি প্রায় 


y 
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ইংরাজী টা: রচিত হইত। রি 
"সভায় সর্ববপ্রথমে বাঙ্গালা ভাষায় লিখিত প্রবন্ধ পাঠ করিয়া 
কিশোরীচাদ মিত্র প্রভৃতি ইংরাজীশিক্ষিত ব্যক্তিগণের প্রশংসা 
লাভ করেন। কালীপ্রসন্ন সিংহও এই সভায় বন্গভাষায় 
লিখিত অনেকগুলি মনোহর প্রস্তাব পাঠ করেন। 
fcr সেইগুলির একটি তালিকা প্রদত্ত হইল £__ 


১৮৫৬ Bice зеп জুন দিবসে বাঙ্গালা ভাষায় একটি Te তা । 
seen, „ ৬ “বাঙ্গালা ভাষার অনুশীলন" সম্বন্ধে Tw তা। 


eee eee ee 


‚асар ] 


১৮৫৯ 5 $ > বাঙ্গালা নাটক" সম্বন্ধে TEST | 

১৮৬১ ৬ » > বাঙ্গীলা ভাষায় একটি বক্তৃতা | 

১৮৬৩ 5 ৰ » বাঙ্গালার কৃবি সম্বন্ধীয় অবস্থা ও কৃষি-প্রদর্শনী 
k ‘ বিষয়ে একটি প্রবন্ধ | 


দুঃখের বিষয়, এই প্রবন্ধগুলি এক্ষণে দুষ্প্রাপ্য হইয়াছে। 
কবে কালীপ্রসন্ন “বিদ্তোৎসাহী সাজিয়াছিলেন” কবে 
তৎকর্ভৃক তদীয় গৃহে বিদ্যোৎসাহিনী সভা প্রতিষ্ঠিত হয় তাহা 
ঠিক জানা যায় না। ১৮৫৬ খ্রীষ্টাব্দে 
ইহা স্থাপিত হয় এরূপ অনুমান করিবার 
যথেষ্ট কারণ আছে। ভকুষ্ণদাস পাল, আচার্য্য কৃষ্ণকমল 
ভট্টাচার্য্য, ৬প্যারীচাদ মিত্র, ৬রাধানাথ শিকদার প্রভৃতি 
* পণ্তিতগণ এই সভায় প্রবন্ধাদি পাঠ করিতেন। কালীপ্রসন্ন 
সিংহও”এই সভায় কয়েকটি প্রবন্ধ পাঠ করেন। কিন্তু এই 

l প্রবন্ধগুলিও এক্ষণে দুষ্প্রাপ্য হইয়াছে | 

কালীপ্রসন্ন ও বিদ্যোৎসাহিনী সভার অন্যান্য সভ্যগণ 68 ৷ 
[২] 


বিদ্যোৎসাহিনী সভা | 


2৮70, মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ। 


OR 


 বাঙ্গালার হিন্দুনাট্যবিদ্যার পুনরালোচন! আরন্ধ হয়। সত্য বটে, 
১৮৫৭ খ্রীষ্টাব্দের ফেব্রুয়ারি মাসে সিমলা নিবাসী ৬আশুতোব ৪ 

দেবের বাটীতে,বাঙ্গালার প্রথম রঙ্গমঞ্চ 

হিননাট যার ৰ AMS ও Эреп অভিনীত হয়; 

কিন্তু অভিনয়-নৈপুণ্যের অভাবে এই 

অনুষ্ঠান সাফল্য লাভ করিতে পারে নাই। এক জন প্রত্যক্ষদর্শী 

লিখিয়! গিয়াছেন 2— f 


“The performance of ‘Sakuntala’ at Simla was, however, 
a failure, ‘This is not to be wondered at ; for Sakuntala being 
a masterpiece of dramatic genius, requires versatile and con- 


summate talent for its representation, rarely to be met with 
in this country.” 


এই বৎসর ( ১৮৫৭ খ্রীষ্টাব্দে ) ৯ই এপ্রিল দিবসে কালী- 
প্রসন্ন ও Stata বিদ্তোৎসাহিনী সভার সভ্যগণের চেষ্টায় 
কালীপ্রসন্নের ভবনে বিদ্যোৎসাহিনী, 
থিয়েটার প্রতিষ্ঠিত ও বেণীসংহার নাটকাঁ 
অভিনীত হয়। বহু সম্ভ্ৰান্ত ইংরাজ ও দেশীয় ব্যক্তি অভিনয়- 


©” 
£বেধীসংহারের অভিনয় | 


, * কিশোরীচাদ fa—calcutta Review 1873—'Modern Hindu. 
Drama’ শীর্ষক প্রবন্ধ жй | 

+ Bye অমুলাচরণ সেন সন ১৩১৮ সালের гр লিখিয়াছেন যে, কালীপ্রসন্ন; 
‘বেণীসংহার’ নাটক সংস্কৃত হইতে অন্থবাদ করিয়াছিলেন। কালীপ্ৰসন্ন са 
কখনও সংস্কৃত হইতে বেণীসংহার বাঙ্গালায় অনুবাদ করিয়াছিলেন এরূপ eats, 
আদরা পাই নাই। বোধ হয়, কালীপ্রসন্নের বাটীতে বেদীসংহারের অভিনয়ই 
এরূপ অনুমানের কারণ।  বজসাহিতোৰ ইতিহাস-পাঠকবান্রই অবগত, = 


কৈ 
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যথোচিত সুখ্যাতি করেন ৷ উক্ত নাটকে সঙ্গীতের অভাব ছিল। 
সকলে একবাক্যে প্রশংদা করিলেও এই অভিনয় কালী প্রসন্গের 
উচ্চ আদর্শের অনুযায়ী হয় নাই। অভিনয়োপযোগী উত্তম 
নাটকের অভাব সন্দৰ্শন করিয়! কালীপ্রসন্ন স্বয়ং একখানি নাটক 
প্রণয়ন করিবার সংকল্প করিলেন। 

অতি অল্পকালের মধ্যেই (১৮৫৭ খ্ৰীবাৰ্দের er মাসে) 
কালীপ্রসন্নের “বিক্রমোর্ববশী” প্রকাশিত 
зза পুস্তকখানি বঙ্গসাহিত্যানুরাগী 
বদ্ধমানাধিপতি মহাতাপ চন্দের নামে Vers হইয়াছিল । 
উৎসর্গ পত্রটা এইরূপ £__ 


বিক্ৰমোৰ্ব্বশ্ী নাটক | 


আছেন যে, এ সময়ে ‘নাটুকে নারাণ’ বা পণ্ডিত রামনারায়ণ তর্করত্্র মহাশয় 
বেশীসংহারের একটি অনুবাদ প্রকাশ করেন। ১৭৭৯ শকান্দের “олп 
প্রকাশিত উক্ত পুস্তকের সমালোচনা হইতে নিয়ে উদ্ধৃত অংশ হইতে প্রতীয়মান 
হইবে যে, রামনারায়ণের বেণীসংহারই কালীপ্রসন্নের বাটীতে অভিনীত হইয়াছিল-_ 
“কয়েক মাস হইল Alys বাবু атъ সিংহ মহাশয়ের সদনে ГЕ বাবু কালীএসন্ন 
সিংহের' সাতিশয় প্রযত্বে প্রস্তাবিত অনুবাদ গ্রন্থের অভিনয় হইয়াছিল; তদ্দর্শনে 
সহৃদয় Fa যে প্রকার পরিতৃপ্ত হইয়াছিলেন, তাহাতে নিশ্চিত বোধ 
হইয়াছিল যে পণ্ডিতবরের অনুবাদ ও নটদিগের নাটাক্রিয়া কোনমতে чаан হয় 
নাই; সকলেই আপন আপন ag পূর্ণরপে সফল করত দর্শক ও পাঠক উভয়েরই 
প্রশংসাভাজন হইয়াছেন।” কালীপ্রসন্ন স্বয়ং তাহার “Пада নাটকে” 
বিজ্ঞাপনৈ লিখিয়াছেন যে ‘প্রথমতঃ বিদ্যোৎসাহিনী রঙ্গভূমিতে ভট্টনারায়ণ প্রণীত 
বেণীসংহার নাটকের Bis রামনারায়ণ ভট্টাচাৰ্য, কৃত বাঙ্গালা অনূবাদের 
অভিনয় হয়’। 


২০ азтан কালীপ্রসন্র সিংহ। 


To 


His Highness 
The Maharajah of Burdwan, 


This work is most respectfully dedicated 
as an humble but sincere token 
of the 
Translator's Esteem for the noble love 
And most gracious patronage 
with which 
His Highness has distinguished 
The cause of the Vernacular Literature’ 


of the Country. 


2০% Sept. 2857. А 
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পুস্তকখানি এত সুন্দর হইয়াছিল যে, অনেকেই বিশ্বাস 
করিতে পারেন নাই যে, উহ! যোড়শবর্ষব়স্ক বালক কালীপ্রসন্নের 
য়চিত। ইংলিশম্যানে' প্রকাশিত একখানি পত্রে লিখিত 
হইল যে, উহা পণ্ডিত দীননাথ “Mita রচিত। “হিন্দু পেটি য়টে’ 
উহার প্রতিবাদে সম্পাদক লিখিলেন যে, পণ্ডিত মহাশয় স্বয়ং 
সম্মুখে উপস্থিত থাকিয়া এই মিথ্যা নিৰ্দ্দেশ অস্বীকার করিতেছেন 
এক্ষণে এই পুস্তকখানিও দুষ্প্রাপ্য হইয়াছে ; কিন্তু সে সময়ে 
ইহা অল্প আদর প্রাপ্ত হয় নাই। সুপ্ৰসিদ্ধ পণ্ডিত ডাক্তার 
রাজেন্দ্রলাল মিত্র সম্পাদিত “বিবিধার্থ-সংগ্রহে” কালীপ্রসন্নের 
“বিক্রমোর্ধবশীর” যে সমালোচন! প্রকাশিত হইয়াছিল, তাহা 
কৌতুহলী পাঠকবর্গের অবগতির নিমিত্ত নিস্নে উদ্ধৃত হইল £-_ 

«বেণীসংহার নাটকের অভিনয়ে যে প্রশংসা পাইয়াছিলেন 
তাহাতে উত্তেজিত হইয়া শ্রীযুক্ত বাবু কালীপ্রসন্ন সিংহ স্বয়ং 
নাটক রচনায় প্রবৃত্ত হন, এবং সেই Фәса ফলস্বরূপ আমরা 
বিক্রমোর্ববশী * নাটকের গোঁড়ীয়ানুবাদ প্রাপ্ত হইয়াছি। 
প্রশংসিত বাবুর বয়$ক্রম ১৭ বৎসরের অধিক হইবেক ai) 
ওঁ কালে বালকের! বিদ্যালয়ে অধ্যয়ন করিয়া থাকে ; গ্রন্থ-রচনায় 
কেহই পারগ বা উদ্ধত হয় না; কিন্তু উল্লিখিত বাবু এ কাল 
মধ্যে নানা গ্রন্থ সাময়িক পত্র ও বক্তৃতা রচনা করিয়া স্বদেশীয়- 


শক аша পূৰ্ণনাম “বিক্রমোর্কশ্ী ভ্রোটক। কালিদাস প্র' 
সি কর অন Enys f ja EAN 
“CY ave 


ЕЧ a aatal কালী প্রসন্ন সিংহ। 


দিগের নিকট প্রশংসা প্রাপ্ত হইয়াছেন ।% ভরসা করি, সৎ- 
পথাবলন্বন পূৰ্বক সত্য ও সদ্গুণের আশ্রয়ে তাহার রচনাক্ষমত৷ 
দিন দিন বৰ্দ্ধমান! হইবে, তথা তাহার বিদ্যানুরাগিতা বন্নদেশীয় 
ধনাঢ্য সন্তানদিগের সদ্গুণোত্তেজক হইবে । পূৰ্বেৰ প্রস্তাবিত 
গ্রন্থের কিয়দংশ পুর্ণচন্দ্রোদয় পত্রে প্রকটিত হইয়াছিল ; এইক্ষণে 
বিদ্যোৎ্‌সাহিনী সভার রঙ্গভূমিতে অভিনীত হইবার নিমিত্ত 
সমুদায় একত্রিত হইয়া প্রকাশিত হইয়াছে। গ্রন্থাভাবে পূর্বব- 
প্রকটনের কোন উদ্দেশ নাই; বোধ হয় বাবুর নাট্যরচনা সর্বব- 
সাধারণ কি প্রকারে গ্রাহ্য করেন এই নিরূপণার্থে তিনি স্বয়ংই 
তাহা মুদ্রিত করাইয়া, থাকিবেন। রচনাচাতুরধ্য দৃষ্টে প্রতীত 
হইতেছে যে ইদ্রানীন্তনের বিষয়ী গ্রন্থকারদিগের ন্যায় প্রশংসিত 
সিংহ মহাশয় ভট্টাচাৰ্য্যদিগের সাহায্য গ্রহণ করেন নাই; যেহেতু 
ইহাতে apga গন্ধ মাত্র বোধ হয় ন৷ । বিক্রমোর্ববশী নাটক 
মহাকবি কালিদাস প্রাণীত। ইহাতে চন্দ্রবংশীয় পুরূরবাঃ রাজার 
সহিত উৰ্ববশী APT অপ্নরার প্রেমানুবন্ধ বিকৃত আছে 1” 
১৮৫৭ খ্রীষ্টাব্দে নভেম্বর মাসে মহাঁসমারোহে বিদ্যোৎসাহিনী 
থিয়েটারের রঙ্গমঞ্চে কালীপ্রসন্নের “বিক্রমোর্ববশী ভ্রোটক 
ма অভিনীত হয়। কালীপ্রসন্ন স্বয়ং এই 
অভিনয়ে রাজা পুরারবার ভূমিকা গ্রহণ 
করিয়াছিলেন | অনেক প্রসিদ্ধ ব্যক্তি এই অভিনয়ে ষেগদান 


* . ডেৰিড. হেয়ার সাম্বখনরিক সভা ও বিদ্যোৎসাহিনী সভায় পঠিত প্রবন্ধাদি 
পুস্তক/কারে মুদ্রিত হইয়াছিল, এইরূপ শুনা ফায়। কিন্ত কালীপ্রসন্ন ১৮৫% 
খ্ৰীষ্টাৰের পূর্বের কোন্‌ সাময়িক পত্র সম্পাদন করিতেন, তাহা জানিতে পারি নাই 1 


ভৰ মা 
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করিরাছিলেন। ৬উমেশটন্্র বন্দ্যোপাধ্যার (পরে W. С. 
Bonnerjee নামে সুপরিচিত ) একটি ভূমিকা গ্রহণ করিয়া 
ছিলেন।  পাইকপার্ডার রাজজ্রাতৃদ্বয় কর্তৃক বেলগেছিয়া 
থিয়েটারের প্রতিষ্ঠার পূর্বের এ দেশে অভিনয় ব্যাপারে এরূপ 
সমারোহ কখনই FS হয় নাই। কলিকাতার প্রায় সমস্ত সম্ান্ত 
ঘুরোপীয় ও দেশীয় ব্যক্তিগণ অভিনয়স্থলে উপস্থিত ছিলেন। 
এত দর্শক উপস্থিত হইয়াছিলেন ca, তীহাদিগের স্থান সঙ্কুলান 
করা ged হইয়াছিল; এবং অনেককেই বিফলমনোরথ হইয়া 
গৃহে প্রত্যাগমন করিতে হইয়াছিল। কালীপ্রসন্ন রাজা পুরূ- 
বার ভূমিকা গ্রহণ করিয়া অতি সুন্দর অভিনয় করিয়াছিলেন ৷ 
Sata অভিনয় সম্বন্ধে ৬হরিশ্চন্্র মুখোপাধ্যায় সম্পাদিত ‘হিন্দু 
পেটি,য়ট' লিখিয়াছিলেন s— 


“The part of the king Pururoba represented by Baboo 
Kali Prosonno Sing was admirably done. His mien was right 
royal, and his voice truly imperial. From the first scene of the 
play when he with his pleasant companion, a civilised buffoon, 
commenced to interchange words of fellowship, to the last 
scene when he was translated with his fair Oorbosi to heaven, 
һе. kept the attention of the audience continuously alive and 
made а most gladsome impression on their minds! Every 
word “he gave utterance to was suited to the action which 
followed it. In the language of the poet he did truly, hold 


the mirror up to nature.” 


২৪ মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


| উপসংহারে “হিন্দু сяб য়ট’ কালীপ্ৰসন্ন- 
প্রমুখ নাট্যবিদ্তোৎসাহিগণকে বঙ্গদেশে স্থায়িভাবে একটি 
সাধারণ নাট্যশাল| প্রতিষ্ঠিত করিতে অনুরোধ করেন ৷ farate- 
সাহিনী থিয়েটারের সাফল্যই পাইকপাড়ার স্বনামধন্য রাজ! 
প্রতাপচন্দ ও ঈশ্বরচন্দ্র সিংহ এবং বাবু (পরে মহারাজা স্যার ) 
যতীন্দ্রমোহন ঠাকুর প্রভৃতিকে বেলগাছিয়ার বাগানে প্রসিদ্ধ 
নাট্যশালা-সংশ্থাপনে প্রণোদিত করে। সুতরাং এতদ্দেশীয় 
নাট্যশালার ইতিহাসে কালীপ্রসন্নের নাম উজ্জ্বল অক্ষরে লিখিত 
হওয়া উচিত। wa সিসিল বীডন 
ইতি প্রভৃতি শতমুখে- কালীপ্রসন্নের এই 
অনুষ্ঠানের প্রশংস। করেন। স্বর্গীয় 
কিশোরীটাদ মিত্র “কলিকাতা RRS ত্রৈমাসিকে ‘আধুনিক 
হিন্দু নাটক’ শীর্ষক প্রবন্ধে লিখিয়াছেন :— 


“There was a large gathering -of native апа European: 


gentlemen, who were unanimous in praising the performance. 


Among the latter, Mr., afterwards Sir, Cecil Beadon, the . 


then Secretary to the Government of India, expressed to 
us his unfeigned pleasure аї the admirable way in which 
the principal characters Sustained their parts,” 


১৮৫৯ খৃষ্টাব্দে কালীপ্রসন্গ “মালভীমাধব' নামে আর 
একখানি নাটক প্রণয়ন করেন। ভবভূতির প্রসিদ্ধ সংস্কৃত 
নাটক অবলম্বন করিয়া ইহা রচিত হয়। পুস্তকখানির উৎসর্গ 
পত্ৰখাবন এইরূপ :— 


Ж 


শোরাচাদামত্র 


we 


eu 
` 
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এই নাঁটকখানির ভাষা ও water বিক্রমোর্বশী হইতে 

সম্পূর্ণরূপে বিভিন্ন। ভূমিকায় কালীপ্রসন্ন স্বয়ং লিখিয়াছেন, 

Г" “safes মৎপ্রণীত ও মদনুবাদিত অন্য অন্য নাটক ক ইহ 
মালতীমাধবের ভাষারও প্রভেদ হইয়াছে, কারণ অভিনয় 

নাটক সকল ইদানিস্তন যে ভাষায় লিখিত হইতেছে আমিও, 

সেইরূপ অবলম্বন করিয়া ঈপ্লিত বিষয় স্থসিদ্ধকরণ মানসে 

সচেষ্ট ছিলাম ।৮ এই পুস্তকখানিতে ৮৪টা সুন্দর সঙ্গীতও 

সন্নিবিষ্ট হইয়াছিল। একটি সঙ্গীত এ "হলে ডি 


| করিতেছি == 
Г ক এই ভূমিকা হইতে প্রতীয়মান হয় যে “মালতী TAT ет 
$ ‘ৰিক্ৰমোৰ্ক্ৰী’ ব্যতীত অন্যান্য নাট্যগ্ৰন্থাদি প্ৰণয়ন বা 99 ১ - 
দুঃখের বিষয়, এই সকল গ্রন্থাদি এক্ষণে REN হইয়াছে। 


২৩ zaa কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


ASML III PPP PIPPI IIL PSPS PAT AL 


‚ (দ্বিতীয় কাণ্ড, ষষ্ঠ অঙ্কে মালতীর গীত 1) 
রাগিণী কানেড়া, তাল আডাঠেকা 1 
বাচিরে কি কল, আশা! না পুরিল। 
আমার কপালদোষে অমৃতে বিষ উঠিল ৷৷ 
বড় সাধ ছিল মনে, সাস্ত হব কান্তসনে, 
পোড়| বিধি সঙ্গোপনে, সে সাধে বাদ সাধিল। 
আশা তরু আরোপিয়ে, ae যত্ববারি দিয়ে, * 
রাখিলাম প্রেমবনে করিয়ে যতন ॥ 
কোথা ফলিবে স্থফল, নিরাশ বায়ু প্রবল, 
একেবারে করি বল, মুল সহ উচ্ছেদিল | 


গ্রন্থের শেষ সঙ্গীতটিও উদ্ধার যোগ্য $= 


( নটীর গীত) 
রাগিণী ভৈরবী, তাল মধ্যনান। 


সদাশয়ে ব্যগ্র সদা দেশের হিতসাধনে | 
সাদরে প্রণাম করি গুণিগণের চরণে ॥ 
মালতী মাধব গানে, তুষিতে রসিক জনে, 
3909 বান্ধব সনে, সাধিয়াছি প্রাণপণে | 
অধিনীর ভ্রমবশে, কিবা অনুবাদ দোষে, 
আসিলে দোষের লেশে, ক্ষমিবেন নটগণে | 
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দেশের অধিকজন, : দ্বেষের অধীন হন, 
সাধয়ে খলের মন, , পরনিন্দা সম্পাদনে। 
মহতের HAAS, সদয় সকল প্রতি, 

হলে অতি নীচমতি, ছল ধরে অকারণে ॥ 
ভারতের eat যিনি, ভিক্টোরিয়া! মহারাণী, 
চিরজীবী হোন তিনি, প্রিয়পুত্র স্বামী সনে। 
gate বিদ্রোহীদল, যাক সবে রসাতল, 
রাজ করে হোক বল, দুৰ্জ্জয় হউন রণে ॥ 


° ГА 
০ 


স্পা ee 


স্বদেশ-প্রেম_হিন্দু cAi aS Р 


বাঙ্গালা সাহিত্য ও নাট্যশান্তের উন্নতিসীধনই যুবক . 


কালীপ্রসন্নের একমাত্র লক্ষ্য ছিল না। আমরা ধীরভাবে ও 
সতর্কতার সহিত কালীপ্রসন্নের জীবনের ঘটনাবলীর আলোচনা 
করিয়া এই সিদ্ধান্তে উপনীত হইয়াছি যে, তাহার চরিত্রের 
সর্ববপ্রধান গুণ গভীর স্বদেশপ্রেম। স্বদেশের সৰ্ব্বাঙ্গীন 
উন্নতিকল্পে যথাসাধ্য চেষ্টার- উপরই তাহার মহত্ব ও গৌরব 
প্রতিষ্ঠিত। জাতীয়-ভাব-সংরক্ষণ, জাতীয় 
সাহিত্যের উন্নতি, জাতীয় নাট্যকলার 
পুঞ্িসাধন, জাতীয় ধর্শের প্রচার প্রভৃতি দেশের কল্যাণকর 
সৰ্ব্ববিধ অনুষ্ঠানের জন্য প্রাণপণ যত্বে তাহার গভীর স্বদেশ- 
প্রেমেরই অভিব্যক্তি দেখা যায়। তিনি কেবলমাত্র বঙ্গসাহিত্যের 
পৃষ্ঠপোষক ছিলেন না। ইংরাজী বা অন্য কোনও ভাষায় লিখিত 
দেশোনতিবিষয়ক পত্রিকাদি প্রচারের জন্যও তিনি মুক্তহস্তে 


স্বদেশ-প্রেম। 


অৰ্থসাহায্য’ করিতে কুষ্ঠিত হইতেন ন| | সেই জন্যই ১৮৬১ _ 


খ্রীষ্টাব্দে যখন ইংরাজী ভাষায় স্থপণ্ডিত ও সুলেখক арат 
মুখোপাধ্যায় “যুখাজ্জাঁজ্‌ ম্যাগেজিন্ নামক মালিক পত্রিকা 
প্রকাশ করিবার সংকল্প করেন, তখন" কালীপ্রসন্নই বহুমূল্য 


Ge 


মুদ্ৰাযন্ত্ৰ ক্ৰয় টি: উহা! বিনামূল্যে প্রদান পূর্ববক াহাকে 
সাহায্য করিয়াছিলেন। সেই জন্যই একবার. তিনি জনৈক 
সুদলমান বন্ধুর অনুরোধে ‘দুরবীন্‌ নামক একখানি OH, 
পত্রিকার স্বত্ব ক্রয় করিয়া উক্ত পত্রিকার প্রচারে সাহায্য 
করিয়াছিলেন। এই জন্যই কালীপ্রসন্ন “হিন্দু পেটিয়ট' নামক 
বিখ্যাত সাপ্তাহিক সংবাদপত্রখানির পরিচালনভার গ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন। ‘হিন্দু পেটিয়টে'র সহিত কালীপ্রসন্নের সম্বন্ধ পরে 
বর্ণিত হইতেছে। | 
‘হিন্দু cafe য়টের’ স্বদেশপ্রাণ সম্পাদক চিরস্মরণীয় হৰিশ্চন্দ্ৰ 
সুখোপাধ্যায় ১৮৬১ খৃষ্টাব্দের ১৪ই জুন দিবসে দেহত্যাগ 
করেন। হরিশ্চন্দ্র বাক্যবীর্‌ ছিলেন না, 
Ractal ega ছিলেন। তিনি নীলকর- 
প্রগীড়িত দরিদ্র প্রজাগণের জন্য মসীযুদ্ধ করিয়াই ক্ষান্ত ছিলেন 
না, পৰন্ত মুক্তহস্তে তাহাদিগকে অর্থসাহাষ্য প্রদান করিতেন। 
তিনি Stata বহুপরিশমলব্ধ অর্থ সাধারণের ছিতার্থ নিয়োজিত 
- করিয়াছিলেন। হরিশ্চন্দ্ সরকারী অফিসের চাকুরীতে 
বথাসম্তব উন্নতি লাভ করিয়াছিলেন বটে, কিন্তু মৃত্যুকালে 
একখানি বাড়ী ও হিন্দু পেটিয়ট প্রেস ভিন্ন এক কপর্দকও 
রাখিয়া যাইতে পারেন নাই। এইরূপ অবস্থার “হিন্দু 
сїйдї” পত্রথানির বিলোপ অবশ্য্তাবী হইয়াছিল। কিন্তু 
দেশের এইরূপ মহাকল্যাণকারী পত্রথানির বিলোপ কোনও 
মতে বাঞ্ছনীয় নহে, "এইরূপ বিবেচনা করিয়। কালী প্রসন্ন 


এ ৮, 
é 


bs মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ। 


PIII DID দদ৮০০০০০০- 


পঞ্চনহত্ম মুদ্রায় এই পত্রিকার সমুদ্ৰায়'স্বত্ব ক্ৰেয় করিয়া লয়েন। 
‘হিন্দু পেঢ়িয়টের’ স্বত্ব-ক্রয়ের আরও একটি কারণ ছিল। 

কালীপ্রসন্ন কেবল যে স্বদেশকে পুজা করিতেন, তাহাই নহে, 
তিনি যথাৰ্থ স্বদেশভক্তগণকেও দেবতার ন্যায় পুজা করিতেন । 

তাহার ‘হিন্দু পেঢ়ি,য়ট’-ক্ৰয়ের অন্যতম উদ্দেশ্য,-_হরিশ্চন্দ্রের 
নিরাশ্রয় পরিবাররর্গকে সাহায্য-প্রদান ও এইরূপে হরিশ্চন্দ্ৰের 
প্রতি শ্ৰদ্ধা-প্রদৰ্শন। 

এই স্থলে হরিশ্চন্দ্রের স্মৃতিরক্ষা-কল্লে কালীপ্রসন্নের 

প্রশংসনীয় চেষ্টা উল্লেখযোগ্য । তিনি হরিশ্চন্দ্রের স্মৃতিরক্ষা- 

হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায়ের পা 
1125৬ করেন এবং স্বয়ং “হিন্দু পেটিরট- 

সম্পাদক মৃত হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায়ের 

স্মরণার্থ কোনও বিশেষ 55 স্থাপন জন্য বঙ্গবাসীবর্গের প্রতি 

নিবেদন” নামক একখানি পুস্তিকা x প্রণয়ন করিয়| সর্বব- 

সাধারণকে বিতরণ করেন। ইহাতে তিনি হরিশ্চন্দ্রের মহত্ব = 
ও প্রতিভার পরিচয় প্রদান 8% বঙ্গবাসিগণকে তাহার স্মরণ 

চিহ্ন স্থাপনাৰ্থে সাগ্রহে অনুরোধ করেন। এই পুস্তিকায় 

হরিশ্চন্দ্রের চরিব্র-চিত্র অতি স্বন্দরভাবে অঙ্কিত হইয়াছিল 
ইহার রচনা পদ্ধতিও অতি মনোহর। ‘ইণ্ডিয়ান ফিল্ডে স্বৰ্গীয় 

কিশোৱীচাদ মিত্র এই প্রসঙ্গে লিখিয়াছিলেন :— 


о পরিশিষ্টে উহা পুনমু দ্রিত হইল | 


A 
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“We have received a funeral ешорё by Baboo Kali 
Prosonno Sing on the late Editor of the Hindoo Patriot which ~ 
has been published at the Pooran Sangraha Press. ‘The 
language used is chaste and classical but perhaps too refined 
and elevated for common readers. The writer depicts the 
character and delineates the career of the late Harish Chunder 
Mookerjea. He calls on his fellow-countrymen to open 
their purse strings to commemorate the distinguished services. 
of the deceased and we trust the call will be cordially 
responded to.” 

আমাদিগের দেশে পরলোকগত মহাপুরুষগণের স্মৃতিরক্ষার, 
প্রথম উদ্যমে যেরূপ বাগাড়ম্বর প্রদর্শিত হর, তদনুরূপ কাধ্য৷ 
হয় না। হরিশ্চন্দ্রের স্মৃতিরক্ষার জন্য ভারতবর্ষের সমস্ত স্থান, 
হইতেই লোক শ্রদ্ধার নিদর্শনস্বরূগ অর্থ প্রদান করিয়াছিল। 
কিন্তু কাৰ্ধ্যনিৰ্ববাহক-সমিতির কার্য্য কিছুমাত্র অগ্রসর হয়৷ 
নাই। কি ভাবে স্বৃতিরক্ষা করা হইবে, সে বিষয়ের কোনও 
মীমাংসা হয় নাই। “হুরিশ্চন্দ্ৰ-স্মৃতিরক্ষ|-সমিতি”র অন্যতম৷ 
ябу স্বদেশভক্ত কালীপ্রসন্ন এই অবস্থা অবলোকন করিয়া 
১৮৬১ খৃষ্টাব্দে ৯ই নভেম্বর তারিখ সম্বলিত একখানি পত্রে 
কার্ধ্যনির্ববাহক-সমিতির নিকট প্রস্তাব করেন যে, যদি 
হরিশ্চন্দ্রের কোনও স্মৃতিমন্দির (Memorial Building ), 


‘প্রতিষ্ঠিত হয় তাহা হইলে তিনি স্থৃকীয়া বাগান Fibs দুই 


বিঘা পরিমিত জমী প্রদান করিতে, সম্মত. আছেন,।. 


Дд, 


৩২ яп কালীপ্রসন্ন সিংহ। 


IIA RADARS ILS SSIS SPL PDS 


এই পত্রের অবিকল প্রতিলিপি নিন্সে প্রদত্ত হইল £__ 
| To 
BABOO KRISTO DOSS PAUL, 
SECRETARY, HurrisH MEMORIAL COMMITTEE. 


Str, 


As the form of the Memorial to the memory of the 
late Baboo Hurrish Chunder Mookerjee has not been definitely 
settled, I believe it would be in consonance with the views 
and wishes of many of the subscribers, if the funds were 
applied to the erection, of a building for public use, to be 
called after his name, instead of being employed in the estab- 
lishment of one or two scholarships as originally contem- 
plated. I for one decidedly am for such a memorial Building, 
and if my colleagues in the committee approve of the pro- 
position I will feel it a pride to dedicate to this purpose a 
portion of my land, say 2 beegahs or thereabout, situated in 
Sukeas Street, commonly called Badoor Bagan. “The site 
which I have selected with the approval of some of my friends 
and colleagues in the committee, faces the Upper Circular 
Road in the East and Sukeas Street in the North, and as it is 
comparatively free from the bustle of the town, while at the 
same time quite contiguous to the most populous part of the 
Wative Quarter T trust it will answer our object yery well. 
The sum which has been already subscribed and partly realized 
amounts I believe to ten thousand Rupees, and I have no 
doubt that when this plan of Memorial Building is announced 
there will be no lack of funds to Carry it out, There are many 
friends and admirers of the late “Hindoo Patriot” who have 
not yet Subscribed, and I can state with confidence that it is the 
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feeling of some of the leading subscribers to the fund, that 
if there be a small deficiency at the end they will be glad to 
be reassessed for the purpose of making up that deficiency. 


If the Memorial Building such as I suggest can be erected 
you can open there Reading and Assembly Rooms, establish 
a conversazione, have lectures, music, dramatic performances 
and diverse other enlightened recreations and amusements, 
sucheas make life agreeable and society enjoyable. А public 
building of this description has long been a desideratum, and 
we would but ill serve the public interests did we miss this 
opportunity of supplying it. I need hardly add that nothing 
could be a more fitting testimonial to the memory of the 
lamented deceased than this, who, be it remembered, was a 
staunch and earnest friend to the promotion of worthy 
intellectual and social intercourse among our countrymen. 

Should my colleagues in the committee approve of the 
proposition I shall be glad to execute a deed of conveyance 
for the above-mentioned land in favor of such Trustees as 
they may appoint. 

I have &c. 


(Sd.) KALIPRUSSUNNO SINGH. 


` P. S.—I enclose herewith a rough sketch of the ground. 


তাহার এই প্রস্তাব ধন্তবাদের সহিত গৃহীত হয়। কিন্তু 

দুঃখের বিষয় যে, যে ব্রিটিশ ইণ্ডিয়ান সভা! হরিশ্চন্দ্রেই 

উজ্জ্বল প্রতিভালোকে জ্যোতিৰ্ম্ময় হইয়াছিল, সেই সভারই 

কয়েক জন বিশিষ্ট সত্যের ওদাসীন্যে এই শুভ অনুষ্ঠান নিষ্ফল 

হইয়াছিল | হরিশ্চন্দ্রের মৃত্যুর পনের বৎসর পরে হরিশ্চন্দ্র 
[৩] 


৩৪ মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ । / 


পপ 


ফণ্ডের সংগৃহীত ১০,৫০০২ সাদ্ধ দশসহন্স মুদ্রা ব্রিটিশ ইণ্ডিয়ান 
সভার গৃহ-নিৰ্ম্মাণ-কাৰ্ধ্যে ব্যয়িত হইয়াছিল, এবং আজিও এই 
সভাগৃহের নিম্বতলে কতকগুলি কীটদফ্ট গেজেট, রিপোর্ট ও 
সংবাদপত্রে পরিপূর্ণ পুতিগন্ধম় অন্ধকার কক্ষের সম্মুখে 
একখানি ক্ষুদ্ৰ প্ৰস্তরফলকে “হরিশ্চন্দ্ৰ মুখোপাধ্যায় লাইব্রেরী” 
এই বাক্য কয়টি ক্ষোদিত আছে।- ইহাই ভারতবর্ষের সর্বশ্রেষ্ঠ 
রাজনীতিকের, সর্বশ্রেষ্ঠ স্বদেশপ্রেমিকের স্মৃতিচিহ্ন বলিয়| 
নিদ্দিষ্ট হইতেছে ! বাঙ্গালীর জাতীয় কলঙ্কের এরূপ নিদর্শন 
আর কোথাও আছে কি? x 


হরিশ্চন্দ্রের স্মৃতিমন্দির প্রতিষ্ঠিত হয় নাই, কালীপ্রসন্নের 
প্রস্তাবও কাধ্যতঃ গৃহীত হয় নাই, কিন্তু যে স্বদেশপ্রেসিক 
হরিশ্চন্দ্ের স্মৃতি-মন্দির সংস্থাপনপূর্ববক জাতীয় কলঙ্ক- 
মোচনে ও জাতীয়-গৌরব-বর্ধনে অগ্রসর হইয়াছিলেন তাহার 
মহৰ্বের কথা স্মরণ করিলে আজিও আমাদিগের হৃদয় আনন্দে 


* শ্রীযুক্ত রামগোপাল সান্ন্যাল মহাশয় তাহার ‘Reminiscences and 
Anecdotes of Great men of India’ নামক аса লিখিয়াছেন :— 

“After a lapse of full 16 years, a dark room in the lower floor 
of the building of the British Indian Association w: 
inaugurated and declared as ‘Hurish Chunder Library.’ 
of the matter is that some of the influential membe 
Association who had contributed handsomely to the fund, 
in collusioa with Babu Kristo Das Pal 
fund to the erection of the buildin 
nominal memorial was raised 
Bengalee nation.” 


as solemnly 
The truth 
rs of the 
contrived 
» tO appropriate the entire 
^ of the Association, and a 
, to the great shame of the ‘entire 


п 


в 


গিরিশচন্দ্র ঘোষ | 


е 
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উদ্বেলিত ও শ্রদ্ধাভরে অবনত эч | ১৮৭৬ খৃষ্টাব্দে “হরিশ্চন্দ্ৰ, 
মুখোপাধ্যায় লাইব্রেরী”র প্রতিষ্ঠাকালে পণ্ডিত রাজেন্দ্রলাল মিত্ৰ 
কালীপ্রসন্নের এই প্রস্তাবের উল্লেখ করিয়াছিলেন :— 


“The feeling was strong in favor of a memorial building 
and the late Babu Kali Prasanna Singh, who was so honorably 
noted for the deep interest he took in everything that was noble 
and generous und conducive to the wellbeing of his countrymen, 
came forward with an offer to place at the disposal of the 
committee, a plot of land, measuring 2 Biggahs, situated on 
the Upper Circular Road, on condition that the committee 
should build at their cost a suitable house for a Library and 
for public meeting, conversaziones and theatrical performances. 
The offer was accepted, plans were prepared, and a trust 
appointed, but the subscriptions raised proved utterly 
inadequate for the purpose.” 


‘হিন্দু পেটি,য়টে’র স্বত্ব ক্রয় করিয়া কালীপ্রসন্ন প্রথমে 
স্থপণ্ডিত শল্তুচন্দ্র মুখোপাধ্যায় মহাশয়কে ইহার পরিচালনভার 
‘হিন্দু পেটিয়ট- = প্রদান করেন। হরিশ্চন্দ্রের অভিন্ন-হৃদয় 
পরিচালন। সুহৃদ ও সহচর, “হিন্দু পেটি,য়ট’ পত্রের 
জন্মদাতা গিরিশচন্দ্র ঘোষ হরিশ্চন্দ্রের মৃত্যুর পরেই তাহার 
শোকাকুলা জননী ও নিরাশ্রয়৷ সহধন্মিণীর সাহাধ্যার্থ পত্র 
খানির সম্পাদনতার গ্রহণ করিয়াছিলেন ৷ *% শন্তুচন্দ্র গিরিশ- 


* “The Patriot will henceforth be conducted in Calcutta. The 
paper has reverted to those hands that first started it But the 


hand of hands is, alas, wanting ! The reader will in vain seek for 


= 


хь মহাত্মা কালীপ্ৰসঙন Pre 


চন্দ্ৰকে তীহার সাহিত্যগুরু বলিয়া স্বীকার বিডি এবং বন্ধু 
বলিয়া eal করিতেন 1 শল্তুচন্দ্র পত্রের Managing Editor- 
এর পদ গ্রহণ করিলেন বটে, কিন্তু গিরিশচন্দ্রই তাহার প্রধান 
সম্পাদক রহিলেন | এই সময়ে নীল-বিপ্লব ও বিখ্যাত ধর্মযাজক 
fasta লঙের বিচার প্রভৃতি প্রসিদ্ধ ঘটনা সংঘটিত হয়, এবং 
গিরিশ ও жоса নির্ভীক ও ওজস্বিনী সমালোচনা “হিন্দু 
পেটি,যটে'র প্রতিষ্ঠা-যৎপরোনাস্তি বদ্ধিত করিয়াছিল। কিন্তু 
এই ব্যবস্থা অধিককাল স্থায়ী হয় নাই। হরিশ্চন্দ্রের অনুগ্রহে 
কৃষ্ণদাস পাল ইতঃপূর্বের ব্রিটিশ ইণ্ডিয়ান এসোসিয়েশনের 
সহকারী সম্পাদকের পদে নিযুক্ত হইয়াছিলেন। হরিশ্চন্দ্রের 
শেষাবস্থায় কৃষ্ণদীস শক্তুচন্দ্রের সহিত “হিন্দু পেঢ়ি,য়টে’র সহকারী 
সম্পাদকের কাধ্যও করিয়াছিলেন । কুষ্ণদাসের আকাঙ্ক্ষা! অতি 


those brilliant political crushers which awed and astonished the 
local Press and sent dismay into the factories. Providence in his 
own inscrutable wisdom has taken back to himself that spirit 
which flashed like a meteor over the country and disappeared so 
suddenly as it had burst upon the eye. The tear of friendship is 
not yet dry, and we are called upon to resume the pen which had 
been all but laid aside for the last three years in admiration of 
the talent which raised the Hindoo Patriot to the position of a 
power in the realm. The public will perhaps excuse our short- 
comings when we tell them that their forbearance is craved in the 
interest of the bereaved mother and the unfortunate widow of the 
remarkable man who devoted his fortune and his life to the service 
of his country.” 


—Selections from the Writings of Grish Chunder Ghose 1012. 


তৃতীয় পরিচ্ছেদ | > ৩৭ 


Й 


উচ্চ ছিল। এক্ষণে তিনি উক্ত পত্রখানির পরিচালনভার 
প্রাপ্ত হইবার জন্য উৎস্ুক হইলেন। দেশহিতৈষী: কালী- 
প্রসন্ন এই সর্ববজনহিভকর পত্রখানি ব্রিটিশ ইণ্ডিয়ান সভার 
জমীদার-পক্ষের মুখপত্রে পরিণত করিয়া পত্রখানির উদার নীতি 
সঙ্কীৰ্ণ করিতে সম্মত ছিলেন ali কিন্তু কালীপ্রসন্নের 
অভিভাবক ৬/হরচন্দ্র ঘোষ, কৃষ্ণদাসকে পুজনির্বিবশেষে স্নেহ 
করিতেন। তিনি কৃষ্ণদাসের হস্তে “হিন্দু পেটি.য়টে*র পরিচালন- 
ভার-প্রদানের চেষ্টা পাইলেন। শন্তুচন্দ্র কালীপ্রসন্নের বাটাতেই 
অবস্থিতি করিতেন, এবং কালীপ্রসন্নও সর্ববদা তাহার সঙ্গে থাকিতে 
ভালবাসিতেন। একটা গুজব aba যে, কালীপ্রসন্ন যে 
সৎকাধ্যে অপরিমিত দানধ্যান করিয়া আৰ্থ “অপব্যয়” করিতেছেন, 


‚ তাহা শল্তুচন্দ্রেরই ইঙ্গিতে ও প্ররোচনায় | শঙ্তুচন্দ্র ইহা শ্রবণ 


করিয়া কালীপ্রসন্নের গুহ ও AS ত্যাগ করিলেন। অবশ্য 
তাহাদিগের মধ্যে পূর্বের সেই প্রীতিভাব রহিল; কিন্তু 
কালীপ্রাসন্নের বিশেষ অনুরোধ সত্বেও শম্ভূচন্দ্ৰ হিন্দু পেঢ়ি,য়ট’ 
পরিচালনে সম্মত হইলেন না। শল্তুচন্দ্রের বন্ধু গিরিশচন্দ্র 
এই সময়ে (১৮৬১ খ্রীষ্টাব্দের নভেম্বর মাসে) ‘হিন্দু পেটি.য়টে”র 
সম্পাদন-ভার ত্যাগ করিলেন। কালীপ্রাসন্ন কিংকৰ্তব্যবিমূঢ় 
হইয়| ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর মহাশয়ের শরণাপন্ন হইলেন | 
বিগ্যাজজাগর মহাশয়, ক্রমান্বয়ে কুঞ্জলাল বন্দ্যোপাধ্যায়, মাইকেল 
মধুসূদন দত্ত ও দ্বারকানাথ মিত্রের দ্বারা কয়েক সংখ্যা সম্পাদন 
করাইয়া দেখিলেন যে, সংবাদপত্র-পরিচালনে অনভ্যস্ত ব্যক্তির 


৩৮ двп কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


৬৬১০৩৬৬৬৯৬৩ 
I কিউ কত 


দ্রারা ‘হিন্দু পেটিয়ট* পরিচালনায় পত্রখানির গৌরবহাস 
হইতেছে ৷ অবশেষে তিনি নবীনকৃষ্ণ বস্তু, কৈলাসচন্দ্র বস্তু ও 
কৃষ্ণদাস পাল, এই তিন জনের উপারে ‘হিন্দু পেঢ়ি,য়টে’র 
সম্পাদন-ভার প্রদান করিলেন ৷ নবীনকৃষ্ণ বস্তু, কৈলাসচন্দ্র বস্থ 
ও কৃষ্ণদাস পালের সহযোগিতায় পত্রখানি কিছুদিন সম্পাদিত 
হইল; অবশেষে একমাত্র কৃষ্ণদাসের অধীন হইয়া পড়িল। 
এই সময়ে কৃষ্ণদাস ব্রিটিশ ইণ্ডিয়ান সভার কয়েক জন প্রধান 
সত্যের দ্বারা কালীপ্রসন্নকে অনুরোধ করাইলেন যে, কাগজ- 
খানির পরিচালনভার বিদ্যাসাগর মহাশয়ের নিকট হইতে গ্রহণ 
করিয়া তাহাদিগের উপর অর্পিত হউক ৷ %  কালীপ্রসন্ন প্রথমে 


ж ৬কৃষ্দাস পালের চরিতকার Age রামগোপাল সান্ন্যাল মহাশয় 
লিখিয়াছেন £-- 

“কৃষ্ণদাস বিদ্যাসাগর মহাশয়ের অধীনে থাকিয়া হিন্দু পেটি,য়ট চালাইতে 
বোধ হয় ইচ্ছুক ছিলেন না। তাই তিনি তলায় তলায় ব্রিটিশ ইণ্ডিয়ান সভার 
সভ্যদিগকে উক্ত কাগজের সত্বাধিকারী হইবার জন্য উত্তেজিত করিতে লাগিলেন | 
কালীপ্রসন্ন সিংহ মহাশয়ের নিকট প্রস্তাব হইতে লাগিল যে, হিন্দু পেটি,য়ট 
বিদ্যাসাগরের অধীনে না রাখিয়া উহা কতিপয় ট্রষ্টির ace সমর্পিত হউকণ কিন্তু 
এ প্রস্তাব বিদ্যাসাগরের নিকট কে করিবে, এই বিষম সমস্ত৷ প্রন্তারকীরীদিগের মনে 
উদিত হইল। এই কথা চালাচালি হইতে হইতে বিদ্যাসাগর সময় পরিশেষে জানিতে 
পারিলেন যে, কালীপ্রসন্ন বাবুর নিকট এই প্রস্তাব হইতেছে | তেজস্বী ব্ৰাহ্মণশ্ৰেষ্ঠ 
বিদ্যাসাগর এইরূপ লুকাচুরীর মধ্যে থাকিবার লোক নহেন। তিনি অবিলম্বে হিন্দু 
পেটিংয়টের কর্তৃত্ব পরিত্যাগ করিলেন কৃষ্ণদাস সেই সুযোগে হিন্দু পেট্‌,য়টের 
ট্ৰষ্ডিড, কালীপ্রসন্ন বাবুর নিকট হইতে লেখাইয়া লইলেন। এইরূপে ₹লশের 
সাধের হিন্দু পেষ্টিয়ট ট্রষ্ট সম্পত্তি বলিয়া রাজদ্বারে চিহ্নিত হইল। কি গুপ্ত 
অভিপ্ৰায়ে কৃষ্ণদাস এই | করিয়াছিলেন, তাহা জানিবার উপায় নাই।” 


HE পেটি,য়টের ভুতপূৰ্ব্ব সম্পাদক কৃষ্ণদাস পালের জীবনী’ ৩.৩১ পৃষ্ঠা | 


হিন্দু পে 


রাজা প্রতাপচন্দ্র সিংহ। 
মহারাজা স্যার যতীন্দ্রমোহন tea) 


Baba প্রথম ট্ঠীগণ | 


কালীপ্রদন্ন সিংহ | মহারাজ। রযানাৰ ঠা চুর ॥ 


রাজাএরাজেক্গনাল at 
(৩৯ 51) 


3 55) Н ৩৯ 


ই হেভি аты ৰলে পরে কয়জন বাজ ৮1 
এই ভার অর্পণ করিতে সম্মত হন। যে দলীলে টষ্ঠীদিগের 
উপর এই ভার প্রদত্ত হয় তাহা এস্থলে উদ্ধৃত করা যাইতে 
পারে 2 


ФӘ feu | 
হিন্দু পেট়্‌ য়ট্‌। 


Age রাজা প্রতাপচন্দ্ৰ সিংহ ও শ্রীযুক্ত বাবু রমানাথ 
ঠাকুর ও শ্রীযুক্ত বাবু যতীন্দ্রমোহন ঠাকুর ও শ্রীযুক্ত বাবু 
রাজেন্দ্রলাল মিত্র মহাশয়গণ বরাবরেষু 1— 

লিখিতং শ্রীকালী প্রসন্ন সিংহ সাকিম কলিকাতা] জোড়ার্সাকো : 
Beate পত্রমিদং কাৰ্ধ্যানঞ্চাগে আমি নানাবিধ বৈষয়িক কাধ্য 
মধ্যে সদাসর্ববদা আবৃত থাকায় হিন্দু পেট়ি,য়ট্‌ নামক ইংরাজি 
সংবাদপত্র সম্পূর্ণরূপে দৃষ্টি করিয়া নিৰ্ব্বাহ করায় অশক্ত বিধায় 
Se সম্বাদপত্ৰ ও তৎসম্বন্ধীয় টাইপ অর্থাৎ অক্ষর মায় লওয়া 
জম! ও লহনা আদায়ের বিল প্রভৃতি আপনাদের হস্তে অর্পণ 
করিয়া আপনাদিগকে BO নিযুক্ত করিলাম। আপনার! এই 
সম্থাদপত্র ও অক্ষর ও পাওনা টাকা প্রভৃতির টঞ্জিসূত্ৰে মালিক 
ea নীচের লিখিত নিয়ম প্রতিপালন পূৰ্ববক এ কাগজের 
সমুদায় কৰ্ম্ম সুচারুরূপে নির্ববাহ করিবেন। যেহেতু আপনা- 
দিগের হস্তে এ ছাপার কাগজ থাকিলে দেশের নানাবিধ উপকার 


ge ў মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ 1 


তিক Annana 


হইবার সম্ভাবনা | এ মতে স্বীকার করিতেছি যে о কাগজের 4 
অক্ষর ও লওয়| “জম! দ্রব্য ও উপস্বত্বের প্রতি আমার স্বত্ব 

রহিল ন৷ । কস্মিনকালে আমি কি আমার উত্তরাধিকারী কোন 

দাবী দাওয়া করিব না ও করিবেন না। যদি করি কিম্বা করেন, 

সে বাতিল ও নামঞ্চুর। 


নিরম। 

১। অত্র পেটিয়ট কাগজের গত এডিটার ৬হরিশ্চন্দ্ 
মুখোপাধ্যায়ের নামে স্থায়ী থাকা জন্য এই হিন্দু পেটিয়ট নাম 
কখন পরিবর্তন হইবে না। যে পর্যন্ত এই কাগজ আপনাদের 
হস্তে থাকিবে, তাবশুকাল এঁ কাগজের নাম হিন্দু পেটিরট নামে 
প্রচলিত থাকিবেক এবং আপনারা এ কাগজ অন্য কোন সম্বাদ 
কাগজের সহিত যোগ কিম্বা মিশ্রিত করিতে পারিবেন ন| ৷ 

২। কম্মিনকালে এই হিন্দু পেটি য়টের কর্ম্মনির্ববাহকালে 
আপনাদের কর্তৃত্বকালে কোন রকমে ক্ষতি হইতে পারিবে না ৷ 
আর д কাগজ ও তাহার ey উইল ব্যতীত তৎসম্বন্ধীয় তক্ষর i 
মায় লওয়া জমা বিক্রয় করিতে আপনাদের ক্ষমতা থাকিবে | | 
কিন্তু এ মুল্যের টাকা আপনারা! নিজে ভোগ a করিয়া! প্রেসের И 
দেনা শোধ বাদ আর অবশিষ্ট টাকা! হরিশ жал ফাণ্ডে 
অর্পণ করিবেন ৷ 

৩। অন্য কৌন কাগজ পেট য়টের সহিত মিশ্রিত লে 
fea আপনারা স্বয়ং কোন মুদ্রাযন্ত্রালয় ক্রয় করিয়া 


а 


ae 


শত. ae 


তৃতীয় পরিচ্ছেদ | ১ 


পেটিয়টের কাগজের সহিত মিশ্রিত করিলে. সেই কাগজের 
আপনাদিগের ক্রয় করা যন্ত্র কি অন্য পদার্থ আপনাদিগের _ 
স্বেচ্ছানুসারে বিক্রয় করিলে 1092199 আপনাদিগের ইচ্ছামত 


ব্যয় করিবেন ৷ 
৪। হিন্দু পেটিয়ট কাগজের কৰ্ম্ম চালাইবার আয় 


ব্যয় হিসাবাদি আপনাদিগের নিকটে আমার লইবার ক্ষমতা 
রহিল না ৷ 

৫1 হিন্দু পেটি.ট কাগজ ও তাহার গুড. উইল বিক্ৰয় 
করার ক্ষমত। রহিল না ৷ এ কাগজ মায় গুড. উইল দেশের 
উপকারার্থে কেহ প্রার্থনা করেন তাহা উপযুক্ত বিবেচনা করিয়া 
দান করিতে পারিবেন | 

৬1 আপনাদিগের কাহারও কোন লোকাস্তর হইলে কিন্বা 
কেহ আপনার ইচ্ছা পূৰ্ব্বক 30а ভার পরিত্যাগ করিলে যীহার| 
উপস্থিত থাকিবেন, Stata ইচ্ছামত পরিত্যাগ কিম্বা মৃত টুষ্টির 
পরিবর্তে SS ay ক্ষমতাবান্‌ অন্য BO নিযুক্ত করিতে পারিবেন 

, ৭1 ুষ্টির সংখ্যা তিন জনের কম ও পাঁচ জনের অধিক 

হইবেক না ও টুষ্টিনিয়োগের নিমিত্ত আমার মতের প্রয়োজন 
হইবেক না ও আমি আপনাদিগের পরিবর্তে কখন অন্য ট্রি 
নিযুক্ত ও আপনাদিগকে রহিত করিতে পারিব ন| ৷ 
_, ৮। আপনারা এক্য হইয়া সর্ববদা টুষ্টি কৰ্ম্ম নিৰ্ব্বাহ 
করিবেন। আপনাদিগের মধ্যে মতের অনৈক্য হইলে 389 
যেরূপ অভিপ্রায় হইবে সেই. মত AT নির্ববাহ হইবেক 1 


৪২ ARTA কালীপ্রসন্ন সিংহ I 


“| >l যদি কোন be ইন্সল্ভেপ্ট লয়েন fee কোন 
রকমে অকৰ্ম্মণ্য, হয়েন, অথবা অন্য কোন অপকৰ্ম্ম করেন, 
তবে তাহাকে বহিষ্কৃত করিয়া তাহার স্থানে আপনারা অন্য 59 
নিযুক্ত করিতে পারিবেন ৷ 
১৭ ৷ এই টুষ্টি নির্বাহ করিবার নিমিত্ত আমি এক জন 
ষ্টি আপনাদিগের সহিত থাকিলাম। এবং আপনাদিগের তুল্য 
ক্ষমতাপন্ন হইয়া 3099 স্বরূপ উপরের লিখিত নিয়ম সকল প্রতি- 
পালন করিব। যদি উপরের লিখিত নিয়মসকল অন্যথা করি 
তবে নয় দফার AG আপনারা আমার প্রতি খাটাইতে পারিবেন। 
১১ ৷ উপরোক্ত নিয়ম সকল প্রতিপালন পূর্ববক হিন্দু 
পেটি,য়টের কাধ্য নির্বাহ হইবেক ও দুই দফার লিখিত অনুসারে 
বিক্রয় কর! আবশ্যক হইলে বিক্রয় হইবেক। এতদর্থে পেটি য়ট 
কাগজ ও অক্ষর মায় লওয়| জম! মালিকত্ব পরিত্যাগ করিয়া 
টুষ্টিনাম| লিখিয়! দিলাম। ইতি--সন ১২৬৯ সাল, ৪ঠা আবণ | 
কলিকাতা, শ্রীকালীপ্রসন্ন সিংহ । 
১৯শে জুলাই, ১৮৬২ সাল। 
সাক্ষী-- 
আনবীনচন্দ্ৰ মুখোপাধ্যায় | 
অকৃষ্ণদাস পাল। 
এই দলীলখানি পাঠ করিলে এককালে কালীপ্রসন্নের эт 


স্বদেশপ্রেম ও হরিশ্চন্দরের প্রতি প্রগাঢ় অদ্ধার পরিচয় প্রাপ্ত 
হওয়া AT | 


চতুৰ্থ পরিজ্ছেদ। ' ў 


স্বজাতিপ্রেম_ 91514 সম্মানরক্ষা ও জী 
গৌরববর্ধনেচ্ছ1। 


১৮৬১ খ্রীষ্টাব্দে নীলদর্পণের মোকদ্দম! ও লঙের বিচারের 
বিষয় প্রসজক্রমে উল্লিখিত হইয়াছে । এই মোকদ্দমার 
কয়েকখানি ইতিহীস সম্প্রতি প্রকাশিত 

টস হইয়াছে, з এবং এই প্রবন্ধে তাহার 
বিস্তৃত বিবরণ নিশ্প্রয়ৌজন। “ইংলিশ- 

ম্যান; ও “হরকরা” পত্রদ্ধয়ের স্বত্বাধিকারীদিগের এবং নীলকর- 
গণের মানহানি করার অপরাধে লঙ, দোষী সাব্যস্ত হন 
এবং এক মাস কারাদণ্ড ও এক সহস্ৰ মুদ্রা অর্থদণ্ডে দণ্ডিত 
হন। মহাত্ম৷ কালীপ্রসন্ন তৎক্ষণাৎ বিচারালয়ে È অর্থদণ্ড 
প্রদান করেন | কালীপ্রসন্নের ন্যায় ধনবান ব্যক্তির পক্ষে 


এই দান অকিঞ্চিৎকর হইতে পারে; কিন্তু এই সৎকার্ধ্যের 


অন্তরালে যে কোমল পরছুঃখকাতর হৃদয় বিদেশীর সহিত 
সমবেদনায় ব্যথিত হইয়াছিল, যে স্বদেশঞ্জেমিকের হৃদয় ইংরাজ 


<a 

* সন ১৩০৮ সালের ‘সাহিত্যে’ শ্রীযুক্ত দেবেন্দ্রপ্রসাদ ঘোষ মহাশয়ের 
‘বঙ্গে নীল’ নামক স্থলিখিত প্রবন্ধ ইংরাজীতে অনভিজ্ঞ পাঠক পাঁঠিকাগণকে পাঠ 
করিতে অন্থরোধ করি। 


А 
1 


зв * иаа 


ЕРКЕН ОСО BL ৮৬৬৬ 


কর্তৃপক্ষের Seri উপেক্ষা করিয়া দেশের প্ৰকৃত 


উপকারকের প্রতি কৃতভ্ঞতা-প্রকাশে উদ্ধত হইয়াছিল, যে তীক্ষ 
দেশাত্মবুদ্ধিচালিত হৃদয় এই আদর্শ সতকর্থোর ছারা সমগ্র জাতির 
সম্মানরক্ষার জন্য অগ্রসর হইয়াছিল, সে হৃদয়ের মহত্তের 
আলোচনা করিলে এখনও আমাদিগের হৃদয়ে অভূতপূৰ্বৰ 
ভাবের সঞ্চার হয়। আমরা পূর্বেই বলিয়াছি, কালীপ্রসন্নের 
চরিত্রের প্রধান গুণ,_ গভীর স্বদেশ-প্রেম ও স্বজাতি-প্রীতি ৷ 
মিষ্টার লঙের অর্থদণ্ড প্রদান ইহার অন্যতম দৃষ্টান্ত মাত্ৰ ৷ 
এই স্থলে উল্লেখ করা অপ্রাসঙ্গিক হইবে না যে, ১৮৬২ 


খৃষ্টাব্দে রেভারেণ্ড TE ভারতপরিত্যাগকালে কালীপ্রসন্ন 
সিংহ বিদ্তোৎসাহিনী সভা হইতে তাহাকে একখানি সুন্দর 


অভিনন্দনপত্র প্রদান করিয়া আমাদিগের দেশের সম্মান বন্ধিত 
করিয়াছিলেন) দুঃখের বিষয়, এই দুষ্প্রাপ্য অভিনন্দনপত্রখানি 


উদ্ধৃত করিয়া পাঠকগণের কৌতুহল-নিবারণ এক্ষণে অসন্তৰ 
হইয়াছে। . 


“The Biddotshahinee Sabha headed by Babu Kali 
Prossunno Si 


— Hindoo Patriot, 3rd March 4962. 


নীল-বিপ্লবের অন্যতম Зозе, 'শীলদর্পন'-প্রণেতার তৃতীয়. 


আশঙ্কার কারণ ঘটিয়াছিল। তৎকালে ম্বদেশপ্রাণ কারার 


তাহাকে এই আশ্বাস দেন যে, যদি অর্থের «(я তাহাকে রক্ষা 


করা সম্ভব হয়, তাহা হইলে তিনি নিশ্চিন্ত'খাকিতে পারেন; 
কারণ, কালীপ্রসন্ন সৰ্ব্বস্ব দিয়াও তাহাকে বিপন্মুক্ত করিতে 
চেষ্টা পাইবেন ! . 

৬ পণ্ডিত দ্বারকানাথ বিছ্ভাভূষণ সম্পাদিত পুরাতন ‘সোম- 
প্রকাশ’ পত্র-দৃষ্টে ACS হয় যে, এই সময়ে নীলদর্পণে’র প্রথম 
সংস্করণ নিঃশেষিত হওয়ায়, কালীপ্রসন্ন নিজব্যয়ে উহার দ্বিতীয় 
সংস্করণ প্রকাশিত করিয়া বিনামূল্যে সাধারণ্যে বিতরণ করেন 1 

জাতীয়-গৌরববৃদ্ধি ও জাতীয়-সম্মানরক্ষার জন্য কালীপ্রসন্ন 

\% সর্ববাদাই প্রস্তুত ছিলেন। আমরা 
HEF! তাহার আর একটি দৃষ্টান্ত এই স্থলে 
স্যার মর্ডণ্ট ওয়েল্স্‌ সভা | ee 

‘নীলদৰ্পণে’র মোকদ্দমার বিচারক স্যার মর্ডণ্ট ওয়েল্স্‌ প্রায়ই 
হাইকোর্টের বিচারাসন হইতে বলিতেন, বাঙ্গালী মিথ্যাবাদী। 
অবশ্য বিচারকের সন্মুখে যে সকল অপরাধী উপস্থিত করা হয়, 
তাহাদিগের মধ্যে অধিকাংশই মিথ্যাবাদী হওয়া অসম্ভব নহে, 
কিন্তু সমগ্র বাঙ্গালী জাতিকে মিথ্যাবাদী বলিয়া বিঘোষিত করা 
হাইকোর্টের এক জন মাননীয় বিচারকের পক্ষে কত দূর অসঙ্গত, 
তাহা সহজেই অনুমেয় । লঙের দৃণ্টাদেশ-প্রদানের পর স্যার 


মরন বঙ্গীয় জনসাধারণের আরও খিরাগভাজন হইয়া, পড়িলেন। 


বঙ্গসমাজের তৎকালীন নেতৃবর্গ এই অবিবেচক বিচারককে 


| 


кос Б ^^ nee 
ফখোচিত শিক্ষা প্রদান করিবার নিমিত্ত ১৮৬১ খৃষ্টাব্দে ২৬শে 


9911 ইহা কালীপ্রসন্নের 


দেব বাহাদুর (সভাপতি ) রাজা প্রতা' ং 
) ber সিংহ, 
Т (cee СЕНЫ ঠাকুর, 
ШТ মহারাজা স্যার) যতীন্দ্ৰমোহন ঠাকুর, বাবু রামগোপাল 
১1687173548 


Hf লিখিয়াছেন, তাহা 
এ স্থলে উদ্ধারযোগ্য | К тн 


করিবেন যে, উহাতে 
সমাজের চা ব্যাক্তগণের উপর কিরূপ তীক্ষ্ণ а 


dh. ১১ কচি রর তি য়া, ভ্রান্ত 


А 


` চতুৰ্থ পরিচ্ছেদ | ° 8+ 


“শিবকেস্টোর মোকদ্দমার মুখে збя ওয়েল্‌স্‌ নতুন ইণ্ডেণ্ট . 
হন। তার সংস্কার ছিল, বাঙ্গালীদের মধ্যে “প্রায় সকলেই 
মিথ্যাবাদী ও জালবাজ; সৃতরাং মোকদ্দমার সময়ে যখন চার পা 
তুলে বক্তৃতা কত্তেন, তখন প্রায়ই বল্তেন, ‘বাঙ্গালীরা মিথ্যাবাদী 
ও বর্ববরের জাতি!” এতে বাঙ্গালীরা অবশ্যই বল্তে পারেন, 
শিতকরা দশ জন মিথ্যাবাদী বা বববলে হ’লে যে আশি নব্বই 
জনও মিথ্যাবাদী হবেন, এমন কোন কথা নাই ।_-চারিদিকে 
অসন্তোষের গুজগাজ পড়ে গেল; বড় দলের মোড়লের! হাতে 
কাগজ পেলেন, “তেই ঘোটের, যত মাথালে৷ মাথালে৷” 
জায়গায় ঘৌট পড়ে গেল, শেষে অনেক কষ্টে একটা яә] 
ক’রে সার Бія কাষ্ঠ * মহাশয়ের নিকট দরখাস্ত করাই 
একপ্রকার স্থির হলো। fee সভা কোথায় হয়! বাঙ্গালীদের 
তো এক পদও ‘সাধারণের’ স্থান নাই; টাউন হল সাহেবদের, 
নিমতলার ছাতখোল| হল গবর্মেণ্টের, কাশীমিত্তিরের ঘাটে 
হল নাই; প্রসন্নকুমার ঠাকুর বাবুর ঘাটের চাদনীতে হতে পারে, 
কিন্তু ঠাকুর বাবুর পাঁচ জন সাহেব স্থবোর সঙ্গে আলাপ আছে, 
সুতরাং তাও পাওয়া কঠিন ৷ শেষে রাজা রাধাকান্তের নবরত্বের 

' নাট-মন্দিরই প্রশস্ত বলে সিদ্ধান্ত হলো! কাগজে বিজ্ঞাপন 
বেরুলো, “অমুক দিন রাজা রাধাকাস্ত বাহাদুরের নবরত্বের 


= স্যার চালস উড. তখন ভারতবর্ষের CHR STA অব্‌ ষ্টেট ছিলেন। ইহার 
সময়ে ভারতবর্ষের অনেক উন্নতি সংসাধিত হইয়াছিল। 
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নাট-মন্দিরে ওয়েল্‌স্‌ জজের মুখরোগের চিকিৎস| কর্বার 
wD সভা করাহবে ! Gay সাগরে রয়েচে ৷” 

*“সহরের অনেক বড়মানুষ--তীর| যে বাঙ্গালীর ছেলে, 
ইটি স্বীকার কত্তে লজ্জিত зя; ay টুনোগলির আনডু 
পিদ্ৰুসের clea Ca 5191 বড় খুনী হন; স্থৃতরাং যাহাতে 
বাঙ্গালীর Aafa হয়, মান বাড়ে, সে সকল কাজ থেকে দুরে 
থাকেন। তদ্িপরীত নিয়তই স্বজাতির অমঙ্গল চেষ্টা করে 
থাকেন। রাজা রাধাকান্তের নাট-মন্দিরে ওয়েল্‌সের বিপক্ষে 
বাঙ্গালীরা সভা কর্বেন শুনে Stal বড়ই দুঃখিত হলেন; 
খানা খাবার কৃতজ্ঞতা-প্রকাশের সময় মনে পড়ে গেল; যাতে 
এ রকম সভা না হয়, কায়মনে তারই চেষ্টা কর্তে লাগৃলেন ! 
রাজা বাহাদুরের কাছে স্ুপারিস পড়লো; রাজা বাহাদুর সত্যব্রত, 
একবার কথা দিয়েছেন, স্থৃতরাং উচুদলের JARA হলেও 
সহসা রাজী হলেন না। ্থুপারিসওয়ালারা জোয়ারের গুয়ের 
মত সাগরের প্রবল তরঙ্গে ভেসে চল্লো 1 নিরূপিত দিনে সভ৷ 
হলো, সহরের লোক রৈ রৈ করে ভেঙ্গে পড়লো, নবরত্বের 
ভিতরের বিগ্রহ ও নাট-মন্দিরের সান্সের . যোঁড়-হস্ত-করা 
পাথরের গড়,রেরও আহলাদের সীমা রইলো না। বাঙ্গালীদের 
যে কথঞ্চিৎ সাহস জন্মেছে, এই সভাতে তার কিছু প্রমাণ 
পাওয়া গেল। কেবল স্থপারিসওয়ালা atgal ও সহরের 
সোগার বেগে বড়মাহ্কুষেরা এই সভায় আসেন নাই 
সুপারিসওয়ালাদের থোঁত| মুখ ভৌত| হয়ে গেল। বেণে , 


ө 


॥ চতুৰ্থ পরিচ্ছেদ। মাগা; 


বাবুরা কোন কাজেই মেশেন না, স্থুতরাং তাদের কথাই নাই! 
ওয়েল্‌স্‌-হুজুকের অনেক অংশে শেষ হলো, দশ লক্ষ লোকে 
সই করে এক দরখাস্ত TIS সাহেবের কাছে প্রদান কল্লেন; 
সেই অবধি ওয়েল্স্‌ও ব্রেক হলেন |” 

কিরূপে এই সভা দ্বারা ওয়েল্‌স «ব্রেক হলেন,” তাহা হয় ত 
অনেকেই জ্ঞাত নহেন। এই সভা তদানীন্তন সেক্রেটারী অব্‌ 
কেট স্যার চার্লপ উডের নিকট ওয়েল্সের এই অন্যায় আচরণের 
প্রতিবাদ করিয়া একখানি পত্র প্রেরণ করেন। স্যার চার্লস উড, 
উহার প্রত্যুত্তরে এই আশা প্রকাশ করেন “that those who 
hold the Judicial office may be sensible of how 
great importance it is that their denunciations of 
crime may not be interpreted into hasty imputa- 
tions against a whole people or community.” 
সুখের বিষয় যে, স্যার AW লসন ওয়েল্স পরে এত লোকরঞ্জক 
হইয়াছিলেন যে, ছুই বৎসর পরে তাহার বঙ্গদেশ হইতে বিদায়- 
গ্রহণকালে দেশবাসিগণ তাহাকে ব্যথিতচিত্ডে বিদায়-অভিনন্দন- 
পত্র প্রদান করিয়াছিলেন। যে সকল দেশনারক স্যার মর্ডণ্টের 
নিকট উপস্থিত হইয়া এই বিদায়পত্র 
প্রদান করেন, তাহাদের মধ্যে আমরা 
“the most intelligent, . public-spirited and gene- 
ee inspired amongst the Yeung millionaires 

Calcutta,”* কালীপ্রসন্ সিংহকে দেখিতে পাই৷. 


মহত্ব ও উদারতা | 


* “The Bengallee,” 1863. 
[৪] 


\ 
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কালীপ্রসন্ন জাভীয়তার পুরোহিত ছিলেন, কিন্তু ইংরাজ-বিদ্বেষী 
ছিলেন না, এবং বিদেশীকেও সতকার্ধ্যের জন্য শ্রদ্ধা করিতে 
কুষ্টিত ছিলেন না, ইহাই তাহার "প্রকৃষ্ট প্রমাণ । যে স্যার 
মর্ডন্টকে তিনি একসময়ে প্রকাশ্টভাবে তিরস্কার করিয়াছিলেন, 
উত্তরকালে স্বভাবপরিবর্ভনের নিমিত্ত তাহার প্রতি এই 
সন্মান-প্রদর্শন কালীপ্রসন্নের উদারত! ও лс বিশিষ্ট 
পরিচায়ক | 

॥* কালীগ্রসন্ন যে যথার্থ ভারত-হিতৈথিগণকে জাতিবর্ণ- 
নির্বিরশেষে শ্রদ্ধা করিতেন, তাহার আরও অনেক প্রমাণ পাওয়া 
যায়। সিপাহীযুদ্ধের অবসানে যে মহাত্মা করুণার উৎস উন্মুক্ত 
করি! ইংরাজগণের বিদ্বেষ ও দেশবাসীর শ্রদ্ধা আকর্ষণ করিয়া- 
ছিলেন, সেই চিরন্মরণীয় রাজপ্রতিনিধি লৰ্ড ক্যানিং বাহাদুরের 
ভারতত্যাগকালে কালীপ্রসন্ন অন্যান্য দেশনায়কগণের সহিত / 
তাহাকে বিদার-অভিনন্দন প্রদান করিয়াই ক্ষান্ত হন নাই, 
তাহার স্মৃতিরক্ষা-সমিতির একজন প্রধান উদ্যোগী হইয়াছিলেন, 
এবং স্মৃতিরক্ষাকল্পে এক সহজ মুদ্রা প্রদান করিয়াছিলেন | 

প্নীলকর-বিষধর-দংশন-কাতর প্রজা-নিকর” аи করুণায় 

বিপন্মুক্ত হইয়াছিল, বাঙ্গালার সেই সর্ববজনপ্রির শাসনকৰ্তা 
স্যার জন্‌ পিটার গ্রাণ্টকে বিদায়-অভিনন্ন-পন্র প্রদান করিয়া 
দেশবাসীর কৃতজ্ঞতাজ্ঞাপন করিতে যে সকল СС 
সমবেত হইরাছিলেন, তাহাদের মধ্যেও আমরা গুণগ্রাহী কালী- 
গ্রসন্নকে দেখিতে পাই। 
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ৰ 


যে মহাপণ্ডিতের ay ও চেষ্টায় প্রাচ্যদ্রেশে প্রতীচ্যের- 


. জ্ঞানালোক সর্ববপ্রথমে বিকীরিত হইয়াছিল, যাহার শিক্ষার 


গুণে বঙ্গভাষায় ‘মেঘনাদ্ববধের’ ন্যায় কাব্য বিরচিত হইয়াছিল, 
সেই চিরস্মরণীয় শিক্ষক, কবি, সমালোচক ও সদ্বক্তা ডি, এল, 
রিচার্ডননের ইংলগু-্রত্যাগমনকালে যে সকল কৃতজ্ঞ ভারতবাসী 
তাহাকে পঞ্চসহজ্র মুদ্রার থলি ও অভিনন্দনপত্র প্রদান করিতে 
অগ্রসর হইয়াছিলেন, তাহাদের মধ্যেও আমরা কালীপ্রসন্নকে 
দেখিতে পাই। 
আচাৰ্য্য কৃষ্ণকমল যথাৰ্থ ই বলিয়াছেন, “তিনি যেমন Stata 
Purseaa সদ্যবহার করিতে জানিতেন, 
КЫШ তেমন আর কেহই জানিত না।”» সকল 
প্রকার দেশহিতকর কাৰ্য্যে তিনি মুক্তহস্তে দান করিতেন। 
যখন কলিকাতায় বিশুদ্ধ জলের কল স্থষ্ট হয় নাই, তখন কালী- 
প্রসন্ন দশসহতর মুদ্রা ব্যয়ে কলিকাতায় ৫টা বারি-প্রত্রবণ নিৰ্ম্মিত 
করাইয়া দিয়াছিলেন। কালীপ্রসন্নের দানের বিশেষত্ব এই যে, 


তাহার সমস্ত দানই সান্তিক দান৷ তিনি কি দেশীয়, কি.বিদেশীয়, 


কাহারও প্রশংসা লাভ করিবার জন্য দান করিতেন ন| ৷ তাহার 
অসংখ্য দানের কথা বলিয়া শেষ করা বায় না। দয়ার সাগর 
বিদ্যাসাগর এই জন্যই কালীপ্রসন্নকে পুত্রাধিক স্নেহ করিতেন। 
কৃষ্ণদাস পাল লিখিয়াছেন :— 4 


/ 


“Tn the hey-day of his career Kali Prossunno 
resembled the great Maczenas іп the open- 


anne 
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“handed pattonage he extended to literature and 
to men of letters. The poor scholar, be he an 
old or young pundit, or am English student, 
always found a warm and ready friend in him.” 

এই FH প্রবন্ধে তাহার অসংখ্য দানের সম্পূর্ণ পরিচর 
প্রদান করা অসম্ভব। কিন্তু তাহার আর একটি দানের কথা 
এ স্থানে লিপিবদ্ধ হওয়| উচিত | 
নীলকরগণের নৃশংস অত্যাচারকাহিনী তীব্র ভাষায় লিপিবদ্ধ 
করিতে করিতে ‘হিন্দুপেটি য়ট’ সম্পাদক ৬হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায় 
কোনও প্রবন্ধে দৃষ্টান্তম্বরূপ মিষ্টার 
আচিবাল্ড Вая নামক জনৈক নীলকর 
কর্তৃক হরমণি নাঙ্মী এক রমণীর সতীত্হরণের কথার উল্লেখ 
করেন। তাহার চরিত্রে মিথ্যা অপবাদ আরোপিত হইয়াছে 
বলিয়া fasta হিল্স্‌ ২৪ পরগণায় তদানীন্তন সদর আমীন 
তারকনাথ সেনের নিকট বিচারপ্রার্থী হন, এবং মানহানির জন্য 
১০,০০০২ দশ সহস্ৰ মুদ্রা ক্ষতিপূরণ চাহেন। অবশেষে হরিশ্চন্দ্র 
at স্বীকার করিলে বিচারক কর্তৃক তিনি কেবলমাত্র মোকদ্দমার 
ব্যয় প্রদান করিতে আদিষ্ট হন। হরিশ্চন্দ্রের মৃত্যুর পরে 
এই ব্যয়-প্রদানের জন্য তাহার বাসগৃহখানি পর্যন্ত বিক্রীত 
হইতেছিল। айян অকৃত্রিম সুহৃদ, ‘বেঙ্গলী’সম্পাদক 
গিরিশচন্দ্র ঘোষ এই সময়ে এই স্বদেশ-প্রাণ মহাত্মার পরিবার- 
বর্গকে যাহাতে গৃহহীন হইতে না হর, ST যথাসাধ্য চেষ্টা 


হরিশ্চন্দ্রের গৃহরক্ষা | 
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করিয়াছিলেন ик কিন্তু ক্ষোভের বিষয় এই বে, যে মহাত্মা « 
আদেশের হিতসাধনার্থ তাহার সৰ্ব্বস্ব ব্যয় করিয়াছিলেন, এবং 
স্বদেশের কাজের জন্যই স্বাহার পরিবারবর্গ গৃহহার| হইতেছিলেন, 
কয়েক জন অকৃতজ্ঞ দেশবাসী তাহার পরিবারবর্গকে এই দুঃসময়ে 
কিছুমাত্র সাহায্য প্রদান করা উচিত বোধ করেন নাই। 
পক্ষান্তরে, যে ব্রিটিশ ইণ্ডিয়ান সভা হরিশ্চন্দ্রের প্রতিভার প্রতি- 
ফলিত জ্যোতিঃতে, উজ্জ্বল মূৰ্ত্তি ধারণ করিয়াছিল, সেই সভারই 
কয়েক জন বিশিষ্ট সভ্য ও সহকারী সম্পাদক কৃষ্ণদাস পাল 
দেশবাসীকে এই সাহায্য-প্রদানে বিরত করিতে চেষ্টা পাইয়া- 
ছিলেন! কিঞ্চিদধিক ছয় শত টাকার জন্য হরিশ্চন্দ্রের ЭЩ 
স্বদেশ-বওসল মহাপুরুষের গৃহ দেশের কাজের জন্য বিক্ৰয় 
বাঙ্গালীর চিরকলঙ্ক স্বরূপ হইয়া থাকিত। সখের বিষয়, 
তখনও বঙ্গসমাজে কালীপ্রসন্নের ন্যায় কয়েক জন স্বদেশভক্ত 


* “The law costs of the famous libel case against the Patriot 


‘threatens to depriye his bereaved mother and wife of even their 


homestead. A warrant has been issued for the recovery of the 
amount by distress, and the British Indian Association which 
scrupled not to extort from its dying colleague the debris: of the 
Indigo fund, calmly looks on whilst the penalty of the boldest 
Indigo article ever penned by Hurrish Chunder is being enforced 
against his widow. The ingratitude is intolerable. We call 
upon the country at large to deaden i its incidence by affording 
immediate relief from this pressing difficulty.” 


— Selections from the Writings of Grish Chunder Ghose. 
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দান করেন, aa অন্যান্য কয়েক জন সহৃদয় মহাত্মাও 
যথাসাধ্য সাহায্য করেন ৷ 4971 টাকা “গিরিশচন্দ্র স্বয়ং প্রদান 
করিয়া হরিশ্চন্দ্রের পরিবারবৰ্গকে খণমুক্ত করিয়| বাঙ্গালীর 
মুখ রক্ষা করিয়াছিলেন ৷ : 


পঞ্চম পরিচ্ছেদ | ' 
— © GEE 
'সাহিত্য-সেবা” ও “সমাজ-সংস্কার_বিবিধার্থ-সংগ্রহ” 
পরিদর্শক’ ও ‘হুতোম প্যাচার Aa | 

আমরা কালী প্রসন্নের স্বদেশপ্রেমের যৎকিঞ্চিৎ পরিচয় 
সানা) প্রদান করিয়াছি। পুর্বে উক্ত হইয়াছে 
প্রেমেরই অঙ্গবিশেষ। জাতীয় সাহিত্যের উন্নতি ভিন্ন জাতীয় 
চরিত্রের উন্নতি অসম্ভব, এই সত্য উপলব্ধি করিয়া কালীপ্রসন্ন 
জ্ঞানোন্সেষকাল হইতেই সাহিত্য-চর্চা় মনোনিবেশ করিয়া- 
ছিলেন। তাহার প্রথম বাল্যরচনা, হিন্দুনাট্যশান্ত্ের পুষ্টিসাধন 
ও নাটক রচনা প্রভৃতির বিষয় পূর্বেই কথিত হইয়াছে । এক্ষণে 

তাহার অন্যান্য গ্রন্থাদির বিষয়ের উল্লেখ করিতেছি | 
যাহারা গত অৰ্দ্ধশতাব্দীর বাঙ্গাল! সাহিত্যের আশ্চর্য্য 
উন্নতির কারণ অনুসন্ধান করিবেন, আমা- 
দিগের বিশ্বাস, তাহার! বঙ্গভীষায় ইংরাজি 
সাহিত্যের প্রভাবকে তাহার অন্যতম প্রধান কারণ বলিয়া নির্দেশ 
করিবেন। এই নূতন যুগের প্রথম অবস্থায় ইংরাজী গ্রন্থাদির 
অন্বাদ যে সাহিত্যের কতদূর উন্নতি-সাধন করিয়াছিল, তাহা! 
এক্ষণে অনুভব কর! অসম্তব। বিদ্যাসাগর মহাশয়, অক্ষয়কুমার 


বিবিবার্ঘ-সংগ্রহ।” 


দত্ত, কৃষ্ণমোহন বন্দ্যোপাধ্যায়, রাজেন্দ্রলাল মিত্র, রাজকৃষ্ণ 


যে, তীহার সাহিত্য-প্রেম তাহার স্বদেশ- * 


w% > মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ । 


করার কারক 


বন্দ্যোপাধ্যায় প্রভৃতি মহাত্মগণ ইংরাজী গ্রন্থাদি অবলম্বন করিয়া 
যে সকল বিদ্যালয়পাঠ্য গ্রন্থাদি প্রকাশ করিয়াছিলেন, তাহার 
সকলগুলি বৰ্তমান যুগে সমুচিত সমাদর প্রাপ্ত না হইলেও, সে 
সমরে ভাবাগঠনে, রচনাপদ্ধতি-প্রচলনে এবং জনসাধারণের মধ্যে 
* জ্ঞানবিতরণে অল্প সাহায্য করে নাই। এই সময়ে “ভার্ণাকুলার 
লিটারেচার সোসাইটা’ নামক সভা বাঙ্গালা ভাষার উন্নতিসাধনে 
ও জনসাধারণের মধ্যে জ্ঞানবিস্তারে са প্রযত্ন করিয়াছিলেন, 
তাহা সসন্মানে উল্লেখযোগ্য । এই সভারই চেষ্টার জীবন-চরিত, 
ইতিহাস, বিজ্ঞান ও সাহিত্য-বিষয়ক নানাবিধ গ্রন্থ এবং বিলাতী 
“পেনীম্যাগীজিনে'র আদর্শে প্রথম বাঙ্গালা মাঁসিকপত্র “বিবিধার্থ- 
Raz প্রকাশিত হর | ১৭৭৩ শকাব্দে কার্তিক মাসে “বিবিধার্থ- 
সংগ্রহে'র প্রথম সংখ্যা প্রকাশিত হয়। ডাক্তার (পরে রাজা ) 
রাজেন্দ্রলাল মিত্র উহার সম্পাদক ছিলেন। রাজেন্দ্রলাল ছয় 
বৎসর উক্ত পত্র সম্পাদন করিয়া অবশেষে ১৮৬০ খ্রীষ্টাব্দে 
অবসরাভাবে বাধ্য হইয়া সম্পাদক-পদ পরিত্যাগ করেন। 
এই মাসিকপত্রখানি তৎকালীন বালকবালিকাগণের কিরূপ 
আদরের সামগ্রী ছিল, Stal রবীন্দ্রনাথ ঠাকুরের জীবন-স্মৃতি- 
পাঠে অবগত Sea বায় s— 

“রাজেন্দ্রলাল মিত্ৰ মহাশয় “বিবিধার্থ-সংগ্রহ' বলিয়া একটা 
ছবিওয়ালা মাসিক পাত্র বাহির করিতেন। তাহারি বীধানো 
এক ভাগ সেজদাদার আলমারির মধ্যে ছিল। সেটি আমি সংগ্রহ 
করিয়া ছিলাম | বারবার করিয়া সেই বইখান| পড়িবার খুসি 


/ | ন 
পঞ্চম afaka 1 eg 


nananana: 


আজও আমার মনে পড়ে ৷ সেই বড় চৌকা বইটাকে বুকে লইয়া ' 
আমাদের শোবার ঘরের তক্তাপোবের উপর ĝe হইয়া পড়িয়া 
абе তিমি মৎস্তের বিবরণ, কাজির বিচারের কৌতুকজনক গল্প, 
কুষ্ণকুমারীর উপন্যাস পড়িতে পড়িতে কত ছুটির দিনের মধ্যাহ্ন 
কাটিয়াছে ৷” 

এই ক্ষুদ্ৰ মাসিকপত্ৰখানি রবীন্দ্রনাথের চিত্তবিকাশে 
কতটা সাহায্য করিয়াছিল, কে বলিতে পারেন? 

রবীন্দ্রনাথ পুনশ্চ বলিতেছেন 2— р 

“এই ধরণের কাগজ একখানিও এখন নাই কেন ? এক- 
দিকে বিজ্ঞান, তন্বজ্ঞান, পুরাতত্ব, অন্য দিকে প্রচুর গল্প কবিতা 'ও 
তুচ্ছ ভ্রমণকাহিনী দিয়া এখনকার কাগজ ভর্তি করা єч! 
সর্ববনাধারণের দিব্য আরামে পড়িবার একটি মাঝারি শ্রেণীর 
কাগজ দেখিতে পাই না । বিলাতে сч\ জার্নাল, কাস্লস্‌ 
ম্যাগাজিন, Эле ম্যাগাজিন প্রভৃতি অধিকসংখ্যক পত্ৰই AA- 
সাধারণের সেবায় নিযুক্ত। তাহার! জ্ঞানভাণ্ডার হইতে সমস্ত 
দেশকে নিয়মিত মোটাভাত মোটা কাপড় জোগাইতেছে। 
এই মোটাভাত মোটাকাপড়ই বেশির ভাগ লোকের বেশি মাত্রায় 
কাজে লাগে ৷” 

এরূপ কাগজ জনসাধারণের অত্যন্ত উপকারী, ইহা৷ বুঝিতে 
পারিয়াই কালীপ্রসন্ন এই কাগজখানি বিলুপ্ত হইতে দিলেন ন| ৷ 
তিনি রাজেন্দ্রলালের সম্পীদনকালেই লেখক-রূপে ‘বিবিধার্থ- 
সংগ্রহের সহিত সংশ্লিষ্ট ছিলেন। তীহার লিখিত পুস্তক 


х মহাত্মা *=ণলীপ্রসন্ন সিংই। 


সমালোচনাদি তাহার গভীর ভাষাজ্ভানের পরিচয় প্রদান করিত। 
রাজেন্দ্রলাল সম্পাদকত্‌ ত্যাগ করিলে, কালীপ্রসন্ন এ পত্রের 
সম্পাদকীয় ভার স্বয়ং গ্রহণ করিলেন s— 

“ The Bibidartho Sangraha, a Bengalee illustrated monthly 
periodical, which was stopped for sometime since, has been 
revived under the auspices of Babu Kally Prosonno Sing of 
Jorasanko. This paper is опе of the best of its kind and was 
atfirst edited by Babu Rajendralall Mitra, the well-known 
Director of the Ward’s Institution and a native gentleman of 


large and various ability. We trust it will maintain the reputa- 
tion under the management of Babu Kally Prosonno Sing.” 


| 


— The Indian Field, July б, 1861. 


কালীপ্রসন্ন ১৭৮২ শকাব্দার বৈশাখ মাস হইতে “বিবিধার্থ. 
সংগ্রহ’ সম্পাদন করিতে আরম্ত করেন | কতদিন তিনি উক্ত পত্র 
সম্পাদন করিয়াছিলেন, আমরা তাহা! অবগত হইতে পারি নাই। 
তাহার সম্পাদিত সমস্ত সংখ্যাগুলি আমাদিগের হস্তগত হয় নাই, 
Rea উহাতে প্রকাশিত কালীপ্রসন্নের স্বরচিত সন্র্ভগুলির 
পারচয় এ স্থলে প্রদান করা অসম্ভব । পত্রখানির সম্পাদন-ভার 
গ্রহণ করিয়াই কালীগ্রসন্ন যে ভূমিকা লিখিয়াছিলেন, তাহাই 
fee কুতূহলী পাঠকগণের অবগতির জন্য উদ্ধৃত হইল £__ 

“১৭৭৬ শকে বলভাষানুবাদক-সমাজের আন্ুকুল্যে Age 
বাবু রাজেন্দ্রলাল মিত্র কর্তৃক বিবিধার্থ-সংগ্রহ প্রথম প্রকাশিত 
হয়, এবং তদবধি ক্রমাগত ছয় বংসর যথানিয়মে উদিত হইয়া 


কারি... БИ. তা веса 
আসিতেছে। % কেবল মধ্যে কিয়ৎকাল বঙ্গভাষানুবাদক ` 


A 
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সমাজের অর্থরুচ্ছ উপস্থিত হওয়ায় তাহার অন্যাথা হইয়াছিল। . 
বিধিমত প্রকারে বাঙ্গালি ভাষার উন্নতি-দাধন ও TE, 
ভূগোল, জ্যোতিষ, ভুতত্ত, প্রাণী fat, পদার্থ-বিগ্ভা ও শিল্প- 
সাহিত্যাদি অপরাপর বিবিধপ্রকার бета শিক্ষা প্রদান করাই 
বিবিধার্থ-সংগ্রহের মুখ্য উদ্দেশ্য ; তদ্বিষয়ে বিবিধার্থ কতদূর 
পর্য্যন্ত কৃতকাৰ্য্য হইয়াছে, তাহা সহদয়-সমাজের অগোচর নাই | 
সৎসঙ্ধন্পের আশ্রয়ে ও গুণগ্রাহিগণের উৎসাহে অত্যল্পকাল মধ্যে, 
বিবিধার্থ অনেকের প্রেমাস্পদ হইয়াছে | যে নিয়মে বিবিধার্থ- 
সংগ্রহ প্রকটিত হইয়া আসিয়াছে, বোধ হয়, বঙ্গদেশে অপরাপর 
মাসিক পত্রিকা исте তাহা পাঠকবর্গের নিশ্প্রয়োজন বোধ 
হইবে all রিবিধার্থ এতকাল ভূবনবিখ্যাত ভারতবর্ষীয় 
ভূপতিবর্গের জীবন-চরিত, বীরপ্রসবিনী রাজপুতনার পুর্বব-বিবরণ, 
fea, cite, fre ও পৃথিবীর প্রান্ত ও পশ্চিম দেশবাসী 
জনগণের বিচিত্র উপাখ্যান এবং তাহাদিগের ব্যবহার বৃত্তান্তাদি 
পাঠকমণ্ডলীর স্থগোচর করিয়াছে। স্বভাবসিদ্ধ রহস্য, নীতিগর্ভ 
উপঠ্যাস প্রভৃতি নানাবিধ বিষয়ের আলোচনায় বিবিধার্থ 
আপন নামের স্বার্থকতাসাধনে GR করে নাই। বিবিধার্থ 
কি বিদ্যাবতী রমণীকুল, কি তত্বদৰ্শী পণ্ডিতসমাজ, সর্বত্রই তুল্য 


О বিবিধার্থ সংগ্রহ ছয় খণ্ড রাজেন্দ্রলাল ‘মিত্ৰ কর্তৃক সম্পাদিত হইয়াছিল 
বটে; কিন্তু ইহা ১৭৭৬ শকে নহে_-১৭৭৩ শকাঁন্দের কারক মাসে প্রথম প্রকাশিত 
হয়। মধ্যে কিছুকাল পত্রিকাখানি বন্ধ ছিল। 


৬০ মহাত্মা কংলীপ্রসন্ন সিংহ | 


Ones 


সম্মানে পরিগৃহীত হইয়াছে ; এমন কি বর্ণ-পরিচয়বিহীন বালক- 
গণও শুদ্ধ চিত্র দর্শনাভিলাবে বিবিধার্থের প্রকাশ-কাল প্রতীক্ষা 
করিয়াছে। 

“বিবিধার্থ নিয়ত শুদ্ধ সাধারণের হিতচেষ্টায় বিব্রত ছিল; 
ভ্রমেও কখন কাহার নিন্দা বা সম্পদ্‌-স্থলভ সন্মান-লোভে ধনীর 
উপাসনা করে নাই। প্রকৃত প্রস্তাবে নুতন গ্রন্থের সমালোচন- 
সময়ে কখন কখন কোন কোন গ্রন্থকারের উপরে কটাক্ষের 
আভাস হইয়াছিল, কিন্তু তাহা ভান মাত্র ; তাহাতে কেবল গ্ৰন্থই 
উদ্দেশ্য, কদাপি কোন গ্রন্থকারের নিন্দা অভিধেয় হয় নাই৷ 
তাহা পরিশুদ্ধ সরল-হৃদয়-সম্ভূত, তাহাতে দোষ ব| রোষের লেশও 
লক্ষিত হয় না; বরং ভারতবর্ষীয় বৰ্ত্তমান গ্রন্থকার-কুলের 
কল্যাণসাধনই তাহার একমাত্র উদ্দেশ্য | 

“বিবিধার্থ এতাবশুকাল বীহার অবিচলিত অধ্যবসায় ও প্রযত্বে 
পূৰ্বেবাল্লিখিত বহুতর ভ্ঞানগর্ভ রচনাবলীর আন্দোলনে পাঠকবর্গের 
স্নেহভাজন হইয়াছে --যিনি বাঙ্গালিভাষারে বিবিধ তন্বালঙ্কারে 
অলঙ্কৃত করিয়া স্বদেশের গৌরববদ্দন করিয়াছেন-_এক্ষণে তিনি 
এতৎ পত্রের সম্পাদকীয় পদ পরিত্যাগ করায় বিবিধার্থ বিলক্ষণ 
ক্ষতি স্বীকার করিয়াছে। জন্মদাত| হইতে স্বতন্ত্ৰিত ও সহস! 
অপরিচিত-হস্তে ন্যস্ত হওয়াতে অনেকে ইহার স্থারিত্ব বিষয়ে 
সন্দেহ করিতে পারেন; বিশেষতঃ Age বাবু রাজেন্দ্রলাল মিত্ৰ 
মহাশয়ের পরিবর্তে তৎপদে অপর ব্যক্তির স্তশৃত্থলে কাৰ্য্য 
নিৰ্বাহ করা নিতান্ত সহজ ব্যাপার নহে। বিবিধার্থ যে প্রকার, 
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পত্র, মিত্ৰ মহাশয়ই তাহার উপযুক্ত পাত্র ছিলেন ; অনুবাদক- 
সমাজ, Вч সহৃদয়-সমাজের CITA ও পাঁঠকমণ্ডলীর 
নিতান্ত নিশ্রয়োজনীয় яра জানিরাই অগত্যা আমারে তৎপদে 
প্রতিষ্ঠিত করিয়াছেন ; কিন্তু বিবিধার্থ-সম্পাদন-পদ স্বীকার 
করিয়া আমি অসমসাহসিকতার কাৰ্য্য করিয়াছি। সাহিত্য" 
সংসারে আমার নাম অশ্রুতপুর্বব ; JOR এতাদৃশ অসদৃশ গুরু 
ভার মাদৃশ জনদ্বার| অব্যাঘাতে নিৰ্ববাহিত হইবে এমত আশা করা 
যায় না; কেবল ভূতপূৰ্বৰ সম্পাদক গন্তব্যপথ পরিষ্কার করিয়া! 
গিয়াছেন ভরসা আছে, আমি সাবধানে সেই পথে তাহার 
অনুসরণ করিলে ক্রমে পাঠকবর্গের মনোরগ্রনে সমর্থ হইব 
সচ্ছিদ্র মণিখণ্ডে সূত্র প্রবেশনের ন্যায় আমার পক্ষে অস্থূলভ 
হইবে al) এক্ষণে বে সকল সরলহৃদয় মহাত্মারা প্রথমীবধি 
বিবিধার্থের প্রতি অকৃত্রিম স্নেহ ও অনুরাগ-প্রদর্শন করিয়| 
আসিতেছেন, এক্ষণেও যেন তাহার নুন না করেন। ইহার 
ভূতপূৰ্ব সম্পাদক যেমন অবিচলিত অনুরাগ-সহকারে পাঠক- 
মণ্ডলীর মনোরপ্রনকরিয়া আঁসিতেছিলেন, এক্ষণে আমিও নিজ 
সাধ্যানুসারে তাঁহার ক্রুটি করিব ন| ৷ পূর্বব-সম্পাদকের অনবসর- 
বশতঃ বিবিধার্থ কিছুকাল অনিয়মে প্রচারিত হইয়াছিল, তভ্জনিত 
অপরাধ পাঠকগণ নিজ নিজ কৃপাগুণে মার্জনা করিবেন, 
ভবিষ্যতে বিবিধার্থ প্রতিমাসের প্রথম দিবসেই আপনাদিগের 
দ্বারস্থ হইবে | 4; 

“আবশেষে বিবিধার্থের চিরপরিচিত হিতচিকীর্ষু বান্ধববর্গের 


৬২ wate কাণীপ্রসন্ন সিংহ | 


"নিকট সবিনয়ে নিবেদন এই যে, তাঁহারা পূর্বের যেরূপ অবকাশ- 
সময়ে নানাবিধ প্রাস্তাবাদি লিখিয়া বিবিধার্থ অলঙ্কৃত করিতেন, 
এক্ষণে যেন তদনুক্লপ সাহায্যে বিরত না হন; বিবিধার্থে 
তীহাদিগেরও তুল্যাধিকার ৷ 
শ্রীকালীপ্রসন্ন fez | 
বিবিধার্থ-সংগ্রহ-সম্পাদক |” 


১২৬৯ বঙ্গাব্দে পঞ্চিতবর জগন্মোহন তর্কালঙ্কার ও 
মদনগোপাল গোস্বামী “পরিদর্শক” নামে 
একটি amal দৈনিক সংবাদ পত্রের! 
" প্রবর্তন করেন। аі সংগ্রহে” এই পত্রের সসালোচন 
প্রসঙ্গে কালীপ্রসন্ন লিখিয়াছিলেন s— 

“একখানি বথাবিহিত দৈনিক পত্রের নিমিত্ত আমরা বহু 
দিবসাবধি ক্ষুব্ধ ছিলাম ; পরিদর্শক আমাদিগের সে মনোরথ পূর্ণ 
করিরাছে। বর্তমানে বাঙ্গালী সমাজ পরিদর্শক হইতে যত 
উপকার লাভে সমর্থ হইবেন, সোমপ্রকাশের প্রকাশ পূৰ্ব্বে 
GAD বহুল সংবাদপত্র হইতে তাহা প্রত্যাশা কর! যায় নাই। 
পরিদর্শকের এক বিষয়ে কিঞ্চিৎ অনটন দেখা যায়। আমরা 
পরিদর্শক হইতে যতদুর প্রত্যাশা করি, তাহার ক্ষুদ্ৰ কলেবর সে 
ভার সহনে অসমর্থ; তন্নিমিত্ত আমরা পরিদর্শক সম্পাদকদিগকে 
অনুরোধ করি, তাহার৷ সাধারণের উপকারার্থ কিছু ক্ষতি 
স্বীকার করিয়াও পরিদর্শকের কলেবর বৃদ্ধি করুন 1৮ 


‘পরিদর্শক |” 
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কিন্তু কালীপ্রসন্নের উপদেশমত পত্রখানির উন্নতিবিধীন 
করা প্রবর্তকদয়ের সাধ্যাতীত ছিল। সুতরাং যিনি সাধারণের 7 
উপকারার্থ চিরকাল ক্ষতি স্বীকার করিয়া আসিতেছিলেন, সেই 
কালীপ্রসন্ন দিংহকেই এই পত্রের পরিচালন ভার গ্রহণ করিতে 
হয়। কালীপ্রসন্নের সম্পাদকত্বাকালে এই পত্রের যথেষ্ট উন্নতি 
সাধিত হয়। সহেন্দ্ৰনাথ চট্টোপাধ্যায় বিরচিত “বঙ্গভাষার 
ইতিহাস” নামক গ্রন্থে এই পত্রের ইতিহাস এইরূপে লিপিবদ্ধ 
হইয়াছে £-= 

«а বৎসরে (১২৬৭ সালে ) “পরিদর্শক” পত্ৰ প্রচার হয়। = 
পণ্ডিতবর জগন্মৌোহন তর্কীলঙ্কার ও মদনগোপাল গোস্বামী ইহার, 
প্রথম 500 করেন ৷; ১২৬৯ সালের ১ল! অগ্রহায়ণ হইতে মৃত * 
বাবু কালীপ্রসন্ন সিংহ মহোদয় উহার সম্পাদকত্ব গ্রহণ করিরা- 
ছিলেন। এই সগয়ে পরিদর্শক দীর্ঘ কলেবর ধারণ' করে। 
Aye জগন্মোহন তর্কালঙ্কার ও শ্রীযুক্ত বাবু ভুবনচন্দ্ 
মুখোপাধ্যার মহাশয় এই পত্রের সহকারী ছিলেন ৷” 

বোধ হয়, এই পত্রকে লক্ষ্য করিরাই ৬কৃষ্ণদাস পাল 


‘ 
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“Не also started a first class vernacular daily newspaper, 
the like of which we have not yet seen.” 


১৮৬২ Яіс “сіу প্যাচার নক্স” ১ম ভাগ প্রকাশিত 
হয়। কিছুদিন পরে উহীর দ্বিতীয় ভাগ 


প্রকাশিত হয়। হারা কালীপ্রসন্নের 
অন্য কোনও রচনা পাঠ করেন নাই, এবং তৎসম্পাদিত মহাভারত 


হুতোম প্যাচার নক্সা 


° 


| { 
«ов মহাত্মা ব্যালীপ্রসন্ন দি সিংহ 
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“ কেবলমাত্ৰ পণ্ডিতগণেরই অনুবাদ বরা বাহাদিগের সংস্কার 
আছে, তাহাদিগের ধারণা যে, কালীগ্রসন্ন -কখনও সংস্কৃতানু- 
সারিণী বা বিদ্তাসাগরী ভাষায় লিখেন নাই, কথ্যভাষায় э] 
টেকাদের (৬প্যারীটাদ মিত্রের) প্রবর্তিত “আলালী” ভাষার গ্রন্থ 
'লিখিয়া গিয়াছেন ৷ বস্তুতঃ এক্ষণে তাহার অন্যান্য রচনাবলী 
‘দুহ্পাপ্য হওয়ায় ‘হুতোমই’ কালীপ্রসন্নের একমাত্র স্বরচিত গ্রন্থ 
বলিয়া প্রকাশ আছে। কিন্তু এ ধারণা ভ্রান্ত ও অমূলক | 
কালীপ্রসন্ন সংস্কৃতানুসারিণী ভাবারই সমধিক পক্ষপাতী ছিলেন | 
“তিনি হিতোম পাচার নক্সা আলালী ভাষ| ইচ্ছ| করিয়াই 
ব্যবহার করিয়াছিলেন ; কারণ, এই ভাষাই তাহার রচনার 
বিষয়ের বিশেষ উপযোগী ছিল। এই яш যদি সাধুভাষায় 
লিখিত হইত, তাহা হইলে যে Sal এত সর্ববজনসমাদূত হইত না, 
"তাহাতে অণুমাত্ৰ সংশয় নাই | 

৬ পণ্ডিত রামগতি ন্যায়রত্র বলিয়াছেন, “হুতোম প্যাচার 
নক্সা বঙ্গভাষায় অপূর্ব সামগ্রী। ইহা পাঠে কলিকাতীর 
তৎকালীন ata ও আভ্যন্তরীণ অবস্থার সম্যক পরিচয় পাওয়া 
যায়।” ৬রাজনারায়ণ বন লিখিয়াছেন, “কালীপ্রসন্ন সিংহের 
aga পেঁচার নক্সার বিলক্ষণ হাস্তরসউদ্দীপনী শক্তি প্রকাশিত 
“হইয়াছে। তাঁহার নক্জাগুলি জলজ্যান্ত বোধ হয়।” ইহাতে 
কালীপ্রসন্ন তৎকালীন বজ-সমাজের এক অংশের যে সুন্দর 
চিত্র অঙ্কিত করিয়াছেন, তাহা বাস্তবিকই অমূল্য । “ইহা কেবল 
“নক্সা বলিয়াই তৎকালে আদৃত হয় নাই, অনেক ভণ্ড সমাজ- 


H 
শপ চেন | ৷ J ise 


দ্রোহীর পৃষ্ঠে эы ত পূর্বক তাহাদিগকে সৎপথে ac 
age করিয়া সমাজ সংস্কার-সাধন করিয়াছিল, তজ্জন্যও ইহা কম 
প্রশংসা লাভ করে নাই, তাহার চিত্রিত চরিত্রগুলি অনেক 
স্থলেই তৎকালীন প্রসিদ্ধ ব্যক্তিগণকে অবলম্বন করিয়| অঙ্কিত 
হইয়াছিল। vae Parse দেব বাহাদুর Stata “কলিকাতার 
ইতিহাস’ নামক বিখ্যাত পুস্তকে লিখিয়াছেন 2 — 


“His comical and satirical social sketch, the  Hutum 
pancha graphically, delineates in a humorous vein several 
points, good and bad, of the state of society which prevailed at 
the time. It is a masterpiece of its kind and has never been 
eclipsed by the latter-day productions in the line. Time may 
соте when one may not read Mutum pencha, but the time 
will never come when it will fail to give pleasure and profit 


to its readers.” 


অর্থাৎ “তাহার হাস্তরসাত্মক ও বিদ্রপাত্মক সামাজিক 
‘তুম ЯДЫ” গ্রন্থে তিনি তদানীন্তন সমাজের ভাল 
মন্দ সকল ভাবই বিশদরূপে যথাযথ ভাবে অতি নিপুণতার 


_ সহিত চিত্রিত করিয়াছেন। এ শ্রেণীর গ্রন্থের মধ্যে Gate 


সর্বেবাতকুষ্ট,__উহা৷ অপেক্ষ। উৎকৃষ্ট পুস্তক এ পর্য্যন্ত প্রকাশিত 
হয় নাই। হয়তো এমন দিন আসিলেও আসিতে পারে, যখন 
লোক aga A পড়িবে না, কিন্তু এমন দিন কখনই 
আসিবে না, যখন হুতুম ЯЛЫ а লোকে আনন্দ ও 
উপকার লাভ না করিবে x 


ж ৬হুবলচন্দ্র মিত্রের অনুবাদ | 
[e] 


৬৬ মহাত্মা тая সিংহ। 


আচার্য্য কৃষ্ণকমল ভট্টাচার্য্য মহাশয়ও পুরাতন প্রসঙ্গে’ 
বলিয়াছেন, “গ্রন্থখানির মূল্য আছে 1 হুতোম প্যাচার মধ্যে 
যথেষ্ট লোকজ্ঞত| ও পরিহাসরপিক্ত। প্রদর্শিত হইয়াছে! 
з % As an early specimen of that type of writing 
it deserves not to be forgottén এবং রুচি হিসাবে 
হুতোম ঈশ্বরচন্দ্র গুপ্তের ও “গুড়গুড়ে ভট্টাচার্যের লেখার চেয়ে 
অনেক অংশে শ্রেষ্ঠতর |” 

বঙ্গীয় সাহিত্য সম্মিলনের ষষ্ঠ অধিবেশনের সভাপতি, প্রসিদ্ধ 
সাহিত্যসেবা শ্রীযুক্ত অক্ষয়চন্দ্ৰ সরকার মহাশয় বলিয়াছেন ? 
“বিশুদ্ধ সহজ বাঁজালায় সুন্দর গন্য হয়, প্যারীটাদ হইতে ইহা 
শিখির়াছিলাম। সঙ্গে কালীপ্রসন্ন সিংহের নাম করিতে হইবে | 
বঙ্কিমবাবু মিত্রজার গ্রন্থ দেখাইয়া AAR করিতেছিলেন। 
তখন তাহার কালীপ্রসন্নের কথা বলিবার প্রয়োজন হয় নাই, 
আমাদিগকে এখন বলিতে হইবে! আমরা যখন নিতান্ত বালক, 
তখন ‘হুতোম প্যাচার নক্স’ প্রকাশিত হইল। তাহার ভাষার 
ভঙ্গীতে, রচনার WHS একেবারে মোহিত হইয়াছিলাম। তখন 
হইতে বুঝিয়াছি, আমাদের মাতৃভাষায় বাজী খেলান যায়,” তুবড়ি 
ফুটান যায়, ফুল কাটান যায়, ফুয়ারা ছোটান যায়। আমাদের 
মাতৃভাষ| সর্ববাজে রঙ্গময়ী |” ৰ) 

সুপ্রসিদ্ধ “বিশ্বকোষ” সম্পাদক লিখিয়াছেন :— 

“বাঙ্গালায় অমিত্রাক্ষর ছন্দ, মাইকেল যে ছন্দে ‘মেঘনাদ 
বধ’ লিখিয়া অমর হইয়া গিয়াছেন, কালীপ্রসন্ন তাহার পূর্বে 
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এই ছন্দঃ ব্যবহার করেন! তিনি তাহার হুতোম প্যাচাকে _ 
সাধারণের করে উৎসৰ্গ করিয়| লিখিয়া ছিলেন__ _ 

হে সজ্জন স্বভাবের (4° পটে, 

রহস্তরসের রঙ্গে, 

চিত্রিনু চরিত্র_দেবী সরস্বতীর বরে। 

কৃপাচক্ষে হের একবার ; শেষে বিবেচনা মতে, 

যার al অধিক আছে ‘তিরস্কার’ কিন্ব| ‘পুরস্কার’ 

দিও তাহা মোরে-_বহুমানে লব শির পাতি। 

অবশ্য মাইকেলের ছন্দঃ ইহা অপেক্ষা অনেক ates, 
অনেক নিয়মাদি সঙ্গত, কিন্তু তাহা হইলেও তিনি ছন্দটির উদ্ভাবন 
কর্তা বলিয়া গণ্য হইতে পারেন না 1” 

“aata লেখক” নামক গ্রন্থের সম্পাদক শ্রীযুক্ত 
হরিমোহন মুখোপাধ্যায় মহাশয়ও হুতোম পাচার দ্বিতীয় ভাগ 
হইতে উদ্ধৃত এই পংক্তিগুলির বিষয়ে বলিয়াছেন :— 

“এই কয়েক পংক্তিতেই প্রকাশ অমিত্রাক্ষর ছন্দের প্রবর্তক 
বস্তুতঃ কালীপ্রসন্ন,__পরিপোষ্টা মাইকেল ৷” 

বোধ হয় বিশ্বকোষ-সম্পাদকের সিদ্ধান্ত পরবর্তী অন্যান্য 
লেখকগণ কর্তৃক নিভুল বলিরা স্বীকৃত ও প্রচারিত হইয়াছে | 
সেই জন্য এই স্থানে বল! প্রয়োজন মনে করি যে, মাইকেলের 
তিলোত্তমা ১৮৬০ খৃষ্টাব্দে এবং মেঘনাদবধ ১৮৬১ খৃষ্টাব্দে 
প্রকাশিত হইয়াছিল এবং কালীপ্রসন্নের হুতোম পাচা’ পর 
বৎসরে (১৮৬২ খ্রীষ্টাব্দে) প্রকাশিত হয়। স্থতরাং মাইকেলই 


৬৮ মহাক্সা:কালীপ্রসন্ন সিংহ । 


পিপিপি পিপাসা 


যে বঙ্গভাষায় অমিত্রাক্ষর ছন্দের প্রবর্তক, সে বিষয়ে সন্দেহের 
কোনও কারণ নাই। পণ্ডিত রামগতি স্যায়রত্ন মহাশয়ের 
বাঙ্গালা ভাষা ও বাঙ্গালা সাহিত্য বিষয়ক প্রস্তাবে’ লিখিত 
হইয়াছে যে, “মাইকেল যে অমিত্রাক্ষর ছন্দের প্রবর্তন করেন, 
কালীপ্রসন্ন সিংহই তাহা প্রথমে ভুতোম প্যাচায়” ব্যবহার 
করিয়াছিলেন ৷” 
কিন্তু কালীপ্রসন্ন অমিত্রাহক্মর ছন্দের প্রবর্তক, !নহেন 
яя দতের বলিয়া তাহার গৌরবের কিছুমাত্র হ্রাস 
FEA | হইবে না। কারণ তিনিই বঙ্গবাসীকে 
“মধুসূদনের প্রতিভা বিশ্লেষণ করিয়| দেখাইয়াছিলেন, এবং মেঘনাদ- 
বধের রচয়িতাকে “মহাকবি” বলিয়া অভিনন্দিত করিয়াছিলেন | 
মেঘনাদবধের সমালোচনায় কালীপ্রসন্ন লিখিয়াছিলেন £__ 
“বাঙ্গালা সাহিত্যে এবন্প্রকার কাব্য উদিত হইবে বোধ 
হয়, সরম্বতীও স্বপ্নে জানিতেন al | 
‘শুনিয়াছে বীণা-ধ্ৰনি দাসী, 
পিকবর-রব নর পল্লব মাঝারে 
সরস মধুর মাসে; কিন্তু নাহি শুনি 
হেন ALA FA কভু এ জগতে |" 
হার! এখনও অনেকে মাইকেল মধুসূদন দত্তজ মহাশয়কে 
চিনিতে পারেন নাই। সংসারের নিয়মই এই প্রিয় aga নিয়ত 
সহবাস নিবন্ধন তাহার প্রতি তত আদর থাকে না, পরে বিচ্ছেদই 
তদ্গুণরাজির পরিচয় প্রদান করে; তখন আমরা মনে মনে কত 


মাইকেল মধুসূদন দত্ত 
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অসীম যন্ত্রণাই ভোগ করি। অনুতাপ আমাদিগের শরীর > 
জঙ্ভরিত করে, তখন তাহারে স্মরণীয় করিতে যত ‘চেষ্টা করি, _ 
জীবিতাবস্থায় তাহা মনেওআইসে না । 

মাইকেল মধুসূদন দত্তজ জীবিত থাকিয়া বত দিন যত কাব্য 
রচনা করিবেন তাহাই বাঙ্গালা ভাষার সৌভাগ্য বলিতে হইবে। 
লোকে অপার ক্লেশ স্বীকার করিয়া জলধিজল হইতে ag উদ্ধার 
পূর্ববক বহুমানে অলঙ্কারে সন্নিবেশিত করে। আমরা বিনা ক্লেশ 
গৃহমধ্যে প্রার্থনাধিক ay লাভে কৃতাৰ্থ হইয়াছি, এক্ষণে আমরা 
মনে করিলে তাহারে শিরোভূষণে ভূষিত করিতে পারি এবং. 
অনাদর প্রকাশ করিতে ও সমর্থ হই; কিন্তু তাহাতে মণির কিছু 
মাত্র ক্ষতি হইবে না । আমরাই আমাদিগের অজ্ঞতার নিমিত্ত 
সাধারণে লজ্জিত হইব 1” 

আর একটি প্রবন্ধে কালীপ্রসন্ন মাইকেলকে হো'মর, ভর্জিল 
ও মিপ্টন অপেক্ষা উচ্চ আসন প্রদান করিয়াছিলেন। প্রতীচ্য 
সাহিত্য-রসে বিভোর লালবিহারী দে তৎসম্পাদিত ‘Indian 


Reformer পত্রে শিষ্টাচার অতিক্রম করিয়া উহার তীব্র 


প্রতিবাদ করেন :— 

“The Editors of the Vividartha Sangraha, in their blind 
admiration of Mr. Dutt, prefer his poetry to that of Homer, 
Virgil and Milton. We can only account for this singular 
perversity of taste by supposing that the gentlemen, who have 
sat themselves up as Judges on the Bengali republic of letters 
have never read intelligently a line of the Greek or Latin or 
English Bard.” 
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৭০ মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ। 


segama ‘Hindoo 
বলিরাছিলেন s— 


“The fact is the Poetry of eaeh natien has distinctive natural 
features and the writer who can retain those distinctive features 
in his poetry, is sure to be the darling of his nation and may 
exultingly say “иол omnis moriar.” We freely confess that it is 
not our object to fight for Mr. Dutt, and as for the Editors of 
the Vividartha they know how to return scorn for scorn and 
blow for blow. But we cannot refrain from saying that we 
fancy the Reformer has not read Mr. Dutt’s poetry with the 
attention it has a right to expect from educated Bengalees, and 
that if he has, he has forgotten those days when he sat on his 
mother’s lap, and heard those beautiful legends that shed a halo 
of glory around our country and people, and are our only inali- 
senable wealth ! Ifthe Reformer has no sympathy with any- 


thing that is Hindoo, all that we can do is to bow him out of 
the room politely. 
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Patriot’ ইহার উত্তরে 


* * + * * 


Being neither Greeks nor Romans, nor ‘believers in the 
Mosaic account of creation, the Editors of the Vividartha need 
not blush ifa Hindoo legend stirs up their feelings more than 
the poetry of Homer, Virgil and Milton. We should certainly 
call them silly, if they did violence to their feelings, in 
order to show the world how very thoroughly they had been 
“regenerated !” ] 


*  বিবিধার্থসংগ্রহে কি উত্তর প্রদত্ত হইয়াছিল, তাহা *আমরা ' 


দেখিবার স্থযোগ প্রাপ্ত হই নাই। 

যদিও নুতনত্বের চিরবিরোধী বাঙ্গালী জনসাধারণ অমিত্রাক্ষর 
ছন্দের প্রবর্তক মধুসূদনের প্রতিভা স্বীকার করিতে ইতস্তঃ 
করিতেছিলেন, কেহ কেহ তাঁহার রচনাপদ্ধতি SESA 
সমালোচনা করিতেছিলেন, কিন্তু গুণগ্রাহী কালীপ্রসন্ন এই 
প্রতিভাবান কবির ae শক্তির সমুচিত সমাদর না করিয়া 


Ay পঞ্চম পরিচ্ছেদ 1 } ৭১ 


থাকিতে পারেন নাই। তিনি বিদ্যোৎসাহিনী সভা হইতে বঙ্গের = 
শিক্ষিত সমাজের প্রতিনিধি রূপে মধুসুদনকে একখানি 
অভিনন্দনপত্র ও রৌপ্য নিৰ্ম্মিত মূল্যবান পানপাত্র উপহার 
প্রদান করিয়া তাহাকে প্রকাশ্যভাবে উৎসাহিত করিয়াছিলেন। 
মধুসূদনের জীবন-চরিত-রচরিতা লিখিয়াছেন, “কালীপ্রসন 
বাবুর অভ্যর্থনা মধুসুদনের প্রতিভার অতি গৌরবজনক 


টি. পুরস্কার” / 
| কালাপ্রসন্ন afte নির্ভীকচিত্তে স্বীয় বিবেকানুষায়ী কাৰ্য্য 
9, নিষ্কামভাবে সম্পাদিত করিতেন, [© 
ৰ 415 দেশবাসী, কি রাজকর্ম্নচারী, কাহারও 


{яп বা Sah গ্রাহ্য করিতেন না, তিনি সকলেরই 
সম্মান ও শ্রদ্ধা লাভ করিতে সমর্থ হইন্বাছিলেন। তাহার 
চরিত্রের সরলতা, অমায়িকতা, নিরভীকতা ও স্পষ্টবাদিতা গুণে 
তিনি সর্বত্র সমাদৃত হইতেন। মিষ্টার লঙের অর্থদণ্ড প্রদান 
ও স্তর মর্ডণ্ট ওয়েল্‌স্‌কে তিরস্কার কর! সত্বেও কালীপ্রসন্ন 
সমাজে এত উচ্চস্থান অধিকৃত করিয়াছিলেন বে, স্তর জন পিটার 
গ্রাণ্টের সময়ে এতদ্দেশে দ্বিতীয়বার অবৈতনিক ম্যাজিস্ট্রেটের 
পদের zR হইলে ১৮৬5 খৃষ্টাব্দে কালীপ্রসন্ন কলিকাতার 
А অনারারী ম্যাজিষ্ট্রেট ও ofa অব দি পীস নিযুক্ত হইয়াছিলেন ৷ 
* তিনি, কলিকাতার উপকণ্ঠস্থ মিউনিসিপ্যালিটারও কমিশনর 
ЖЕ হইয়াছিলেন ৷ : 


ৰ -. ষষ্ঠ পরিচ্ছেদ। | 
А г টি oa 
মহাভারত। 
ভামর কবি দীনবন্ধু “Zagat কাব্যে’ লিখ্রিয়াছেন :— 

দানশীল কালী সিংহ বিজ্ঞ মহোদয় 
সত্য সারস্বতাশ্রম” বীহার আলয় | 
পণ্ডিতে পালন করে, আপনি পণ্ডিত 
ভারতের অনুবাদ পণ্ডিত সহিত, 
বিপুল বিভব, যেন অবনী ধনেশ, 
দেশের কল্যাণে প্রায় করিয়াছে শেষ, 
রহস্য-কৌতুক হাসি রসিকতা-ভরা, 


হিতোম পেঁচার' ধাড়ী পড়েছেন ধরা |” | 
এই প্রবন্ধে বিদ্বোৎসাহী কালীপ্রসন্নের দানশীলতা প্রভৃতির | 


যৎকিঞ্চিৎ পরিচয় প্রদত্ত হইয়াছে | 
হুতোম প্যাচা’রও সংক্ষিপ্ত পরিচয় 
আমরা প্রদান করিয়াছি। এক্ষণে আমরা” কালীপ্রসন্নের 
সর্বশ্রেষ্ঠ কীত্তিস্তস্ত মহাভারতের বিষয়ে দুই একটি কথা বলিব। 

মহধি কৃষ্ণদ্বৈপায়ন বেদব্যাস বিরচিত সংস্কৃত মহাভারতের | 
বঙ্গভাষায় অনুবাদ-প্রচারের বিরাট কল্পনা কিরূপে FiA- | 
প্রসন্নের মনে উদিত হইয়াছিল, এবং কিরূপে এই মহৎ কার্যে 
alae হয়, তাহা নিশ্চয় জানা যায় ন| ৷ 


মহাভারত । 


পণ্ডিত ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর ! 
(৭৩ পৃষ্ঠা ) 


নে уе 


ы 
বষ্ঠ পরিচ্ছেন্ট। 2 ї® 


БОО у мм 


শুন যায়, কালীপ্রসন্ন স্বয়ং মহাভারতের কিয়দংশ অনুবাদ J 
করিয়া হরচন্দ্র ঘোষ মহাশয়ের নিকট সমগ্র, মহাভারতের 
বঙ্গানুবাদ প্রকাশের ইচ্ছা প্রকাশ করেন। হরচন্দ্র তীহাকে 
উৎসাহিত করেন, কিন্তু একাকী এরূপ বৃহৎ কাৰ্য্য সম্পাদন করা 
সম্ভবপর নহে বলিয়া পণ্ডিতগণের সাহায্য গ্রহণ করিতে 
উপদেশ প্রদান করেন।  পুজনীয় ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর 


' মহাশয় তন্ববোধিনী পত্রিকায় মহাভারতের অনুবাদ ক্রমশ? 


প্রকাশিত করিতেছিলেন। এক্ষণে কালীপ্রসন্ন তীহাকেই 
উপযুক্ত পাত্র বোধে তাহাকে এই মহাগ্রন্থ প্রকাশের জন্য 
অনুরোধ করেন। বিদ্যাসাগর মহাশয় সময়াভাববশতঃ স্বয়ং 
এই অনুবাদ কাৰ্য্য গ্রহণ করিতে WAFS হইলেন, কিন্তু পরম- 
স্লেহভাজন কালীপ্রসন্নের অনুরোধ উপেক্ষা করিতে al পারিয়া 
উপযুক্ত পণ্ডিতমণ্ডলী দ্বারা মহাভারত অনুবাদের ব্যবস্থা করিয়া 
দেন, এবং স্বয়ং এ কার্ধ্যের SHANA করেন। 

মহাভারতের অনুবাদ যখন আরম্ভ হয়, তখন কালীপ্রসন্নের 

. বয়ঃক্রম অফ্টাদশ বর্ষ মাত্র। মহাভারতের উপসংহারে কালী-- 
প্রসন্ন লিখিয়াছেন--- 

«১৭৮০ শকে সৎকীর্ত্তি ও জন্মভূমির হিতানুষ্ঠান লক্ষ্য 
করিয়া ৭ জন কৃতবিদ্ধা সদস্তের সহিত আমি মুল সংস্কৃত 
মহাভারত বাঙ্গালা ভাষায় অনুবাদ, করিতে প্রবৃত্ত হই। 
তদবধি এই আটবর্ষকাল প্রতিনিয়ত পরিশ্রম ও অসাধারণ' 
অধ্যবসায় স্বীকার করিয়। বিশ্বপাতা জগদীশ্বরের অপার: কৃপায়! 


eh qaal চালীপ্রসন্ন নিংহ। 


j চিরসন্কল্পিত কঠোর 'ব্রতের উদ্যাপন স্বরূপ মহাভারতীয় 
অন্টাদশপর্বেরর মুলানুবাদ সম্পূর্ণ করিলাম'। অনুবাদ গ্রন্থ 
কতদূর সাধারণের হৃদয়গ্রাহী হইয়াছে, তাহা গুণাকর পাঠকবুন্দ 
ও সহৃদয় সমাজ বিবেচনা করিবেন; তবে সাহস করিয়া এই 
মাত্র বলিতে পারি যে, অনুবাদ সময়ে মুল মহাভারতের কোন 
স্থলই পরিত্যাগ করি নাই ও উহাতে আপাতরঞ্জন অমূলক কোন 
অংশই সন্নিবেশিত হয় নাই; অথচ বাঙ্গালা ভাষার প্রসাদগুণ ও 
লালিত্য পরিরক্ষণার্থ সাধ্যানুসারে যত্ন পাইয়াছি এবং ভাষীন্তরিত 
পুস্তকে সচরাচর বে সকল দোষ লক্ষিত Seal থাকে, সে গুলির 
দনিবারণার্থ বিলক্ষণ সচেষ্ট ছিলাম |” 

বরাহনগরস্থ যে বাটীতে এই অনুবাদ কাধ্য সম্পন্ন হয়, 
উঠা কালীপ্রসন্ন তাহার নাম দিয়াছিলেন 
“সারন্বতাশ্রন ৮. ও * পুরাণসংগ্রহ 

কার্যালয়” не গ্রন্থখানি মহারাণী ভিক্টোবিয়ার পুণ্যনামে Sez 
হর। বে পত্রে যহারাণীকে এই মহাগ্রন্থ উৎসৰ্গ করা হয়, 
‘সেই পত্রখানি পাঠ করিলে কালীপ্রসন্নের দেশহিতসাধনেচ্ছ। 


কিরূপ প্রবল ছিল এবং হৃদয় কত উচ্চ ছিল তাহ! স্পন্টভাবে 
প্রতীয়মান হয় 2-— 


* মহাভারতের প্রথম খণ্ড *পুরাণসংগ্রহ” নামে প্রকাশিত হয়। ইহাতে 
‘বোধ হয় যে, কালীপ্রসন্ন ক্রমে মে আমাদের অন্যান্য গুলাণ গ্রস্থাদির গনুবাদও 
“এক।।শত কারবার Aza করিয়াছিলেন | 


\ Е 
ah পর্চ্হেদ। рав 


FR RAAT ILIA TS LET УН LIL AE 


“পরম ভক্তিভাজন 
Daas মহারাণী ভিক্টোরিয়া 
অতুল শ্রদ্ধাস্পদেব্ব 
qatati ! А 

পৃথিবীমধ্যে যখন যে দেশের সৌভাগ্যদিবাকর সমুদিত 
হইতে আরম্ভ হর, সে সময় তত্রত্য রাজলদ্দনী অবশ্যই কোন না 
কোন সর্ববগুণাঁধার মহাত্মাকে সমাদর পূর্বক আলিঙ্গন করিয়। 
থাকেন। নৈসর্গিক নিয়ম এই বে, রাজ্যের উন্নতির সময় বিশুদ্ধ 
গুণশালী প্রজাবৎসল নরপতিগণই রাজসিংহাসনে অধিষ্ঠিত হন। 
জগদীশ্বরগ্রসাদে চিরদুঃখিনী ভারতভূমির ভাগ্যে এক্ষণে সেই 
শুভদিন উপস্থিত। হিন্দু শাসনাবদানে যবন সাজ্ৰাজ্যের 
অন্তিমকালে নিত্য ন্যায়পরাঁয়ণ ব্রিটিশজাতি রানুগ্রন্ত শশধরসদৃশ 
মোগলরাজগণের করালকবলস্থিত ভারতবর্ষকে উদ্ধার করিরাছেন, 
এক্ষণে দিনে দিনে তীহার মলিন RA পুনর্ববার তপনোপম 
উজ্জ্বল কান্তি ধারণ করিতেছে এবং ভারতবর্ষবাসিগণ আপনার 
অকৃত্রিম স্নেহ ও আনুগ্রচ্ছায়া লাভ করিরা আপনাদিগকে 

আঁশাতিরিক্ত কৃতীর্ঘন্মন্য ও চরিতার্থজ্ঞান করিতেছেন | 
দেবি! আমি এই শুভক্ষণ সন্দর্শনে স্বদেশের হিতসাধন 
করিতে উৎসাহিত 2231 আনগ্রহাতিশয়সহকারে মহবি বেদব্যাস- 
প্রণীত সংস্কৃত মহাভারত বাঙ্গালাভাষায় অবিকল অনুবাদে প্রবৃত্ত 
হই। এক্ষণে আটবশুসর প্রতিনিয়ত পরিশ্রমের পর বিশ্বপাতা 
জগদীশ্বরের অপার কৃপায় AT আমার সেই চিরসংকলিত কঠোর 


/ 


эъ. ৬ মহাত্মা কাণীপ্রসন্ন সিংহ। | 
| 


ব্রত উদ্‌যাপিত, হইল। এই আটবশসরের বহুপরিশ্রম ও 
' যত্নসঞ্জাত সাহিত্যকুস্থম অন্য কোন নিভৃত নিববাতস্থলে বিন্যস্ত 
করা কোন ক্রমেই যুক্তিসঙ্গত নহে। * বিশেষতঃ মহাভারত 
যেরূপ অনুপম গ্রন্থ, উহাতে ভারতেশ্বরী মহারাজ্ঞীর নাম অঙ্কিত 
না হইলে শোভা পায় না। যেমন দেবতারা বহুপরিশ্রমে 
পয়োনিধি মন্থন করিয়া তদুখিত পারিজাত কুম্ভুম স্থররাজ 
পুরন্দরকে অৰ্পণ করিয়াছিলেন, তদ্রপ আমি এই чың ‚ 
*বিকসিত ভারতপঙ্কজ আপনাকে উপহার প্রদান করিলাম | a 
ভারতেশ্বরি! অবশেষে জগদীশ্বর সমীপে আমার এই 
 প্রার্থন| যে, ভারতবর্ষের রাজা বিক্রমাদিত্যের রাজ্যশাসন সময়ে 
যেরূপ কালিদাসাদি ভুবনবিখ্যাত মহাকবিগণ জন্ম গ্রহণপূর্ববক 
kee সাহিত্যের উন্নতি-সাধন করিয়া গিয়াছেন এবং মহারাণী 
এলিজেবেথের ইংলগুশাসন সময়ে যেরূপ সেক্সপিয়ার প্রভৃতি 
কতিপয় সুপ্রসিদ্ধ কবি জন্মগ্রহণ করিয়া কবিত্বশক্তির পরাকাষ্ঠা 
প্রদর্শন পুর্ববক তাহার শাসনকাল চিরস্মরণীয় করিয়া রাখিয়াছেন, 
Cart আপনার শাসনকালেও হিন্দুস্থান শত শত সংস্কৃত সাহিত্য- 
দীপের উজ্জ্বলতা সাধন করিয়া লোকের মোহান্ধকার নিরাকৃত ও 
এই বিশ্বরূপ বাসগৃহ আলোকিত করুন। ইতি__ 
মহারাজ্ঞি ! 
আপনার চিরান্ুগত প্রজা ৭ও 
সারস্বতা শ্রম, বিনয়াবনত দাস 
ata! ১৭৮৮। শীকালীপ্রসন্ন সিংহ 1” 


чб পরিচ্ছেদ। ৭৭ 


কালীপ্রসন্জ বিনামুল্যে মহাভারত বিতরিত, করিয়াছিলেন। 
বিতরণ। )  ব্যয়সাধ্য বিরাট পুস্তক এরূপে দানের 
দৃষ্টান্ত বোধ হয় বঙ্গদেশে পূর্বের আর কখনও দেখা যায় নাই। 
আদি পর্বৰ সয়ীগু হইলে ১৭৮০ শকান্দে তন্ববোধিনী 
পত্রিকায় এই মহাগ্রন্থ বিতরণের যে বিজ্ঞাপন প্রকাশিত 
হইয়াছিল এবং যাহার প্রতিলিপি নিন্দে প্রদত্ত হইল, সেইরূপ 
বিজ্ঞাপন কি এ পৰ্য্যন্ত কোনও পাঠকের নয়নগোচর হইয়াছে ? 
বিজ্ঞাপন। 
শ্রীযুক্ত কালীপ্রসন্ন সিংহ মহোদয়কর্তৃক 700 অনুবাদিত - 
বাঙ্গালা মহাভারত। 

মহাভারতের আদি পৰ্বৰ তন্ববোধিনী সভার যন্ত্রে মুদ্রিত 
হইতেছে, অতি ত্বরায় মুদ্রিত হইয়া সাধারণে বিনামূল্যে 
বিতরিত হইবে। পুস্তক প্রস্তুত হইলেই পত্রলেখক মহাশয়- 
দিগের নিকট . প্রেরিত হইবে। ভিন্ন প্রদেশীয় মহাত্মারা 
পুস্তক প্রেরণ জন্য ডাক ফ্ট্যাম্প প্রেরণ করিবেন না। .কারণ, 
JA. প্রতিজ্ঞানুসারে ভিন্ন প্রদেশে পুস্তক প্রেরণের মাইল 
গ্রহণ করা যাইবে না। প্রত্যেক জেলায় পুস্তক বণ্টন জন্য 
এক একজন এজেন্ট নিযুক্ত করা বাইবে, তাহা হইলে সর্বর- 
প্রদেশীয় মহাত্মার| বিনাব্যরে আনুপুর্বিবিক সমুদায় খণ্ড সংগ্রহ 


করণে সক্ষম হইবেন | 
জ্রীরাধানাথ Raag | 


বিদ্যোৎসাহিনী সভার সম্পাদক | 


t 
j. 


"২ 
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যে মহাপণ্ডিতগণের সাহায্যে কালীপ্রসন্ন মস্ঠভারত অনুবাদ 
> নিত: যে সকল মহাপ্ৰাণ ব্যক্তিগণের নিকট হইতে তিনি 
উৎসাহ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, মহাভারতের উপসংহারে তীহাদিগের 
নাম কৃতজ্ঞতার সহিত উল্লেখ war | হইয়াছে | QA 
তাহাদিগের বিষয় পুনরুল্লেখ করা নিপ্প্রয়োজন। অনেকে মনে 
করেন যে, কালীপ্রসন্ন স্বয়ং মহাভারতের কোনও অংশ অনুবাদ 
করেন নাই। এ ধারণা সত্য নহে। тазия পাল একস্থানে 

„ লিখিয়াছেন $= 
“We have been assured by friends who were in his con- 


fidence, that some of the finest specimens of Bengali in the 
translation of the Mažavaratha were from his pen.” 


মহাভারতের প্রথমাংশ প্রকাশিত হইলে সুপণ্ডিত রাজা 
রাঁজেন্দ্রলাল মিত্র সম্পাদিত বিবিধার্থ-সংগ্রহে যে সুন্দর সমা- 
লোচনা প্রকাশিত হয় তাহা এস্থলে উদ্ধারযোগ্য £__ 

“পূর্বের আমরা ছুই তিনবার শ্রীযুক্ত বাবু কালীপ্রসন্ন সিংহের 
বিদ্তানুরাগিত্ব বিষয়ে প্রশংসা করিয়াছি। তদবধি উক্ত বাবু, 
এক মহদ্যাপারে নিযুক্ত হইয়া তাহার প্রথম-ফল-স্বরূপ পপুরাণ- 
সংগ্রহ” নামক গ্রন্থের প্রথম খণ্ড জনসমাজে সমৰ্পিত করিয়াঁছেন। 
এঁ খণ্ডে “ааб কুষ্দৈপায়ন বেদব্যাস-গ্রলীত মহাভারতের 
আদি পর্বান্তগ্তি অনুক্রমণিকা, পর্ববসংগ্রহ, eia, পৌলোম ও 
আস্তীক পর্ববাবধি আদি বংশাবতরণিকা সহিত সম্ভব্পব্বায় 
ভারতসূত্র শকুস্তলোপাখ্যান” বঙ্গভাষায় অনুবাদিত হইয়া 
বৈষরিজনগণের ভারতার্থ বুঝবার শ্ৰেষ্ঠ উপায় হইয়াছে। 


А 
$ 
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an পূর্বে বয়ান দাস-কৃত টা ভাট পানের 
একমাত্র উপায় ছিল, এবং তাহা স্থকোমল পয়ারে বিরচিত, 
হওয়াতে এতদ্দেশীয় অপর সাধারণ সকলেরই সমাদরণীর ছিল, 
ফলতঃ উত্তর পং্চিম়।খস্ল তুলসীদাসরুত রামায়ণ যেরূপ 
সুপ্রসিদ্ধ, বদেশে কাশীরাম দাসের ভারতও তদনুরূপ, পৰন্ত, 
উভর গ্রন্থকর্তীরা স্ব স্ব আদর্শ বাল্মীকি ও ব্যাসের উক্তি 
পরিহরণ করিয়। নানাবিধ স্ব স্ব কপোলকল্লিত আখ্যায়িকা দ্বারা 
আপন আপন গ্রন্থ কলুষিত করিয়াছেন। বাল্মীকি রামায়ণ ও 
ও ঝাসের ভারতের প্রকৃত অর্থ জানিতে ধাহাদিগের বান 
তাহাদিগের পক্ষে উক্ত গ্রন্থ কদাপি সমাদরণীয় হইতে পারে ন| ৷ 
তন্মধ্যে ধাহারা ভারতের তাৎপৰ্য্য জানিতে ইচ্ছ৷ করেন,. 
তাহাদের নিমিত্ত কালীপ্রসন্ন বাবুর গ্রন্থ উপযুক্ত হইরাছে,. 
যেহেতু তিনি অতীব সাবধানে সংস্কৃত মূলের অবিকল অর্থ- 
বাঙ্গালী অনুবাদেতে রক্ষা করিয়াছেন, এবং এ অনুবাদ ও 
এতাদৃশ সুকোমল ও সুমধুর হইয়াছে যে, তাহার পাঠ মাত্রেই 


. পরিতৃপ্ত হইতে হয় । ইহা অবশ্যই স্বীকর্তব্য যে, ব্যাসোক্ত' 


ংস্কৃত*পদ্ভের লালিত্য কদাপি বাঙ্গালী গন্ধে প্রত্যাশা Fal যায় 
না; পরন্ত বীহারা সংস্কৃতে অনভিজ্ঞ অথচ ভারতের প্ররুতার্থ 
জানিতে ইচ্ছ। করেন, তীহারু! উপস্থিত গ্রন্থ হইতে সছুপায় 
অনায়াসে প্রাপ্ত হইতে পারেন। কালীপ্রসন্ন বাবুর বয়ঃক্রম 
নিতান্ত' তরুণ, এই অবস্থায় দেশীয় অপর ধনাচ্যের ন্যায় ইন্দ্রিয় 
সেবায় বিব্রত না হইয়া তিনি যে মহৎ ও দুরূহ ব্যাপারে! 
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অভিনিবিষ্ট হইয়াছেন, ইহাতেই তিনি = শ্য প্রশংসনীয় ; 
অধিকন্তু তাহাতে যেরূপ ক্ষমতা প্রকাশ নরিয়াছেন, তাহাতে 
তিনি সমস্ত বিদ্যানুরাগিদিগের ধন্যবাদাঃ হইবেন। এস্থলে 
ইহাও উল্লেখ্য যে, তিনি প্রস্তাবিত “খ্দযাপ্টরের যোগ্য হইলেও 
এবং তারুণ্যের ওঁদ্ধত্য সত্বেও বিহিত বিবেচনা ও গান্ভীধ্য 
প্রাদর্শনপূর্ববক তাহাকে যে সকল পণ্ডিত মহাশয়ের! সাহায্য 
করিয়াছেন তাহা দের নিকট বিহিত কৃতজ্ঞ স্বীকার করিয়াছেন; 
Swell ;— 

“মহাভারত যেরূপ দুরূহ গ্রন্থ, মাদৃশ অল্লবুদ্ধিজন-কর্তৃক 
ইহা সম্যকরূপে অনুবাদিত হওয়া নিতান্ত ছুকষর। এই নিমিত্ত 
ইহার অনুবাদ সময়ে অনেক কৃতবিগ্ভ মহোদয়গণের ভূয়িষ্ঠ 
সাহায্য গ্রহণ করিতে হইয়াছে, এমন কি তীহাদের পরামর্শ ও 
সাহায্যের উপর নির্ভর করিয়া আমি এই গুরুতর ব্যাপারের 
অনুষ্ঠানে প্রবৃত্ত হইরাছি, তন্নিমিত্ত এ সকল মহানুভবদিগের 
নিকট চিরজীবন কুতজ্ঞত| পাশে বদ্ধ রহিলাম |” 

অপর তিনি ভূমিকাতে আপন অনুবাদ-বিষয়ে আশ্ফালনের 
পরিবর্তে যে দৈন্য প্রকাশ করিয়াছেন তাহা! মহতের fox বলিয়া 
মানিতে হইবে । সিংহ বাবু লেখেন; 

“আমি যে ছুঃসাধ্য ও চিরজীবনসেব্য কঠিন ব্ৰতে কৃত 
সংকল্প হইয়াছি, তাহ! যে fafacs শেষ করিতে পারিব, আমার 
এপ্রকার ভরসা নাই। মহাভারত অনুবাদ করিয়। যে লোকের 
‘নিকট যশস্বী হইব, এমত প্রত্যাশা করিয়াও, এ বিষয়ে হস্তার্পণ 


FERA পাল। { 
(৮১ পৃষ্ঠা) 
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করি নাই। রি টি পৃথিৱী, মধ্যে কু 
বাঙ্গালা ভাষা প্রচালত থাকে, আর কোন কালে এই অনুবাদিত 
পুস্তক কোন ব্যক্তি: эг পতিত হওয়ায় সে ইহার মৰ্ম্মানুধাবন 
করত হিন্দুকুলের Pf vera ভারতের মহিমা অবগত হইতে 
সক্ষম হয়, তাহা হইলেই আমীর সমস্ত পরিশ্রম সফল হইবে ৷” 
পূৰ্বেই উক্ত হইয়াছে যে, কালীপ্রসন্নবাবুর বয়ঃক্রম অল্প, 
অতএব আমাদিগের AWE প্রত্যাশা আছে, এবং ঈশ্বর স্থানে 
প্রার্থনা করিতেছি, যে তিনি দীর্ঘাযুঃ হইয়া আপন সঙ্কল্লিত পুর্ণ ,. 
করিতে সক্ষম হইবেন। ইহার নিমিত্ত বিশেষ আগ্রহ ও 
অবিশ্রান্ত পরিশ্রমের প্রয়োজন, পরন্ত তাহাতে নবীন গ্রন্থকার : 
কাতর হইবেন না ৷} | 
বঙ্গসাহিত্যে কালীপ্রসন্নের মহাভারতের স্থান কোথায়, তাহা 
তে নির্দেশ করিবার фе] আমাদিগের 
মহাভারতের স্থান। নাই । মহাভারত প্রকাশিত হইলে উহা 
тет গালের নগ্তবা।  কিরূপে সাধারণ্যে গৃহীত হইয়াছিল, 
তাহা ‘হিন্দু পেঢ়ি,য়টে’ প্রকাশিত একৃষ্ণদাস পালের সমালোচনা 
ৰ “প্রতীয়মান হইবে :— 


“In the chequered career of Babu Kaliprossunno Sing the 
most cheering point has been the munificent patronage which 
he has extended to vernacular literature from we may say his 
early bpyhood. Heir to an immense fortune he has dedicated 
it for the most part to the cause of letters. Young aspirants 
to literary fame have found in him a warm friend and | 
supporter. To his patronage may be traced not a few original 


[৬] 
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Works and periodicals which now grace the vernacular library. 
But the Baboo himself has not a little enriched vernacular 
literature with his own labors. His Hootgmpacha marks an 
era in the history of fiction-writing in Bengallee. He has 
introduced a familiar and graphic s 
from real life hitherto unknown among Bengallee writers. But 
the great work which above all signalizes his literary labours, 
and will connect his name imperishably with the progress of 
vernacular literature is his translation into Bengallee of the 
18 volumes of Mahavaratha. It is a work of which any man 
might justly be proud. We need hardly remind the native 
readers of this journal that the Mahavaratha and the Ramayana 
are the grandest epics in Sanscrit. The profoundest Oriental 
scholars have professed the highest admiration for them as 
monuments of poetic genius. Whether in sublimity or rich- 
ness of thought, beauty of imagery, or grandeur of style, they 
are not surpassed by any other classic works of Europe or 
Asia. But the Mahavaratha is not simply a storehouse of 
poetic beauties and excellencies. In the absence of history 
it portrays intelligibly enough the manners and customs, and the 
social and political and religious systems of the Hindoos in 
the ancient times. From it we gather our ideas of the past, 
and form our conception of the greatness of our aneestors. 
The kings and heroes of whom the poet sings were not 
altogether myths. Their lives teach lessons of humanity, 
generosity, courage and devotion, which уе will do well to 
treasure up in our minds and follow in the every day actions 
of our lives. The high moral instruction which the Maha- 
varatha 10001085515 indeed held in such 
our countrymen that they consider i 
it chanted. To this day the recitatio: 
are observed as a religious performa; 


tyle in drawing sketches 


great reverence by 
t an act of piety to hear 
ns of the Mahavaratha 
nce. Among the masses 


it has been popalarized by the simple and sweet verses of 
Kasiram, written as it is believed about 200 years ago. There 
is not a ryot in the country who has learnt to read but who 
does not seek religious solace in the pages of the Mahayaratha. 
There is generally a reader in the villages in the Muffossil, 
who after the day’s work is done, reads in the evening to 
crowded audiences the sacred + verses of Kasiram or Keertibas. 
A work so popular, so revered, and so valuable as a literary 
treasure, ought not to have been suffered to remain as a sealed 
“book to the student of vernacular literature except in the 
vulgar garb which the unhewn genius of Kasiram had woven. 
The attention of the first Bengalee writer of the day was early 
drawn to this desideratum. About ten years ago Pundit Eswar 
Chunder Vidyasagar began to translate the Mahavaratha 
into Bengallee, and'the first few instalments were published in 
the Zuttobodhinee Puttrica, of which he was then one of the 
directors. But owing to diverse engagements he could not 
proceed with the translation with the desired despatch, and he 
readily consented to withdraw when Babu Kaliprossunno 
Sing expressed a desire to undertake this gigantic work. 
Buoyed up with a zeal, which never for a moment flagged, and 
with vast resources at his command, the Baboo has completed 
within 3 years what might fairly occupy the whole life-time of 


° 


aman. Опе of the greatest difficulties which stood in his way ৬ 


was that of obtaining accurate texts. He however procured 
texts from the most reliable sources, viz from the Asiatic Society, 
from Rajah Radhakant Brhadoor, and from the libraries of 
the late Baboo Ashutosh Dey, as well as of Bahoo Joteendra 
Mohun Tagore. Не had also an old text in his own house, 
which his great grand-father Dewan Santiram Sing had brought 
from Benares. He received material assistance from Pundit 
Taranath Vidyaratna in reconciling the different texts and 


solving the doubtful passages. He employed a large БЕ of 
Pandits to assist him in the translation. Of these ten died 
before the work was brought 
living to share with him i 


national undertaking. The Baboo offers his acknowledgments 


men for valuable suggestions and 
vak was in Progress, 25 Pundit 


> Pundit Gungadhar Turkobagish, 
Rajah Коти! Krishna, 


Rajendralaul Mitter, Rajkr 
Vidyabhusun, Editor of t 


te Editor of the Luttobodhinee Luttrica and 
author of the 277 Durpan drama 
S of each volume of the work 
all distributed gratis. Application 
to him from. distant parts of the 


its in person Waited on the Baboo 


à Seat of learning in Bengal which 
did not welcome with deli 


elight each Successive number as it 
akant, that veteran scholar, 
Society on the issue of each 
every evening as combining 
iterary Tecreation. The literary ferits of 
The texts have been faithfully 
endered, The dic 


tion is in keeping 
e subjects, 


› and although different hands 


All the volumes attest the 
hand of the Editor- 
The work has 


ious Majesty the 


in-chief, ewe mean 
been very appropriately 


dedicated to her grac: Queen. 


ty 


বষ্ঠ পরিচ্ছেদ? гє 

When the history of the rise and progress of Bengallee 
literature will come to be written Baboo Kaliprossunno Sing will 
undoubtedly occupy a high place in the gallery of fhe literary 
characters of the present gperiod. In the magnitude of the 
work which he has achieved he is only equalled by Rajah 
Radhakant Bahadoor, whose Sanscrit encyclopedia is a monu- 
ment of his scholarship and literary labors. But one is in the 
yellow sear of life, while the other is in the full bloom of youth. 
But both have established an equally undying claim to the 
gratitude of the country. On the completion of the gigantic 
work of the Rajah, an expression of national feeling was con- 
veyed to him, and is it not meet that a smilar honor should 
greet Baboo Kali Prossunno Sing for the successful accomplish- 
ment of the noblest design of his literary ambition ?” * 


* একৃষ্ণদাস পালের ইঙ্গিত অনুসারে কালীপ্রসন্ন সিংহকে কোনও প্রকাশ্য সভায় 
অভিনন্দনপত্র প্রদান করা হইয়াছিল কি না, জানি না, কিন্তু 'সৌঁম প্রকাশে" প্রকাশিত 
নিক্নোদ্ধত পত্র হইতে বঙ্গীয় জনসাধারণের যনে তৎকালে যে ভাবের উদয় হইয়াছিল, 
তাহার সুস্পষ্ট ছায়া পতিত হইয়াছে :— 

*জোড়াসণাকো| নিবাসী Age বাবু কালীপ্রসন্ন সিংহ মহোদয় ভারত পুরাণ 
বাঙ্গালা ভাষায় প্রচারিত করিয়া এ দেশের যে কত দুর উপকার সাধন করিয়াছেন, 
এবং আপনরি যে কিরূপ “অক্ষয় Aes নিৰ্ম্মাণ করিয়াছেন তাহা বলিবাঁর নহে। : 
ইহার জন্য তাহার অপরিমেয় অর্থব্যয় ও অসম্ভব শারীরিক ও মানসিক পরিশ্রম 
স্বীকার হইয়াছে বটে, কিন্তু সে সকলই সফল হইয়াছে। অদ্য ইহার একটা প্রমাণ 
সাধারণের গোচর করিতেছি | আমি এক aa সামান্য বিষয়ী লোক। বিষয় কার্ধা 
করিয়া, যে আবার অবসরক্রমে জঞানালো|চনা ও te করিলে অলৌকিক আনন্দ 
লাভ হয়, ইহা আমার হৃদ্বোধ ছিল না। কিন্তু কালীপ্রসন্ন বাবুর মহাভারত দর্শন 
করিয়া কেমন হঠাৎ আমার মন আকৃষ্ট হইল; আমি তাহা যতই পাঠ করিতে 
লাগিলাম, ততই আমার উৎসুক্য বাড়িতে লাগিল । ইহার উৎকৃষ্ট ভাষা, ইহার 


ve Real কালীপ্রসন্গ সিংহ | 


পণ্ডিত রামগতি ন্যায়রত্ন বলিয়াছেন, “বর্তমানকালে প্ৰাঞ্জল 


রামগতি suse ও সরল অনুবাদে কালীপ্রসন্ন সিংহের 
Fora দত্তের AT! মহাভারতই” আদর্শরূপে পরিগৃহীত ও 
সমাদৃত হইয়| থাকে৷” প্রসিদ্ধ এতিহাসিক vary দত্ত 
তাহার “Literature of Bengal” নামক সুলিখিত গ্রন্থে 
লিখিয়াছেন :— ৷ 


সারগর্ভ উপদেশ ও ইহার মনোহর বিবিধ বিষয়ক বিবরণ পাঠ করিতে করিতে 


আমার মনে নূতন নূতন আনন্দের সঞ্চার । হইতে লাগিল। সমস্ত দিন বিষয় 106 
ব্যাপৃত খাকিলেও যখন একটু অবকাশ পাইতাম, তখনই পুরাণ সংগ্রহ পাঠে 
আমার চিত্ত ধাবিত হইত। এইরূপ অবকাশকাল সংগ্রহ করিয়া আমি মহাভারত 
আদ্যোপান্ত পাঠ করিয়াছি। এক্ষণে ইহা হইতে আমি যে অনেক উপকার ও 
আনন্দ লাভ করিয়াছি, তাহার জন্য আমার মন কৃতজ্ঞতা রসে পূর্ণ হইতেছে। 
Syta নিদর্শন স্বরূপ কালীপ্রসন্ন বাবুকে কিছু দিবার জন্য আমার মন 
নিতান্ত অস্থির হইয়াছে, কিন্তু তাহাকে দিই এমত কিছুই আমার সম্তবে al | 
যাহা হউক উপকৃত ব্যক্তির হৃদয় স্কর্ত কৃতজ্ঞতা মহৎ লোকদিগের অনাদরণীয় 
হয় না, অতএব আমি সর্বান্তঃকরণের সহিত তাহাই তাহাকে উপহার 
দিতেছি। এই সঙ্গে বিষয়ী লোকমাত্রেরই প্রতি আমার অনুরোধ এই 
যে, তাহারা প্রতিদিন বিষয় কাধ্য হইতে একটু একটু সময় বীচাইয়া এই 
পরমোপাদেয় গরস্থধানি পাঠ করিবেন। যখন আমার স্যায় ব্যক্তি পাঠের জন্য 
অবকাশ করিয়া তাহাতে অনুরাগী হইয়াছে, এবং তাহা হইতে রাশি রাশি জ্ঞানরত্র 
উদ্ধার করিতে সক্ষম হইয়াছে, তখন আমা অপেক্ষা গুণবান ব্যক্তিগণ যে ইহা হইতে 
অধিকতর ফল লাভ করিতে পারিবেন, তাহাতে সন্দেহ মাত্র নাই। 


আীঅভয়চরণ মিত্ৰ ৷ 
বাহির faaan | 


১৭ই বৈশাখ, ১২৭৪ সাল | 


we 


“The patriotic zemindar Kali Prasanna Sinha also wrote a 
satirical sketch on modern society called Hutum Pechar Naksha 
but he has done more lasting service to the cause of Bengali ° 
literature and modern progress by his meritorious translation 
of the Sanscrit Mahabharata into Bengali prose. The work 
had been translated into Bengali by the Pandits of the Maharaja 
of Burdwan some” years ১9605, but Kali Prasanna Singha’s 
translation is simpler and more literal, and is more acceptable 
to the public. He employed a number of Pandits to make 
this translation and widely distributed the work, free of cost 
among those who took an interest in the ancient epic. 

+ + + + + 
\ 

Kali Prasanna Sinha’s Mahabharata and Hem Chandra 
Vidyaratna’s Ramayana are the best prose translations of these 
epics in the Bengali language.” এ 


আমাদিগের বিশ্বাস যে, এইরূপ সুললিত ও প্রসাদগুণবিশিষ্ট 
আনুবাদগ্রস্থ বঙ্গভাষায় আর নাই aa যতদিন বঙ্গভাষার 
অস্তিত্ব থাকিবে, ততদিন এই গ্রন্থের সমাদর উত্তরোত্তর বৃদ্ধি 
পাইবে, এবং যতদিন হিন্দুধৰ্ম্মের অস্তিত্ব থাকিবে, ইহ| লক্ষ লক্ষ 
নরনারীর নিরাশ হৃদয়ে আশা, শোকসন্তপ্ চিন্তে শান্তি ও 
সংশত্বাকুল মনে ভগবতপ্রেমের অমৃতধারা বৰ্ষণ করিবে। 


সপ্তম পরিচ্ছেদ | 


——8= „_ 
শেষ জীবন। বঙ্গসাহিত্যের ইতিহাসে 
কালাপ্রসন্নের স্থান ৷ 
১৮৬৬ খৃষ্টাব্দে কালীপ্রসন্নের মহাভারতানুবাদ SF হয়। 
শেষ জীবন ও ইহার পর কালীপ্রসন্ন চারি বৎসর কাল 
গরলোকগনন। মাত্র জীবিত ছিলেন। অপরিমিত দান 


ও সদনুষ্ঠানের ব্যয়ে তিনি ঝণগ্রস্ত হইয়াছিলেন। কেহ কেহ 
বলেন, একমাত্র মহাভারত-প্রকাশে ও বিতরণে, তাহার 
Wale আড়াই লক্ষ Wl ব্যয় হইয়াছিল। তাহার উড়িষ্যার 
বিস্তৃত জমিদারী ও কলিকাতার বেঙ্গল ক্লাব প্রভৃতি মূল্যবান 
সম্পত্তি হস্তান্তরিত হইয়াছিল। তিনি কয়েকজন আত্মীয় ও 
T অবশেষে অধিকাংশ সম্পত্তি 


তাহার শেষ জীবন পুর্ণ শান্তিতে 
যাপন করিতে পারেন নাই। 


এই সময়ে প্রাচীন সংস্কৃত গ্রন্থাদির অধ্যয়নই তাহার একমাত্র 
‘বঙ্গেশ-বিজয়’ | শান্তি ও আনন্দের কারণ হইয়াছিল। 
তিনি শেষাবস্থায় বিঙ্গাধিপপরাজয়ের” বিষয় লইয়া “বঙ্গেশ- 
বিজয়” নামে একখানি উপন্যাস গ্রন্থও রচনা করিতেছিলেন, x 


* বাল্যবন্ধু কালীপ্রসঙ্গ সিংহের নামে উৎস বঙ্গাধিপ-পরাজয়, নামক 
Зага উপন্যাসের রচয়িতা পুস্তকের ভূমিকায় লিখিয়াছেন : গ্রন্থের নাম “বজেশ” 
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পপ 


০৮৮৯৮ 


কিন্তু উহা সম্পূর্ণ রি পূর্বেই ১৮৭০ খৃষ্টাব্দের ২৪শে জুলাই 
দিবসে, এই শ্রাবণ, ১২৭৭ বঙ্গাব্দে, বেল! তিন ঘটিকাঁর সময় 
দুরারোগ্য ব্যাধিতে আক্রান্ত হইয়া প্রাণত্যাগ করেন। 
কালীপ্রসন্ন অপুত্রক £ছিলেন। তাহার মৃত্যুর পর তাহার 
সহধৰ্ম্মিণী /বলাইচন্দ সিংহের অন্যতম পুত্র শ্রীযুক্ত বিজয়চন্দৰ 
সিংহ মহাশরকে দত্তক-রূপে গ্রহণ করেন। বিজয় বাবুই এক্ষণে 


ч 


‚ কালীপ্রসন্নের চিরপ্রিয় “Hindoo Patriot” পত্রিকা পরিচালন * 


করিতেছেন,*এবং বিবিধ সদনুষ্ঠানে রত থাকিয়| কালীপ্রসন্নের 
স্মৃতি উজ্জ্বল রাখিয়াছেন। 
বন্গসাহিত্যের ইতিহাসে কালীপ্রসন্নের নাম উজ্জ্বল অক্ষরে, 
বসা ই লিখিত হইবে । আচাধ্য কৃষ্ণকমল 
কালাপরসন্নের স্থান।  পপুরাতন প্রসঙ্গে’ যথার্থই বলিয়াছেন ঃ 
“পুরাতন সাহিত্যের আলোচনা করিতে বসিলে আমরা দেখিতে 
পাই যে, ৬কালীপ্রসন্ন সিংহের আসন খুব উচ্চে ৷” 
“বিশ্বকৌষ”-সম্পাদক লিখিয়াছেন :— 


“কালীপ্রসন্নের মহাভারত ও হুতোম প্যাচ৷ দ্বারা বাঙ্গালা 


ভাষার অনেক উপকার হইয়াছে। মহাভারতে যে অভাব, 


বিজয়’ দিয়া মুদ্ৰাঙ্কনাৰ্থে কাব্যপ্রকাশ যন্ত্ৰাধ্যক্ষ Gye জগন্মোহন তর্কালঙ্কার 
ভট্টাচার্য্য মহাশয়ের নিকট আনার বন্ধু দ্বারা পাঠাইলে শুনিলাম যে উক্তাভিথেয় 
aye কালীএসন্ন সিংহ মহোদয়ের রচিত একখানি গ্রন্থের দুই ফরম! ভট্টচাৰ্য্য যন্ত্রে 
ছাপা হইয়াছৈ, এ কারণ তর্কালঙ্কার মহাশয়ের তথা, Aye সিংহ মহোদয়ের ও 


আমার মধ্যস্থ আত্মীয়ের অন্থরোধে 'বঙ্গেশ বিজয়’ নামের পরিবর্তে এই ы: 


নামে বঙ্গাধিপ পরাজয়’ দিলাম |” 


৯০ মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


সসপিপিসিদৈপিপিপিলিসিসিলিলিলিলিলিলিলিলিলালিতিঞ৮০১৩০-০ 


মিটিয়াছে, তাহ| অনন্ত মুখেও বলিয়| শেষ হয় না, হুতোমের 
কৃপায় বাঙ্গালায় কতকগুলি নূতন শব্দ эў, বাঙ্গালা নাটকের 
বা উপন্যাসে“কখোপকথনের ভাষার পরিবর্তন, নৈসৰ্গিক বিষয়ের 
বর্ণনার প্রণালী সংস্কার হইয়াছে, আর হইয়াছে কতকগুলি 


মজলিসী ইয়ারকির সৃষ্টি । হুতোমই বাঙ্গালার প্রথম এবং প্রধান 
ব্যঙ্গকাব্য ৷” 


কলিকাতার এঁতিহাসিক, বঙ্গসাহিত্যের ভক্ত উপাসক রাজা 
বিনয়কৃষ্ণ দেব বাহাদুর লিখিয়াছেন £== 


“Tt is impossible to withhold high praise for the efforts of 

~ the late Baboo Kaliprasanna Singha of Jorasanko in the field of 
Bengali language and literature. It was at his instance and 
under his immediate Supervision, the grand epic, the Mahabharat 
was translated into Bengali. Perhaps hardly any Bengali 
translation has yet appeared which can be compared to Kali 
Prasanna Singha’s edition in point of faithfulness and purity 
and dignity of style. Such men as the late Pandit Iswar 
Chandra Vidyasagar and several other eminent Pandits and 


to the Bengali language. 
is yet a sealed book to 
tain that his labours would 
To serve the Bengali language 


estern savants, otherwise it is cer 
have met with due reco 


ignition. ` 
in those days required an amount of patriotism and disinterested 
self-sacrifice which few ate capable of. He is therefore 


entitled to the deep gratitude of his countrymen.” 


ation and accuracy, It is. 


সপ্তম গ্ুরিচ্ছেদ। ৯১ 


অৰ্থাৎ, “বাঙ্গালা সাহিত্যক্ষেত্ৰে জোড়াসীকো নিবাসী 
সুপ্রসিদ্ধ ৬কালীপ্রদন্ন সিংহ বে কাজ করিয়াছেন, তাহার 
যথোচিত প্রশংসা al করিয়া থাকা বায় না। তীহারই ACY 
এবং তীহারই প্রত্যক্ষ তন্বাবধানাধীনে সুপ্রসিদ্ধ মহাকাব্য 
“মহাভারত বাঙ্গালা wg অনুদিত হয়। মহাভারতের 
আরও করেকখানি বাঙ্গালা অনুবাদ প্রকাশিত হইয়াছে বটে, 
কিন্তু মুলের প্রকৃত ভাব রক্ষার এবং ভাষার বিশুদ্ধত! ও 
উচ্চতার তাহাদের একখাঁনিও কালীপ্রসন্ন সিংহের অনুবাদের 
সহিত তুলনীয় নহে। ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর ও অন্যান্য. বহু 
খ্যাতনাম। পণ্ডিত ইহার যথোচিত অনুবাদ ও বিশুদ্ধতার 
এ তত্বাবধান করিয়াছিলেন ৷ উদ্দারহৃদয় মহাত্ম। বাঙ্গাল! ভাষায় 
যে অপরিমেয় মহোপকার সংসাধন করিয়াছেন, তাহা কখনও 
বিস্মৃত হইবার নহে। দুৰ্ভাগ্যবশতঃ বাঙ্গালাভাষা পাশ্চাত্য 
পণ্ডিতদিগের নিকট অদ্যাপি অপরিজ্ঞাত, নচেৎ তিনি যে 
এতদিন তীহার পরিশ্রমের অনুরূপ পুরস্কার লাভ করিতেন, 
তাহাতে সন্দেহ নাই। তদানীন্তন কালে বাঙ্গালাভাষার সেবায় 
বে পরিমাণ স্বদেশানুরাগ ও স্বাৰ্থত্যাগের প্রয়োজন হইত, তাহা 
অতি অল্পলোকেই প্রদর্শন করিতে পারিতেন। এক্লপস্থলে 
তিনি যে তীহার স্বদেশীরগণের আন্তরিক কৃতজ্ঞতার পাত্র, 
তাহা কে অস্বীকার করিবে 2” k 


[৮৪ ж vga মিত্রের অনুবাদ। 


৯২ AN কালীপ্রনন্ন নিংহ। 


৮৬৬৯৬৬১০৮৫৬ 
এ৬৬৮৮০৬৮১৬৬৮৯৯৩৮০৬৮৯৮৯০৬৬৬৮৬৬৬৬৬৭ 


কেবল মহাভারতের অনুবাদ ও “হুতোম প্টযাচার নক্সা’র 

হী জন্যই কালীপ্রসন্ন বঙ্গসাহিত্যের ইতি 
পুষ্টিনাধনে কালীপ্রদন্ন। হাসে উচ্চ স্থান অধিকৃত করিবেন, 
দন্দেহ নাই। কিন্তু সাহিত্যক্ষেত্রের আর একটি বিভাগেও 
তাহার বথেন্ট দাবী আছে। যে নাটকের দ্বারা সহজে সাধারণ্যে 
লোকশিক্ষা বিস্তৃত করা যায়, যে নাটকের অভিনয় দ্বারা 
জাতিকে উন্নত করা বায়, সেই নাটকের দ্বারা বজভাষাকে পুষ্ট 
করিবার জন্য কালীপ্রসন্ন যে চেষ্টা পাইয়াছিলেন, তাহা সাহিত্যের 
ইতিহানে সুবর্ণ অক্ষরে লিখিত acai উচিত৷ কালী প্রসন্নের 
Aa বাঙ্গালা ভাষায় উল্লেখযোগ্য নাটকের একান্ত অভাব 
ছিল। ভারতচন্দ্রের চণ্ডী’ নাটক, পঞ্চানন বন্দ্যোপাধ্যায়ের 
‘ৰমণী’ ও ‘প্রেম* নাটক, রামগতি কবিরত্বের “মহানাটক,, 
তারাচরণ সিকদারের ‘snega, এমন কি, রামনারায়ণ 
তর্বরত্বের কুলীন-কুল-সৰ্ব্বন্থ’ও অভিনয়ের জন্য রচিত হয় 
নাই। কোনও কোনও গ্রন্থকার ইংরাজি নাটকের আদর্শে 
বাঙ্গালা নাটক লিখিতে প্রয়াস পাইয়াছিলেন। ১৮৫২ 
খ্রীষ্টাব্দে swm ঘোষ পেক্সপীয়রের The Merchant of 
Venice অবলম্বন করিয়া “ভানুমতী-চিন্তবিলাস” নামে যে 


নাট্যগ্রন্থ প্রণয়ন করেন, তাহা বঙ্গীয় পাঠকসমাজে বিশেষ 


সমাদর লাভ করিতে পারে নাই। বিদেশী নাটক আমাদের 


জাতীয় রুচিসঙ্গত নহে বলিয়| কালী প্রসন্ন বান্সাল| সাহিত্যের 
যুল-উৎস সংস্কৃত সাহিত্যের প্রতি দৃষ্টিপাত করিলেন। তিনি 


} 
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©, 


үз 


স্থির বা যে, বাঙ্গালা নাটক সংস্কৃত ১ আট awe eae 
হইলেই জাতীয় জীবনের সহিত সামগ্তস্ত রক্ষা করিতে পারিবে, 
সেই জন্য তি'ন সংস্কৃত নাটকের আদর্শে কয়েকখানি নাট্যগ্ৰন্থ 
বাঙ্গালা ভাষায় প্রণয়ন করেন, এবং তীহারই উৎসাহে 
রামনারায়ণ Stag অভিন্য়যোগ্য বিবিধ নাট্যএন্থ রচনা করিয়া 
বাঙ্গাল৷ নাট্যসাহিত্যে যুগান্তর আনয়ন করিয়| 'নাটুকে atate’ 
আখ্যা লাভ করেন।. ১৮৫৯ খৃষ্টাব্দে রেভারেগু জেম্দ্‌ লঙ্‌ 
বাঙ্গালা”গবর্ণমেন্টের নিকট যে রিপোর্ট প্রেরণ করেন, তাহাতে, 
এই সময়ের বাঙ্গাল| নাট্যসাহিতের অবস্থা এইরূপে ty 
হইয়াছে :— 


“A taste for Dramatic Exhibitions has lately revived 
among the educated Hindus, who find that translations of the 
Ancient Hindu Dramas are better suited to Oriental taste 
than translations from the English plays. ৯ = * * 
Foremost among the patrons of the Drama are Raja Pratap 
Chunder Singh and а young Zemindar Kali Prasanna Singh, 
who has translated from the Sanskrit and distributed at his 
own expense, the Malati Madhava, Vikrama Urvasi and 
Sabitri Satyatan.” р 


দ্বিতীয় পরিচ্ছেদে আমরা কালীপ্রসন্নের বিক্রমোর্ববশী” ও 
кысыш মালতীমাধবের, সংক্ষিপ্ত পরিচয় প্রদান 
ন করিয়াছি। দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ মুদ্রিত 
হইবার পরে আমরা ae সাহেবের রিপোর্ট হইতে জানিতে 
পারিয়াছি যে, কালীপ্রসন্ন “সাবিত্রী সত্যবান' নামক একখান 


G 
° 


৯৪ মহাত্মা কালীপ্ৰনন্ন সিংহ | 
৮৮৩৪০০৬০২০০ ফিক রাকা ররর 


নাটক প্রণয়ন করিয়াছিলেন, এবং বহু অনুসন্ধানের পর এই 
পুস্তকখানি সংগ্রহ করিতে সমৰ্থ হইয়াছি ৷ 

বিক্ৰমোৰ্ব্বলী ও ‘মালতী মাধব যেরূপ কালিদাস ও 
ভবভূতির চিরসমাদৃত গ্রন্থ অবলম্বনে 4 
সেইরূপ কোনও সংস্কৃত কবির 
মহাভারত হইতে আখ্যানভাগ 


চিত, ‘সাবিত্রী সত্যবান’ 
cata রচিত নহে। 
গ্রহণ করিয়। কালীগ্রসন্ন স্বীয় 


প্রতিভাবলে এই গ্রন্থে অপুর দৃশ্যপরম্পর| অঙ্কিত করিয়াছেন। 
‚ এই পুস্তকে অনেকগুলি তাল-মান-সঙ্গত সুন্দর সঙ্গীত 
সন্নিবিষ্ট হইয়াছে। আমর! এ স্থলে এই পুস্তক, হইতে 
দুইটা ধৰ্ম্মসঙ্গীত উদ্‌ত করিব। 
(ЖУ) 
ү রাগ মল্লার,_তাল আড়াঠেকা । 
উরে অবোধ জীব সেই নিত্য সনাতনে। 
FAS করেতে TS হবে যাহার স্মরণে ॥ 
মায়াতে মোহিত হয়ে, আপন আপন কয়ে, 
পরকাল মুক্তি পথ চিন্তা নাহি কর মনে, 
সংসারের এই রীতি, ক্ষণমাত্র হবে স্থিতি, 
অবশেষে কালগুহে ফল পাবে FULT ॥ 
CS 
ЕЕЕ খাদ্ধাজ,-তাল একতালা। 
এসে ভবের হাটে ইরিনামটা কেউ ভুল a] | 
১ মরণকালে হরি 


Ж) 


а 
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আমার আমার বল্চ a আমার কেবল মুখে রটে, 
সময় পেলে আমার বলা টান্‌ থাকে ন| ৷ 

বত দেখ ভালবাসা, সকল কেবল আশার আশা, 
অলোকেরি ছায়া প্রায় অন্ধকারে আর থাকে ন! | 

জগত অসার সার, 8 যশকীর্তি সার তার, 

শেষে সবে শবাকার, কেবল আগু পিছু আনাগোনা | 

দেহ পিঞ্জরের প্রায়, ave দ্বার খোলা৷ তায়, 
কৰে পাখি উড়ে যায়, দিন ক্ষণ নাহি মানা ॥ 

সোণার খাঁচা দুরে ফেলে, আত্মা পাখি উড়ে গেলে, 

আবার হাজার খাবার দিলে এমন পোষ! পাখি আর পাবে না ॥ * 


‘Hindoo Patriot,’ “বিবিধার্থ সংগ্রহ’, ‘পরিদর্শক’ প্রভৃতি 
সামরিক সাহিত্যে সাময়িক পত্রের দ্বারা কালীপ্রসন্ন বাঙ্গাল! 
10555 দেশের যে মহদুপকার সাধিত করিয়াছেন, 

তাহা পূৰ্বেই উক্ত হইয়াছে, এবং বাঙ্গালা সাময়িক পত্রের সুযোগ্য 


. সম্পাদক রূপেও তিনি বাঙ্গাল! সাহিত্যের ইতিহাসে চিরম্মরণীয় | 


১৮৫৫ খৃষ্টাব্দে রেঁভারেণ্ড জেম্‌স্‌ লঙ্‌ বাঙ্গাল! সাহিতোর অবস্থা 
সম্বন্ধে বাঙ্গাল| গভৰ্ণমেণ্টের নিকটে যে রিপোট প্রেরণ করেন, 
SES প্রতীয়মান হয় য়ে, ১৮৫৪ খৃষ্টাব্দে ола 
সিধ্বশুভকরী’ নামে একটা পত্রিকার প্রবর্তন করেন। উহার 


মাসিক মূল্য চারি আনা মাত্র । এ" পত্রিকাখানি আমাদের 
নয়নগোচর হয় নাই, 


° 


স্থৃতরাং এতৎসন্বন্ধে পাঠকগণের কৌতূহল, 


নিবারণ eal এক্ষণে яза শহে। শুনিয়াছি, বর্তমান বাঙ্গালা 
সাহিত্যের পিতা ৬পণ্ডিত ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর মহাশয় কর্তৃক 
এই পত্রিকাখানি সম্পাদিত হইত | 

কালীপ্রসন্ন লিখিযাছেন 2__ 

“এই ভারতবর্ষে কত কত মন্থাবল পরাক্রান্ত রাজাধিরাজেরা 
ARZE পন্থা, সথদীর্ঘ দীঘিকা ও হৰ্গম দুৰ্গ স্থাপন করিয়া 
গিয়াছেন; কিন্তু কালের ভীষণ দশনে সেই সকলেরই কিছু- 
মাত্র 65 থাকিবে না। কত কত ZATA জনপদ গহন বিপিনে 
পরিণত ও নদীগর্ভে বিলীন হইয়া গিয়াছে। সুতরাং কেবল 
জ্ঞানচিহ স্বরূপ খ্রস্থাদি ভিন্ন অপর কীত্তিমাত্রই বিনশ্বর | 


লোকের নিকট চিরদিন নবীন বলিয়া প্রতীত হয়।” И 
কালীপ্রসন্ন তাহার জ্ঞানচিহুম্বরপ যে গ্রস্থাদি রাখিয়া 
গিয়াছেন, সেই সকলই তাহার সৎকীর্ততি রক্ষা করিবে। 
সাহিত্যের sta হিন্দুসঙ্গীতবিদ্তার উন্নতিবিধানেও 
етин কালীপ্রসন্নের বিশেষ চেষ্টা ছিল। 
বিদ্তোৎসাহিনী থিয়েটারের প্রতিষ্ঠাতেই 
শহার প্রকৃষ্ট পৰিচয় পাওয়া যায়। ৬হিতেন্্রনাথ ঠাকুর ২য় 
বর্ষের ‘পুণ্যে’ ‘SEF ও ৬কালীপ্রসন্ন সিংহ’ নামক প্রবন্ধে 
কালীপ্রসন্নৈর সজীতানুরাগের সুন্দর পরিচয় প্রদান করিয়াছেন। 
কালা প্রসন্ন স্বয়ং তাম্বুরু নামক কলাবতী বীণার একরূপ কাগজের 
YA নিৰ্ম্মাণ করিবার জন্য চেষ্টা করিয়াছিলেন। সঙ্গীতশা ্রাবিদ্‌ 


যত ++ a aa 85-57-55০4 Sa SEA ARE 


ff 
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হিতেন্দ্রনাথ লিখিয়াছেন, __ তীহার এই চেষ্টার জন্য সমস্ত 
সঙ্গীতসমাজ তাহার নিকট কৃতজ্ঞ । “মহাভারতের জন্য “ 
তিনি সমস্ত সাহিত্যজগতে যেমন ধন্যবাদের পাত্র সেইরূপ _ 
কলাবতী বীণা তাম্বুৰ্লর কাগজের grad জন্য কলাবত 
জগতে তিনি বন্যাৰ্হ। এই, চেষ্টা তাহার সাঙ্গীতিক উন্নতির 
চেষ্টার পরিচায়ক ৷? এই প্রবন্ধপাঠে আরও জানা যায় যে, 
“৬ কালী সিংহ মহাশয়ের প্রাসাদসম বাড়ীতে সঙ্গীতের 
উন্নতির জন্য সঙগীতচ্চার জন্য এবং তড্জনিত আনন্দলাভের 

জন্য একটা সঙ্গীতপমাজ নামে বুহতী সভ। স্থাপিত হয়।” 


আমরা পুর্বেবই বলিয়াছি যে, কালীপ্রসন্নের মহন্ত ও 
গৌরব কেবলমাত্র সাহিত্যপ্রেমের উপর 
প্রতিষ্ঠিত নহে, উহা উচ্চতর স্বদেশ- 

প্রেমের উপর প্রতিষ্টিত। তিনি দেশের মঙ্গলকর সর্বপ্রকার 
সদনুষ্ঠানে অগ্রণী ছিলেন । বিদ্যাসাগর মহাশয়ের বিধবা-বিবাহ 
প্রবর্তন ও বহুবিবাহ নিবারণ প্রভৃতি সমাজসংস্কীরবিষয়ক 
আন্দোলনে কালীপ্রসন্নের যথেষ্ট সহানুভূতির পরিচয় - পাওয়া 
বায়? কিন্তু তিনি সমাজসংস্কারবিষয়ে উদারনীতির পক্ষপাতী 
হইলেও, জাতীয়তা-বিসজ্জনের ঘোরতর বিরোধী ছিলেন। 


চরিত্র-গুণ। 


ж জুগলসেতুনিবাধী কালীপ্রসন্ন সিংহ. সংবাদপত্রে বিজ্ঞাপন দিয়াছিলেন, 
যে ব্যক্তি প্রথম বিধবা-বিবাহ করিবেন, তাহাকে” এক সহস্ৰ টাকা গারিতোষিক 
প্রদান করিব।__সংবাদ প্রভাকর, ১৮৫৬ খৃষ্টাব্দ, ২৭শে নভেম্বর | 

[a] 


৯৮ মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


পপি সিসি 


তিনি প্রতীচ্যজ্ঞানের আলোক প্রাপ্ত হইয়াও প্রাচ্যভাবসংরক্ষণে 
অত্যন্ত যত্নশীল ছিলেন। তিনি সকল বিষয়ে প্রাচ্য আদর্শের 
অনুসরণ করিতেন। প্রথম ইংরাজিশিক্ষিত বঙ্গবাসিগণ সৰ্বব- 
বিষয়ে ইংরাজের অনুকরণে ФӘ ছিলেন। কালীপ্রসন্নও 
অনুকরণ করিতেন, কিন্তু বিদেশীর নহে-_সমাজের আদর্শস্থানীয় 
ব্রাঙ্মণপণ্ডিতগণের। প্রকাশ্য সভাস্থলে তিনি দেশীয় পরিচ্ছদাদি 
পরিধান করিয়া উপস্থিত হইতে ভালবামিতেন। দেশের 
কৃষিশিল্প প্রভৃতির উন্নতির প্রতি তাহার বিশেষ দৃষ্টি ছিল। 
ড়েভিড্‌ হেয়ার সাংবৎসরিক স্মৃতিসভায় পঠিত তাহার pfa- 
বিষয়ক একটা প্রবন্ধের বিষয় পুর্বেবই উল্লিখিত হইয়াছে ৷ 


১৮৬৪ খ্রীষ্টাব্দে বিডন সাহেবের চেষ্টায় যে কৃষিপ্রদর্শনী = 


হইয়াছিল, কালীপ্রসন্ন তাহার একজন প্রধান উদ্যোগী ছিলেন। 
কালীপ্রসন্নের অমায়িকতী, সরলতা,  পরিহাস-রসিকতা 
বরন ও বিনয়নঅ আচরণে বিমুগ্ধ হইয়া 
অনেকেই তাহার সহিত বন্ধুত্বপ্রেমে 

আবদ্ধ. হইয়াছিলেন। তাহার অসংখ্য বন্ধুবর্গের নামোল্লেখ 
করাও এ স্থলেও অসন্ভব। সকল শ্রেণীর লোকের সাহিতই 
কালীপ্রসম সমভাবে আলাপ করিতেন। কালীপ্রসন্নের বন্ধু- 
প্রেম আদরশস্থানীয়। তিনি কপটবন্ধু ও ‘বিষকুম্ভ পয়োমুখ’ 
আত্মীয়বর্গকে চিনিতেন, কিন্তু তাহাদিগকে বিশেষরূপে জানিয়াও 
THAN অক্ষুধ রাখিবার জন্য তাহাদিগের উপর বিশ্বীসস্থাপন 
করিতেন । এই জন্য তাহাকে অদুরদর্শী অপরিণামদশী প্রভৃতি 


ое করা হইত। কিন্তু তাহার বন্ধুপ্রেমের 
গভীরতা এত অধিক ছিল যে, কালীপ্রসন্ন এই সকল মন্তব্যে ' 
কিছুমাত্র বিচলিত হইতেন al | j 
- কালীপ্রসন্ন দাতা *ছিলেন। এখনও আমাদিগের মধ্যে 
অনেক দাতা আছেন, কিন্তু, অনেকেরই দান নিষ্কাম নহে। 
কালীপ্রসন্নের দান সর্বত্রই সাত্ত্বিক দান। ১৮৬৬ শ্রীষ্টাব্দের 
দুর্ভিক্ষের সমর তিনি মুক্তহস্তে দান করিয়াছিলেন, এবং 
‘মনুয্যের প্ৰকৃত মহত্ব কোথায়’ শীর্ষক একটা প্রস্তাব মুদ্ৰিত ও 
বিতরিত করিয়া দেশবাসিগণকে দুর্ভিক্ষদমনে সাহায্য করিত 
অনুরোধ করিয়াছিলেন বলিয়া! শুনা যায়। è 
শ্রীযুক্ত জ্যোতিরিন্দ্রনাথ ঠাকুর একটি প্রবন্ধে লিখিয়াছেন s— 
“একবার উত্তরপশ্চিমাঞ্চলে খুব দুভিক্ষ হয় । সেই দুভিক্ষ 
উপলক্ষে আদি ব্ৰাহ্মসসাজে একটা সভা эч! সেই সভায় 
পিতৃদেব বেদী হইতে যেরূপ মর্মস্পর্শী বক্তৃতা করেন তাহা 
আমি কখন ভুলিব না। তাহার বক্তৃতা শুনিয়া লোকেরা এমনি 
মুগ্ধ ও উত্তেজিত হইয়াছিল যে, ‘যাহার কাছে যাহা কিছু ছিল, 
তৎক্ষণাৎ সে ছুভিক্ষের সাহাব্যার্থ দান করিল। কেহ আঙ্গুল 
হইতে আংটা খুলিয়া দিল, কেহ ঘড়ি ও ঘড়ির চেন খুলিয়া দিল। 
আমার স্মরণ হয়, ৬কালী প্রসন্ন সিংহ তাহার বহুমূল্য উত্তরীয় 
বস্ত্ৰ ( বোধ হয় শাল ) তৎক্ষণাৎ খুলিয়া দান করিলেন |> ; 


* প্রবাসী ১৩১৮ মাঘ-_“পিতৃদেব সম্বন্ধে আমার জীবনস্থৃতি’ নামক Gem 
দ্রষ্টব্য | 


বর্তমান প্রবন্ধে কালীপ্রসন্নের বিবিধ সদ্গুণরাজির 
সম্পূর্ণ পরিচয়-প্রদান অসম্ভব। যে সকল সদ্গুণে তিনি 
অল্পকালের মধ্যেই দেশবাসীর প্রীতি ও শ্রদ্ধা আকৃষ্ট করিয়া 
চিরস্মরণীয় হইয়াছেন, যে সকল সৎকাৰ্ধ্যে তিনি যৌবনকালেই 
চিরস্থায়ী কীর্তি ও যশঃ লাভ করিতে সমর্থ হইয়াছিলেন, তাহা 
চিরদিন বঙ্গবাসীকে пей প্রণোদিত করিবে | 


কালীপ্রসন্নের স্বর্গারোহণের পর “সোমপ্রকাশে” একজন 
লেখক লিখিয়াছিলেন £__ 
‚ “быз দয়ার সাগর ও বদান্যতার আকর ছিলেন। এই 
নিমিত্ত তিনি জমিদার হইয়াও প্রজার পক্ষ অবলম্বন করেন | 
% * * তিনি কপটতা ও আড়ম্বরের অতিশয় বিপক্ষ ছিলেন | 
% ж 36 মাতৃভক্তি, দয়া ও দানশীলতা সম্বন্ধে কালীগ্রসন্ন 
সিংহ আদর্শ স্বরূপ ছিলেন |” 


কালীপ্রসন্নের মৃত্যুর পর কবিবর রাজকৃষ্ণ রায়. ауз 
নামক গ্রন্থে লিখিয়াছিলেন £__ 


“ব্যাস বিরচিত মহাভারত পুরাণ, 
এ ভারতে কে না জানে ভারতী তাহার Ф 
জলধি-গরভ সম 999 যাহার 
রতন-নিকরে ভরা, যাহার সমান 
3 পৌরাণিক ইতিহাস দুর্লভ ভুবনে; 
অনুবাদ করাইয়| তুমি সে ভারতে 


সপ্তম পরিচ্ছেদ। ses 


বাঙ্গালা ভাষায়, দিলে বঙ্গজনগণে * 
বিনামূল্যে ; তব নাম রহিল ভারতে 1, 
যদিও তোম্ুতে কিছু দোষ দেখা যায়, 
এহেন মহান্‌ গুণে সে cata কি আর 
ধরে কেহ; দোষাকরে যেমতি সুধার 
কলঙ্ক ঢাকিয়া করে গুণের প্রচার ৷ 
* রহিল তোমার নাম সমুজ্জ্বল হয়ে 
বালার্ক-বিভার সম এ বঙ্গ-নিলয়ে ৷” 


এই কবিতার শেষভাগে কালীপ্রসন্নের চরিত্র-দোষের 
উল্লেখ আছে। কালীপ্ৰসন্নের শেষজীবন নিন্ধলঙ্ক ছিল না।' 
জগতে নিষ্কলঙ্ক ব্যক্তি কয়জন আছেন ? কিন্তু আমরা বর্তমান 
প্রবন্ধে এই বিষয়ের আলোচনা নিশ্রায়োজন মনে করি। 
Stata উদারতা, лэч ও সব্গুণসমূহ এই দোষকে সম্পূর্ণরূপে 
আবৃত করিয়! রাখিয়াছে। যদি কেহ এই সকল বিষয়ের 
আলোচনা করেন, তবে তিনি দেখিতে পাইবেন যে, যে স্বদেশাপ্রেম, 
সাহিত্যপ্রীতি, ‘সত্যনিষ্ঠা ও «0991 এই সকল দোষ 
অতিক্রম করিয়। কালীপ্রসন্নের চরিত্রে বিকশিত হইয়াছিল তাহার 
মূল্য কত অধিক। কৃষ্ণদাস পাল সত্যই লিখিয়াছেন £__ 

“Bug beneath the troubled waters of youth there was a 


silvery current of geniality, generosity, good-fellowship and 
highmindedness, which few could behold without admiring: 


With all his faults Kaliprasunno was а brilliant character and 


sro | 


(2 


১০২ মহাত্মা কালীপ্ৰনন্ন সিংহ | 


we cannot adequately express our regret that a career begun 
8. ৩. 

under such glowing promises should have come to such an 

abrupt and unfortunate close.” 


আজ কাল-সাগর-প্রাবাহে কাল্মীপ্রসন্নের মানবস্ুলভ 
ae দুর্বলতার ক্ষীণ « কলঙ্ক-রেখা বিলীন 
হইয়া গিরাছে। আজ তাহার মুক্তি 
ЧЄ স্বদেশপ্রেম, জাতীয়তা, সাহিত্য-গ্রীতি, ও স্বধৰ্ম্মনি্ঠা রূপে 
প্রতিভাত হইতেছে। বজবাসিগণ ! এই দিব্যমুত্তি দর্শন করিয়া 
WS নুতনভাবে'অনুপ্রাণিত করুন। আপনাদের প্রাণে নূতন 
শক্তির ARTI করুন | কালাগ্রসন্নের অবিনশ্বর আত্মা আজিও 
আপনাদিগের নিমিত্ত জগদীশ্বরসমীপে প্রার্থনা করিতেছেন, 
অবহিত হইয়া শ্রবণ করুন с 
“দেশীয় ক্ষমতাশালী ধনবান্‌ ব্যক্তিরা কারমনে জন্মভূমির 
উন্নতি সাধনে নিযুক্ত হইয়া ধনের সাৰ্থকতা সম্পাদন JAT 
অবিনশ্বর AE লাভ করুন। Sa বশঃসৌরভে 
ভূমণ্ডল পরিপুরিত হউক। বিদ্যার বিমলজ্যোতি সাধারণের 
‚ হৃদয়-শিহিত মোহান্ধকার দুর করুক। . দীর্ঘকালমলিনা 
ভারতবর্ষের সৌভাগ্য দিন দিন নবোদিত শশিকলার ন্যায় বুদ্ধি 
হউক । সহৃদয় সাধুজনেরা নিরাপদে চিরদিন স্বদেশীয় সাহিত্য- 
রসাস্বাদনে কালাতিপাত করুন এরং শত শত অনুবাদক, 
গ্রন্থকার ও কবিবরের| জন্মগ্রহণ পূর্ববক ভাষাদেবীকে অনুপম 
অলঙ্কারে বিভ্ষিতা করিয়া সাধুসমাজের মনোরঞ্জন করতঃ 
অমরত৷ লাভ করুন, ৷” 


সপ্তম পরিচ্ছেদ | 5০৩ 


কালীপ্রসন্নের 'দেশবাসিগণ ! কালীপ্রসন্নের স্বদেশপ্রেম 
ও উৎসাহের উত্তরাধিকারী হইয়া তাহার প্রার্থনা সফল করিতে 
যতুবান্‌ হউন ৷ 


A 22 1 


A 


মৃত হরিশ্চন্্র মুখোপাধ্যায়ের 


স্মরণার্থ কোন ,বিশেষ চিহ্ণ স্থাপন জন্য 
বঙ্গবাসিবর্গের নিকট নিবেদন Ж 


বঙ্গবার্সিগণ ! আষাঢ় মাসের প্রথম দিবসে তোমাদিগের এক- 
জন পরম প্রিয়চিকীর্যু বান্ধব ইহলোক হইতে অবস্থত হইয়াছেন | 
ভারতভূমি তাহার অকাল মৃত্যুতে যত অপার ক্ষতিগ্রস্ত হইয়াছেন, 
ত্রিংশৎ সালের ভয়ানক জলপ্লাবনে, বিগত বিদ্রোহে ও বর্তমান. 
দুভিক্ষে তত ক্ষতি স্বীকার করেন নাই। তিনি ভারতবর্ষে 
জন্ম গ্রহণ করিয়া ইহার যত উন্নতি সাধন করিয়াছেন, সতীদাহ 
নিবারণে রাজা রামমোহন রায়, বিধবাবিবাহ প্রচলনে বিদ্যাসাগরও 
তত উপকার সাধন করিতে পারেন নাই ৷ উত্তরপশ্চিম 


_ প্রদেশীয় বিদ্রোহ সময়ে কেবল তাহার একমাত্র অসাধারণ 


অধ্যবসায় ও ধীশক্তিগুণে জলধিজলমগ্লোন্মুখ বাঙ্গালিসম্মাম- 
সংরক্ষিত হইয়াছিল । যদি সে সময় তিনি না থাকিতেন, যদি 
সে সময় তাহার লেখনী নিরীহ বঙ্গবাসিবর্গের অনুকূলে চালিত 
না হইত, তাহা হইলে আজি আর বঙ্গদেশের ছুর্দশার পরিসীমা « 
থাঁকিত'না 1 যখন বিদ্রোহসময়ে হৃতসর্ববস্ব, বিগতবান্ধব, 


е 


* ৩০ পৃষ্ঠা HET | 


рЫ মহাত্মা কালীপ্রসন্ন бщк | 
\ 


বৈরনির্ধাতনাক্রান্তচিত্ত ইংলণ্ডীয়ের| নির্বেবাধ সিপাহিদিগের সহিত 
বাজালিদিগকেও কলঙ্কিত করিতে সমূহ চেষ্টা করিয়াছিল; 
যখন উদ্বন্ধনে প্রাণদণ্ড ভিন্ন বাঙ্গালিদিগের আর অন্য গতি ছিল 
না; তখন কেবল একমাত্র তিনিই অগ্রসর হইয়া আমাদিগের 
চিরপরিচিত সম্মান রক্ষা করেন্ন; সেই বীভৎস সময় আজিও 
স্মরণ হইলে পাষাণহৃদয়ও কম্পিত হয়। 
তখন ধনমন্ত ধনিগণ দাস্তিকতা পরিহারপূৰ্ববক_ সম্পদস্থূলভ ' 
স্থখভোগে বিরত হইয়া অন্তঃপুরে নিজ গৃহিণীর অঞ্চলদেশ 
আশ্রয় করিয়াছিলেন! সেই ভয়ানক ছূর্বিবপাকে তিনি, ভিন্ন 
আর কেহই অগ্রসর হন নাই৷ 
তিনি যে শুদ্ধ বিদ্রোহে আমাদিগকে রক্ষা করিয়াছেন এমত 
নহে। ইংরাজি ১৮৫৩ সালে যখন পালিয়ামেণ্ট কর্তৃক ইষ্ট 
ইণ্ডিয়া কোম্পানিরে চার্টার প্রদত্ত হয়, সে সময় ভারতবর্ষীয়ের| 
কোম্পানির রাজ্যশায়ন বিপক্ষে পালিয়ামেন্টে আবেদন করেন, 
এ আবেদন পত্র তওকর্তৃক প্রস্তুত হয়, উহা তাহার স্বহস্ত লিখিত 
এবং এ প্রস্তাবে তাহার এতদূর গুণগরিমার পরিচয় প্রাপ্ত 
হওয়া গিয়াছিল যে, Rady কর্তৃপক্ষের! মুক্তকণ্ঠে এ 
আবেদনের শত শত বার প্রশংসা করিয়াছিলেন; তাহাতে 
ভারতবর্ষীয়ের। প্রার্থনাধিক ফল লাভ করেন; সেবারে এই 
নিয়মে পুনর্বার চারটার প্রদত্ত হইল যে, ইষ্ট ইণ্ডিয়া কম্পানির 
কিঞ্চিওমাত্র দোষ দেখিলেই কর্তৃপক্ষীয়ের৷ তাহাদিগের হস্ত 
© হইতে ভারতবর্ষের শাসনভার গ্রহণ করিবেন। ১৮৫৫ সালে 


as ডেলহাউসি ae গ্রহণ করণে. মানস প্রকাশ кс 
তিনি fea সকল সম্পাদকই তাহার মতে অ অনুমোদন" করিয়াছিল; 
তিনি‘ অতি যথাৰ্থ যুক্তির সহিত ডেলহাউসির অন্যায় মতের 
সমালোচন করিয়াছিলেন | * এমন কি, তৎসময়ে তিনি তদ্বিষয়ে 
যে অভিপ্ৰায় প্রকটন কৰেন; ইংলণ্ডের কর্তৃপক্ষীয়দিগেরও 
তাহাতে লজ্জিত হইতে হইয়াছিল। তিনি ‘কহিয়াছিলেন, যদি 
লক্ষ প্রদেশ শুদ্ধ অবিচার দৌষে ইংলিস অধিকারভুক্ত করিতে 
হয়, তাহা হইলে ইহারাই যে সুবিচার দ্বারা প্রজা aga 
করিতেছেন তাহার প্রমাণ কি। পুথিবীর সমুদায় পদেশেই 
বহুকাল পরম্পরায় এইরূপ রীতি প্রচলিত আছে এবং তাহাই, ' 
স্বভীবসিদ্ধ যে, দেশের কতক অংশ রাজার পরম মিত্র আর কতক : у 
গুলিন বিলক্ষণ বিপক্ষ সুতরাং যদি ইংরাজদিগের বলবান বিপক্ষ 
নিকটে থাঁকিত তাহা হইলে ইহাঁদিগকেই অবিচারক বলিয়া ভারত 
দাজজ্য হস্তগত ШШ লইত। প্রতিবাদী নিজ পরিবারবর্গের 
প্রতি অত্যাচার করিলে যদি প্রতিবাসিবর্গের তাহারে শাসন 
করিবার নিয়ম থাকে ; যদি ধনবান্‌ প্রতিবাসী নিজ ধনের ব্যবহার 
жади না করিলে তদপেক্ষা বলবান্‌ প্রতিবাসীর Stats. 
সমুদায় ধন গ্রহণ করিবার নিয়ম থাকে, তাহা হইলে ат 
রাজ্য অবিচারদোষে আত্মসাৎ করা অবিধের হয় নাই। এতদিনে 
সাধারণে একটি নূতন নিয়ম সংস্থাপিত হইল; যদি কাহারও 
বিবিধ ফঠীসম্পন্ন একটি মনোহর উদ্যান থাকে, যদি তাহার 
অধিকারী উহার উত্তমরূপে ব্যবহার করিতে না পারেন, তাহা - 
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হইলে তিনি এ উদ্যানে বঞ্চিত হইবেন। ж ж + 
Pal duels ১84১ 

১৮৫৯ সালের ১০ আইন কেবল তাহার একমাত্র পরিশ্রম 
যত্ন ও অধ্যবসায়ে প্রচলিত হয় ভাহার কোন কোন ভাগে 
বঙ্গবাসী © কোটা লোক স্বাধীন প্রায় হইয়াছে। জমিদারদিগের 
প্রজাগণের উপর আর তাদৃশ প্রভুত্ব নাই ; জমিদার মনে করিলেই 
প্রজাবৰ্গকে তাহার কৰ্ম্মালয়ে আসিতে হইবে, তিনি, শান্তি-. 
রক্ষকের অন্ঞাতসারে প্রজার ধান্য বলপূৰ্ববক গ্রহণ করিতে 
পারিবেন, এবম্প্রকার বহুবিধ অনিষ্টকর নিয়ম একেবারে 
তিরোহিত হইয়া গিয়াছে। 

সাধারণ সম্প্ৰদায় ইংরাজদিগের পরামর্শে ভারতবর্ষীয় 
ব্যবস্থাপক সমাজে কতবার কত প্রকার ভয়ানক রাজবিধির 
পাণ্ডুলিপি উপস্থিত হইয়াছিল, কিন্তু তিনি অতীব সাবধানে 
প্রাৰ্থিত বিধির সংস্কার, সংশোধন ও পরিবর্তনের পরামর্শ 
দিয়াছেন। রাজদারে বাঙ্গালিগণ তীহাদ্বারা যত উপকার লাভ 
করিয়াছেন, চিরজীবন বিনিময়েও তাহা পরিশোধ্য নহে | 

বঙ্গবাসিগণ ! তোমাদিগের সেই মহোপকারী বান্ধব এক্ষণে 
বিগতজীবিত হইয়াছেন, আর তিনি তোমাদিগের' উপকার সাধনে 
799 হইতে সমর্থ হইবেন না, আর তাহার . লেখনী জন্মভূমির 
হিতসাধনে প্রধাবিত হইবেক না; এক্ষণে আর তিনি নাই! 
প্ৰিয় আত্মীয়বিরহে “আপনারা যতদুর দুঃখভারঞস্ত эя, 
প্রিয়তমা সহধৰ্ম্মিনীবিরৱহে আপনারা যতদুর সন্তাপিত হইয়া 


> 
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থাকেন, প্রার্থনার প্রত্যাশান্বরূপ সংসারসোপানে পদার্পণোগ্ঠত 
একমাত্র প্রিয়সন্তান বিয়োগে যতদূর দুঃখ প্রাপ্ত হইবেন ; 
হরিচ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায়ের অকাল মৃত্যুতে আপনাদিগের ততোধিক 
দুঃখ বিবেচনা করা FET! খণভারগ্রস্ত হতভাগ্য বণিক বদি 
সৰ্ব্বস্ব বিনিময়ে বাণিজ্যদ্রব্য সহিত অর্ণবপোতমধ্যে জলধিজলে 
মগ্ন হয়, যদি বহু পরিবার সম্পন্ন গৃহীর ভরণ-পোষণের একমাত্র 


‚ উপারবৃত্তি বিহীন হয়, তাহা হুইলে তাহারা যত ক্ষতি স্বীকার না 


করে, বাজালি-সমাজ হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায়ের মৃত্যুতে তদপেক্ষা 
অধিক ক্ষতি স্বীকার করিবেন ! তিনি বাঙ্জালি-সমীজের অলঙ্কার 
ছিলেন ; বঙ্গদেশ তাহ| হইতে যত প্রত্যাশ৷ করিতেন, সিপাহি” 
রক্ষিত এশর্য্যমত্ত ধনিদ্বারে তত প্রত্যাশা করেন নাই ! তিনি অন্ধ- 
ভমসাচ্ছন্ন হিরণ্যখনির একমাত্র দীপশিখাস্বরূপ স্থকোমল বনলতার i 
ুবর্ণপুষ্প স্বরূপে বাঙ্গালি-সৃমাজের শোভাসম্পাদন করিয়াছিলেন। 
আজিও সে দুনিমিত্ত সমূহরূপে রহিত হয় নাই-; এখনও 
হতভাগ্য প্রজাবর্গ নীলকর হৃতসম্পত্তি হইয়া চতুর্দশ পুরুষাধিকৃত 
স্থখসংসার পরিহারপুর্ববক দীনবেশে ভ্রমণ করিতেছে ;__ভয়ানক 


© আত্মস্থত্যা,_দ্বণারহ বলাৎকার আজিও রহিত হয় নাই; কিন্তু 


তন্নিবারণের সোপান কে আবিষ্কৃত করিল ? কেবল সেই হরিশ্চন্দ্ 
মুখোপাধ্যায়ের একমাত্র লেখনী গুণে সদয়হৃদয় রাজপুরুষের! 
করুণ রসপরবশ হইয়া নীলকরদিগের ভয়ানক অত্যাচার নিবারণার্থ 
কমিটি age করিলেন, তৎকর্তৃক তত্বানুসন্ধানে কত অত্যাচার 
তোমাদিগের শ্ৰুতিগোচর হইয়াছে, তাহার সংখ্যা করা যায় ন| | 


১১২ মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


কেবল তাঁহার অসাধারণ Safe গুণে কত অচতুরা গৃহস্থবাল| 


সতীত্বস্বরূপ বিমল সুখানুভোগে সমর্থা হইয়াছে। 

হায়! পাষাণ হৃদয়েও যে সকল কৰ্ম্ম সম্পাদিত эю 
দুরূহ ; বিজ্ঞান বিহীন পশুচক্ষে যাহাও ঘ্বণাকর বিবেচিত হয়; 
এই ж + * এমনি অপার মহিমা যে, অনায়াসে 
সরল হৃদয়ে সম্পাদন করিয়। থাকেন ! ! ! 


911 নীলহলকধিত প্ৰজাগণ ! তোমরা বাহার একমাত্র 


অধ্যবসায় ও 909 স্বাধীনতা লাভ করিয়াছ ; যিনি তোমাদিগের 
বরদ দেবতার ন্যায় অভীষ্ট সিদ্ধ করিয়াছেন, নিজব্যয়ে 
তোমাদিগের হিতসাধন করিয়াছেন; সেই সদয়হৃদয় গুণনিধান 
আর জীবিত নাই, তিনি আর কিছুদিন জীবিত থাকিলে তোমরা 
প্রার্থনাধিক কললাভে কৃতাৰ্থ হইতে পারিতে ; কিন্তু তিনি যে 
প্রকার সুদৃঢ় সূত্রপাত করিয়া গিয়াছেন, তাহাতে আবাল বৃদ্ধ 
বনিতারে তাহার গুণে বদ্ধ থাকিতে হইবে | 

নিজকৃত কৰ্ম্মদ্বার গৌরব লাভ করা তাহীর উদ্দেশ্য ছিল 
না; স্বকীয় সৎকর্ম্মের পরিচয় প্রদান করা তাহার অভিপ্রায় 
ছিল না বলিয়াই তৎকৃত উপকাররাশি আজিও আুনেকের অবিদিত 
রহিয়াছে, নতুবা তিনি বঙ্গদেশে জন্মগ্রহণ করিয়া বাঙ্গালীর যত 
উপকার সাধন করিয়াছেন, এতদিন কোন বঙ্গপুত্র দ্বারা তাহা 
সাধিত হয় নাই। তিনি ১২৩১,সালে কুলীন ব্ৰাহ্মণবংশে 
জন্মগ্রহণকরিয়া নিজ ৩৭ “বৰ্ষ বয়ঃ 


ক্ৰমে সাতবর্ষ সময়মধ্যে 
বজদেশের সমূহ শ্রীবৃদ্ধি করেন | 
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টা গ্রহণ, রাজদ্বারে wall বা হন নিকট 
সুপ্রতিষ্ঠিত হওয়া এক দিনের নিমিত্ত তাহার মনে উদিত হয় . 
নাই। জন্মভূমির হিতানুষ্ঠানে কায়মনোবাক্য ও জীবন পর্য্যন্ত 
সংকল্প করিয়াছিলেন; ব্বা্জীলি সমাজে এব্প্রকার লোক কর 
জন জন্মিয়াছে? বিনি যে পরিমাণে বঙ্গদেশের শ্রীবৃদ্ধি 
করিয়াছেন, আমি প্রায় সকলেরই চরিত্র লক্ষ্য করিয়াছি ; 


‚ সুতরাং সাহস করিয়া বলিতে পারি যে, হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায় 


যেরূপ fice ভারতবর্ষের A সাধনে উদ্যত হইয়াছিলেন ; 
কোন মহাত্মা সে প্রকার মন প্রাপ্ত হন নাই! অনেকে জানিত 
না, হরিশ্চন্দ্র বাবু হিন্দু পেটি,রট্‌ সম্পাদন করেন ; এবং তথ 
কর্তৃক বঙ্গদেশের Fafa হইতেছে, এমন কি | তাহারে কখন. 
নিজ মুখে ও তাহা স্বীকার করিতে শ্রবণ করা যায় নাই। যদি 
হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায় বঙ্গদেশে জন্ম গ্রহণ না করিতেন, তাহা 
হইলে এতদিন আমাদের দুঃখের আর পরিসীমা থাকিত al 
শৃগাল কুকুর ও আমাদিগের দুঃখাংশ গ্রহণে সম্মত হইত না, 
আমরা এতদিনে আফ্রিকার ক্রীত দাসাপেক্ষীয় সমধিক ছুঃখনীরে 
নিমগ্রহ্হইতাম | ০ © 
পূৰ্বেৰ রাজশীসন কাৰ্য্যে হস্তক্ষেপ করা তাহার সমালোচনা 
করা এবং কি প্রকার নিয়মে হতভাগ্য প্রজাবর্গের শ্রীবুদ্ধি হইবে 
তাহার সদুপায় নির্দেশ কর! রীতি বাঙ্গালিদিগের নিকট নিতান্ত < 
অপরিচিত ছিল ; কোন বাঙ্গালিই সাইস“করিয়া রাজবিধি বিরুদ্ধে 
লেখনী চালন করেন নাই এবং নির্দিষ্ট নিয়মের সংশোধনার্চ 


১১৪ А чега! কালীপ্রসন্ন সিংহ। 


সুপার নির্ধারণে অসমর্থ ছিলেন | কিন্তু হরিশ্চন্দর মুখোপাধ্যায় 
о উল্লিখিত বিষয়ে প্রথমে হস্তক্ষেপ করিয়া বাজালিদিগের উন্নতি 
সাধনে যত্ববান্‌ হইয়াছিলেন, তিনি যে সমস্ত সচুপায় নিৰ্দ্ধাৰণ 
করিতেন, কি ব্যবস্থাপক সমাজ কি‘ইংলণ্ডীয় কর্তৃপক্ষ তাহা 
সাদরে গ্রাহ্য করিয়াছেন। শ্বেতপুজক ইরংবেজলদিগের যে 
প্রকার অপার মহিমা, কিন্তু হরিশ্চন্দ্র বাবুর তৎসহবাস সত্বেও 
তাহাদ্রিগের অনুসরণ করেন নাই। তিনি সাহেবদিগের 
একদিনের জন্য তোষামোদ করেন নাই। পরনিন্দা, হিংসা, 
অযথা কথা ও পরানিষ্ট চেষ্টা তাহারে স্পর্শও করিতে পারে 
নাই। তিনি স্বদেশীয় ভ্রাতৃবর্গের উন্নতি দেখিলে পরম পরিতোষ 
প্রাপ্ত হইতেন ; স্বদেশীয়বর্গের দুঃখ দর্শনে তাহার কোমল হৃদয় 
বিদীর্ণ হইত। যাহাতে ক্রমে বাঙ্গালীর! রাজ্যশাসন তারের অংশ 
প্রাপ্ত হইয়া ইংলণ্ডের ন্যায় স্সাধীন CAVES হয়, ইহাই তাহার 
চিরপ্রার্থিত অভিলাষ ছিল ; তিনি স্থির করিয়াছিলেন বে, পর্বের 
ব্ৰাহ্মণের| বিদ্যাবলে অবশিষ্ট সাধারণ সম্প্রদায়ের উপর BER 
করিতেন; অপর সমাজস্থ মনুষ্যগণ যেমন ব্রাহ্মণের অধীন ছিল 
এবং ত্রাঙ্গণেরাই বে প্রকারে সামান্য সমাজের শ্লাসন করিতেন; 
সেইরূপ জমিদারবর্গে প্রজাগণের উপর কর্তৃত্ব করেন। গ্রজাগণ 
তাহার মতেই মত প্রদান করে এবং সকলে তাহারেই একমাত্র 
প্রিয়চিকীর্যু জ্ঞানে তাহার উপর আপনাদিগের সমুদায় প্রিয় 
কার্যের ভারাৰ্পণ করত: নিশ্চিন্ত হয়; জমিদার সরল- হৃদয়ে 
থক্ষপাত রহিত হইয়া নিয়ত তদবীনস্থ প্রজাবর্গের শুভান্ুধ্যান 
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" করেন। তাহা হইলে ক্রমে ভারতবাসীর! ইংলণ্ডের প্রজাগণের 


ন্যায় স্বাধীনতাস্তুখ ভোগে সমর্থ হইবে | Stata ইচ্ছা ছিল না যে, © 
মগীবা চিনারা ভারতবর্ষ জয় করত ইংরাজদিগকে নির্বাসিত = 
করিয়া দিলে আমরা সুখী হইব, অথবা বাঙ্গালির! যুদ্ধে ইংরাজ- 
দিগকে পরাজিত করিলেই স্বাধীন হইব । স্বাধীনতা যে কি এবং 
তড্জনিত সুখ কি প্রকারে সস্তোগার্হ তাহা হরিশ বাবুই বিলক্ষণ 
অনুভব করিয়াছিলেন। যদি ক্রমে কর্তৃপক্ষ ভারতবর্ষীয়দিগকে 
উপযুক্ত বিবেচনায় রাজ্যশাসনে অংশ প্রদান করেন, বদি আমরা 
পািয়ামেন্টে আপনাপন জন্মভূমির হিতবাসনার পনি 
হই, তাহা হইলেই আমর! স্বাধীন বলিয়া পরিচিত হ 
হার ! যিনি এই সমুহ মঙ্গলময় উপায় উদ্ভাবন করেন, এক্ষণে 
সেই গুণনিধান, হতভাগ্য বঙ্গবাসীর অদৃষ্টদৌষেই আমাদিগকে 
পরিত্যাগ করিয়া গমন করিলেন ; এক্ষণে Vege উপকারের 
কৃতজ্ঞ! স্বীকার করা! আমাদিগের অবশ্য কর্তব্য কৰ্ম্ম যদি 
হরিম্চন্দ্র মুখোপাধ্যায় রোমে বা গ্রীসে, এথেন্সে অথবা ইজিপ্টে 
জন্মগ্রহণ করিতেন তাহা হইলে আজি তাহার মৃত্যুতে সংসার 
себе অঙ্কিত হইউ। প্ৰশস্ত প্ৰস্তরময়ী প্রতিমুত্তি ও স্থবিস্তৃত 
মণ্ডপ সমূহ Stata স্মরণার্থ নিৰ্ম্মিত হইত, প্রকাশ্যস্থলে তাহার 
গুণগরিমা অনিয়ত সঙ্গীত হইত ; তিনি জীবিভাবস্থায় পিতৃতুল্য 
সম্মান পাইতেন ও দেহাবসানে দেবতার ন্যায় পূজিত হইতেন: 
কিন্তু যৈ দেশে উপকার স্বীকার করা 'সুদুরপরাহত, দুৰ্ভাগ্যক্ৰমে 
হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায় সেই দেশে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন ৷ 
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বঙ্গদেশের ত্রা্গগণ ! এইবার তোমাদিগকে সন্বোধনে 
-উপযুক্ত অবসর' প্রাপ্ত হইয়াছি ; তোমাদিগের AI বান্ধব 
হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায় পঞ্চ প্রাপ্ত হইয়াছেন ; এক্ষণে তাহানি 
স্মরণার্থ কৌন বিশেষ চিহু স্থাপন করণ জন্য তোমাদিগের 
সাধ্যানুসারে সাহাব্য করা উচিত | সামান্য পৌভ্তলিকদিগের 
ন্যায় তোমাদিগের সংসারের অধিক অর্থ ব্যয় হয় না ; তোমরা 
শুদ্ধ ঈশ্বরের Aiea উদ্দেশে তাঁহার প্রিয় কাৰ্য্য সাধন করিয়া 
থাক ; পৌত্তলিক কৰ্ম্মকাণ্ডের ner রাখ না, সুতরাং দেবপুজক 
উৎসবপ্ৰিয় বাঙ্গালি হইতে ব্ৰহ্মজ্ঞানীর সংসার অতি সুলভে 
নির্বাহ হুইয়া থাকে, তন্নিমিত্ত এতাদৃশ অসদৃশ ASAF 
| তোমাদিগকেই বিশেষ সাহায্য করিতে হয়, বলিতে গেলে 
হৰিশ্চন্দ্ৰ মুখোপাধ্যায় ain ধর্ম্মের একজন প্রকৃত আচার্য্য ছিলেন, 
তাহার যত্বেই--তীাহার পরিশ্রমেই ভবানীপুরে ব্ৰাহ্ম ধৰ্ম্ম নীত ও 
উপাসনার্থ সমাজ মন্দির নিৰ্ম্মিত হয়__তীহার স্বদেশহিতচিকীৰ্য|- 
গুণে সাধারণে যে পরিমাণে কৃতজ্ঞত| প্রকাশ করিবে, তোমা- 
দিগের তদপেক্ষা শতগুণে শোক প্রকাশ করা বিধেয়। 
প্রিয়চিকীযুর স্মরণ চিহ্ন স্থাপন করিলে পৌত্তলিক ধৰ্ম্মে 
উৎসাহ প্রদান করা হয়, বোধ করি ব্ৰাহ্ম ধৰ্মে এরূপ 
লিখিবে না। 
এক্ষণে তাহারে চিরস্মরণীয় করণার্থ ভারতবর্ষের আবালবৃদ্ধ 
বনিতার প্রাণপণে কারমনোবাক্যে সাহায্য করা কর্তব্য ? যদি 
আমাদের রামমোহন রায়ের নিকট, বিদ্যাসাগরের নিকট, কৃতজ্ঞত! 
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প্রকাশ কর! = হয় তাহা হইলে হরিশ্চন্দ্র মুখোপাধ্যায়ের . 
নিকট শত গুণে কৃতজ্ঞ হওয়া উচিত। কলিকাতা নগরীয় * 
এশর্য্যমত্ত ধনিগণ ! একবার স্বদেশের বর্তমান দুরবস্থার প্রতি : 
দৃষ্টি রোপণ কর। গৃইপতি лоя ও লম্পট হইলে সংসারের 
যেরূপ বিশৃঙ্খল হয়__তোমাদিগের এশ্বধ্যমত্ততায় ব্জদেশের 
তদনুরূপ দুর্দশা ঘটিতেছে। সাধারণহিতকরী কার্যে যদি 
তোমরা কায়মনে সাধ্যানুসারে সাহায্য না করিবে যদি তোমর৷ 
cae প্রাপ্ত হইয়া দুরবস্থা মোচনে সচেষ্ট না হইবে 
তাহা হইলে চিরদিনেও ভারতের সুখ সৌভাগ্যের উন্নতি হইবে 
all তোমরা অতুল ধন প্রাপ্ত হইয়াছ তৎসকলই সাধারণ 
হিতকাৰ্য্যে ব্যয় কর আমার এরূপ প্রার্থনা নহে, যদি তোমাদিগের 
স্মরণমাত্র থাকে যে, স্বদেশের Agfa বিষয়ে অযত্ব করা,__ 
সমাজের উন্নতিতে উপহাস ও মঙ্গলময় কাধ্যে ব্যয় না করা; 
ঈশ্বরের শ্রেষ্ঠ WH পদার্থ মনুষ্য নামধারীর উচিত নহে--তাহা 
হইলে বিভ্ঞীনবিহীন বন্য মক্কটে ও এ ধনীতে বিশেষ কি; 
তাহা হইলেই যথেষ্ট হইবেক ৷ যদি তোমরা বিশ্রাম স্মুখশয্যায় 
শয়িত হইয়া নিজ নিজ অবস্থা বিষয়ে চিন্তা কর, যদি তোমরা 
একদিনের জন্যও ভাবিয়া দেখ যে ভারতে জন্মগ্রহণ করিয়া এত 
অতুল ধনের অধিপতি হইয়া জন্মভূমির কি উপকার সাধন 
করিলাম, কয়জন অনাথ তোমাদের, সাহায্যে বিদ্যাশিক্ষা করিয়া 
মনুষ্য নামে পরিচয় দানে সমর্থ হইতেছে ? কয়জন বিধবা 


.তোমাদের উদ্যোগে পুনর্ববার পতি প্রাপ্ডে বিবিধ দুষ্কৃতি হইতে 
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‚ মুক্ত হইয়াছে ? স্বদেশের শ্ৰীবৃদ্ধি বিষয়ে কোন বিখ্যাত ধনি কয় 
“ টাকা ব্যয় করিয়াছে? তোমরা! মৃত পিতামাতার আদ্ধাদি 
উপলক্ষে, পুত্র কন্যার বিবাহ সময়ে ধন ব্যয় করিয়া থাক, সে 
কেবল প্রশংসা লাভের একমাত্র উগায়, তাহাতে তোমাদের 
লাঙ্গুল আর ফুলিরা উঠে. এবং Aatma মত আত্ম-বিস্মৃত 
হও, তোমাদিগের আত্ম-বিস্মৃতি সামান্য লোকদিগের যাতনার 
কারণ মাত্র। 
তোমরা স্থির করিয়াছ যে, তোমরা হনুমানের ন্যায় অমর, 
কখনই মরিবে ন|--চিরকাল বালাখানায় বৈঠকখানায়__বাঁগানে 
স্থখে বিহার করিবে, স্বদেশের শুভ চিন্তায় বিবৃত হওয়া, তাহার 
Ste কাৰ্য্যে ব্যয় করা LR কাধ্য; সুতরাং এ বিষয়ে তোমা- 
দিগের অপেক্ষা নীলকাৰ্ধ্যের প্রজাগণে অধিক সাহায্য করিবে 
কৃষকের সরল হৃদয় কৃতজ্ঞতারসে পরিপূর্ণ । আজি যদি সোণা- 


গাজীর (ЙЫ аста শ্রাদ্ধ হইত বা পাগলা fora after 


হইত তাহা হইলে তোমরা সাহায্য করিতে পথ পাইতে ন| е 
আজ আস্তাবল বা হোটেলরক্ষক. কোন ফিরিঙ্গী মরিলে 
সাধ্যমতে সাহায্য করিতে । তোমরা চালচিত্রৈর অসুরের মত 
শুদ্ধ দর্শনীয় নতুবা পদার্থে তৃণ হইতেও Ase) এক্ষণে 
উপসংহার সময়ে বঙ্গদেশবাসীদিগের নিকট আমার নিবেদন এই, 
যে মহাত্মা তোমাদিগের এত উপকার সাধন করিয়াছেন, Ieta 


7 


যিনি নিজ ধীশক্তিবলে সানশোধিত মণির ন্যায় মেঘত্যক্ত দিন--, 


অনেক বিষয়ে তোমরা: প্রাপ্তকাম ও পুর্ণমনোরথ হইয়াছ ;. 


করের ন্যায় স্তবকত্যক্ত পুষ্পের “ন্যায় বাঙ্গালী সমাজ অলঙ্কৃত 
কাঁরয়াছিলেন, তাহার চিরস্মরণীয় কর | ৰ 

* নীলকরহৃতসর্ববস্থ বজদেশীয় প্রজাগণ! আমি বঙ্গদেশীয় কি 
ধনবান্‌ কি গৃহস্থ সকলকে উপেক্ষা করিয়া প্রথমে তোমাদিগকে 
স্মরণ  করাইরা দি, দেখিও কৃষকের কোমল হৃদয়ে যেন 
অকৃতজ্ঞত| স্পৰ্শ করিতে না পারে। যে মহাত্মা তোমাদিগের 
জীবন প্রদান করিয়াছেন, যাহা হইতে তোমরা বমযাতনীপেক্ষ 
গুরুতর ক্লেশে পরিত্রাণ প্রাপ্ত হইয়াছ; সুদ্ধ যাহার একমাত্র 
যত্নে তোমাদিগের সৰ্ব্বস্ব রক্ষিত হইয়াছে; সতীগণে সতীত্ব 
রক্ষায় সমর্থ হইয়াছে; অকাল মৃত্যু, উদ্বদ্ধনে প্রাণনাশ 
গ্রামদাহ রহিত হইয়াছে । ভারতবর্ষের যেরূপ ভাগ্য-_দেবতা 
সহায়েও তোমাদিগের যে ছুরবস্থার অপনোদন না হইত, একা, 
হরিশ্চন্দ্রের দ্বারা তাহা পরিপূর্ণ হইয়াছে, সুতরাং তীহারে-_ 
অভীষ্ট দেবতার ন্যায় পিতার ন্যায় প্রাণদাতার হ্যায় স্মরণ 
করা কর্তব্য । আমার আর অধিক বলা প্রয়োজনাভাব যদি 
তোমরা হরিশ্ন্দ্র মুখোপাধ্যায়কৃত উপকীরে কৃতজ্ঞ না হও» 
তাহা" হইলে ভোমর| “কি বলিয়া মুখ দেখাইবে বলিতে পারি 
না এবং পরিণামে তোমাদের যে কি দুর্দশা হইবে তাহারও 
ইয়ত্তা করা যায় না | [ সারস্বতাশ্রম, ১৭৮২ শকাব্দা 1 

ভারতবর্ীয় সমাজ হইতে নিদ্বলিখিত মহাশয়ের! হৰিশ্চন্দ্ৰ’ 
মুখোপাধ্যায়ের স্মরণাৰ্থ চিহ্ন স্থাপন'জন্য ধন সংগ্ৰহাৰ্থ কমিটি 
নিযুক্ত করিয়াছেন। 
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о 
রাজ| প্রতাপনারায়ণ সিংহ বাহাছুর। 4 | 
রাজা সত্যশরণ ঘোষাল বাহাছুর। A 

রায় হরচন্দ্র ঘোষ বাহাদুর | 

রমাপ্রসাদ রায় বাহাদুর || . 


Saw বাবু যভীন্দ্ৰযোহন ঠাকুর ৷ 


বামগোপাল ঘোষ৷ 
রমানাথ ঠাকুর | ৰ 
যাদবকৃষ্ণ সিংহ | : 
কালীপ্রসন্ন সিংহ | 
রাজেন্দ্রলাল মিত্র । 2 
পণ্ডিত ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগর | = 
দিগন্বর মিত্ৰ ৷ 
তারিণীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় | 
জয়কৃষ্ণ মুখোপাধ্যায় | 
কুষ্ণকিশোর ঘোষ। 
প্যারীচাদ মিত্র | 
কিশোরীচাদ মিত্র | 
আবদুল লতীব। 

চন্দ্ৰমোহন চট্টোপাধ্যায় | 
ক্ষেত্রমোহন চট্টোপাধ্যায় | 

চন্দ্ৰ ঘোষ। 
PEA পাল | 
জগদানন্দ সুখোপাধ্যায়। st ( 


০৯ 


& “ч 


o 
е 
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কালীপ্রদন্ন সিংহ সম্পাদিত “পরিদর্শক'- = 
` সম্বন্ধে দ্বারকানাথ বিষ্যাভুষণের 
অভিমত | 


জীবনচরিতের ৬৩ পৃষ্ঠায় কালীপ্রসন্ন সিংহ সম্পাদিত 
পরিদর্শক সম্বন্ধে দুই একটি কথ| লিখিত হইয়াছে । সন ১২৬৯ 
সালের ১০ই অগ্রহায়ণ তারিখের “সোমপ্রকাশে” সম্পাদক 
দ্বারকানাথ বিদ্যাভূষণ মহাশয় ‘পরিদৰ্শক’-সম্বন্ধে যে অভিপ্রায় 
প্রকটন করেন, পাঠকবর্গের অবগতির জন্য face তাহা উদ্ধৃত 
হইল s— ৷ 
পরিদর্শকের সম্পাদক পরিবর্ত 


ও 
কলেবরবুদ্ধি | е 
এই অগ্রহায়ণ মাসের প্রথম দিনাবধি পরিদর্শকের সম্পাদক: 
পরিরর্ত ও কলেবর "বুদ্ধি হইয়াছে 1 এ দুটাই আমাদিগের 
আনন্দের হেতু হইয়াছে। পরিদর্শক দৈনিকপত্র। পাঠকগণ 
দৈনিকপত্র দ্বারা বহু বিষয় অবগত হইবার বাসনা করেন। কিন্তু 
এতদিন উহার যেরূপ ক্ষুদ্র অবয়ব ছিল তাহাতে তীহাদিগের 
মনোরধ পূৰ্ণ হইবার সম্ভাবনা ছিল. না। এখন ইহার বৃদ্ধি 
হইয়াছে। এখন জ্ঞাতব্য অনেক বিষয় উহাতে সমাবেশিত 


১২২ . Fen কালীপ্রসন্ন সিংহ । 


হইবে। দ্বিতীয় আহলাদের বিষয় এই, শ্রীযুক্ত বাবু কালীপ্রসন্ন 


সিংহ সম্পাদকত| ভার গ্রহণ করিয়াছেন। বঙ্গভাষার উন্নতি - 


কল্পে তাহার সবিশেষ অনুরাগ ও যত্ন আছে। তিনি 
লাভার্থী নহেন। পরিদর্শকের আয়ের ন্যুনতা দর্শন করিলে 
তিনি যে ভগ্লোৎ্সাহ হইবেন লে, সম্ভাবনা নাই। বৃহদাকার 


পত্রের নিত্য stay সমাধান স্বল্প ব্যয়নাধ্য নয়, জগদীশ্বরের . 


কৃপায় তাহার তৎুসম্পাদন সামর্থ্যও আছে। আমরা .প্রথমাবধি 
কয়েকখানি পরিদর্শক অভিনিবেশ পূৰ্বক পাঠ করিলাম। যে 
са প্রস্তাব লিখিত হইয়াছে, প্রায় তাহার সমুদারগুলি অতিশয় 
হৃদয়গ্ৰাহী হইয়াছে। সম্বাদাদির বিষয়ে আমরা কিছু অপরিতৃপ্ত 
আছি। এ বিষয়ে সাপ্তাহিক পত্রের ন্যায় পরিদর্শক যে পরো- 
চ্ছিন্টগ্রাহী হন, ইহা আমাদিগের অভিপ্রেত নহে। সম্পাদক 
মফস্বলে ও হাইকোর্ট প্রভৃতি স্থানে সম্বাদ সংশ্রহার্থ লোক 
নিয়োজিত করুন, এই আমাদিগের বিশেষ অনুরোধ । প্রথম 


.দিবসের পরিদর্শকের প্রথম প্রস্তাবের কিয়দংশ উদ্ধৃত করিয়| 


দিলাম, % সম্পাদক সেইটা স্মরণ করিয়া কাৰ্ধ্য করেন, এই 
আমাদিগের বাসনা । তাহ! হইলে কেবল আমরা পরিতোষ 
লাভ করিব এরূপ নয়, বঙ্গদেশের মুখও উজ্জ্বল হইবে | 
“অস্মদ্দেশীয় অধিকাংশ লোক সংবাদ পত্রের তাদৃশ সমাদর 
করেন না, অনেকে ইহার ফলোপধাঁর়কতার ও অবগত 
নহেন। 19191 ইংরাজী ভাষায় ব্যুৎপত্তি অৰ্জ্জন করিয়াছেন, 
* প্রস্তাবটা কালীপ্রসন্ের স্বরচিত বলিয়া বোধ হয় |--এন্থকার | 


পরিশিষ্ট। + ১২৩ 


তাহাদিগকে সংবাদপত্ৰ পাঠে আগ্রহাতিশর প্রকাশ করিতে 


к যায় বটে, কিন্তু ইংরাজী পত্র পাঠেই তাহাদিগের সম্পূর্ণ 


ওঁৎসুৰ্য নিবৃত্তি হয়।, ইংবাঁজী পত্র না পাইলেও তীহাদিগের 
বাঙ্গাল৷ পত্র পাঠ করিতে ভক্তি জন্মে না। তাহার কারণ এই 
যে, বাঙাল! সংবাদপত্রের অধিকাংশই অসার ও অকৰ্ম্মণ্য, কেহ 
কেহ ইংরাজী পত্র হইতে এক মাসের পুরাতন সংবাদ অনুবাদ 
করিয়া কাগজ পূৰ্ণ করিয়া থাকেন, কোন কোন বাঙ্গালা সংবাদ- 
পত্র কোন একখানি ইংরাজী পত্রের কিয়দংশের অনুবাদ মাত্র 
বলিলেও অসঙ্গত হয় না। কোন কোন সম্পাদক হিতৈষিত৷ বিস্মৃত 
হইয়া কেবল পাঠকবর্গের মনোরগ্রনেই ব্যাপৃত আছেন। ইংরাজী 
পত্রের মুখপ্রেক্সী নহে এরূপ বাঙ্গালা সংবাদ পত্রই নাই। 
বিশেষতঃ ইংরাজী পত্রের যতদুর সংবাদ সংগ্রহ ও যতদুর সুবিধা 
হয়, বাঙ্গালা পত্রের ততদূর সংবাদ সংগ্রহ ও সুবিধা হইবার 
উপায় নাই, ইংরাজী ভাষাভিজ্ঞ অধিকাংশ ব্যক্তিই উক্ত কারণে 
বাঙ্গালা সংবাদ পত্র পাঠে তাদৃশ আস্থা প্রদর্শন করেন না। 
жете: ইহ তাঁহাদের aid ভ্রম, কারণ বাঙ্গালিদিগের রীতি- 

নীতি, আচার-ব্যবহার. সমুদ্ৰায়ই Sate জাতি হইতে সম্পূর্ণ 
বিভিন্ন, ইংরাজের! কোন বস্তু বা ব্যাপারকে নিতান্ত দূষণীয় অথবা 
আদরণীয় বিবেচনা করেন, হয়ত আমরা দেশ ও অবস্থা ভেদে, 
তাহার,»সম্পূর্ণ বিপরীত বিবেচনা: করিয়া থাকি। বিশেষতঃ 
অমুক জাহাজ অমুক স্থানে আসিয়াছে, অমুক দিন: অমুক জাহাজ 
কলিকাতা পরিত্যাগ sal ইংলণ্ড গমন করিবে, ইংরাজী' পত্রে 


১২৪ 2 মহাত্মা কালীপ্রসন্ন সিংহ | 


এই সমস্ত পাঠ, FRI Sates উপকার হর বটে, কিন্তু 
তাহাতে বাঙ্গালির কি উপকার হইতে পারে ? ফলতঃ বাঙ্গালা 


পত্রে বাঙ্গালির উপযোগী যত উত্তম বিষয় প্রকাশিত হয়, ইংরাজি 
পত্রে ততদুর প্রত্যাশা করা যাইতে পারে না। ইংরাজেরা 
বাজালিদিগের ন্যায় বাঙ্গালার রীতি নীতি ও প্রকৃতি অবগত 
নহেন, সুতরাং দেশহিতৈষী বাঙ্গালি সম্পাদক বাঙ্গালিদিগের 
মন যত শীঘ্র আবৰ্জ্জিত করিয়া সৎপথে স্থাপন করিতে পারেন, 

ইংরাজেরা তত শীঘ্ৰ পারিয়া উঠেন না। বিশেষতঃ যে. ভাষা 
নাধারণের বোধগম্য হইতে পারে, সেই ভাষাতেই সংবাদ পত্র 
প্রচার করা উচিত, কারণ কোন একটা হিতকর প্রস্তাব উপস্থিত 
করিলে সাধারণে তাহা অবিলম্বে হৃদয়ঙ্গম করিয়া দোষ গুণ 
বিচার করিতে পারেন। অধুনা বঙ্গদেশে যে কয়েকখানি বাঙ্গীলা 
পাত্র প্রচার হঠতেছে প্রায় তৎসমুদায়েরই অবয়ব ক্ষুদ্ৰ, সুতরাং 
তাহাতে সংবাদ পত্রের উপযোগী সমুদায় বিষয় প্রকাশিত жез 
ЩФ হইয়া পড়ে। এই কারণে আমরা এই পরিদর্শকের 
কলেবর বৃদ্ধি করিলাম ৷ বাজালিদিগের, উপযোগী যে সকল 
বিষয় অন্যান্য ক্ষুদ্র বাঙ্গাল! পত্রে প্রকাশ হইয়| উঠিত না State 
ইহাতে প্রচারিত হইবেক ৷ 
সাধারণের অনাস্থা জন্মিরাছে, যাহাতে সেই সকল কারণ সম্পূর্ণ- 
রূপে অপনীত হয়, তদ্বিষত্রে সবিশেষ যত্ববান হইব।' আমরা 
প্রতিজ্ঞা করিতেছি যে, জ্ঞানপুর্ববক সত্যপথ হইতে বিচলিত হইব 
Al, যাহাতে কোন বিষয়ের অতিবর্ণন না হয়, তদ্বিষয়ে সবিশেষ 


যে সকল কারণে বাঙ্গাল! পত্রে 


a 


পরিশিষ্ট। И ১২০ 


_ যত্বান হইব, যদিও পৃথিবীর কোন মনুষ্যই পক্ষপাতের হাত 
«309 পারেন না, তথাপি আমর! অঙ্গীকার করিতেছি যে, 


জ্ঞান পুর্ববক কখন পক্ষপাত্ত দোষে লিপ্ত হইব না। যাহাতে 
দেশের কুসংস্কাররাশি নিরাকৃত হয়, তদ্বিযয়ে নিয়ত নিযুক্ত 
থাকিব, দেশের শ্রীবৃদ্ধি সাধন, অজ্ঞানান্ধ ভ্রাতৃগণকে জ্ঞাননেত্র 
প্রদান করা, পরাপকারী ও প্রজাগীড়ক দুরাত্মাদিগের দৌরাত্ম্য 
নিবারণ এই সমস্ত কাঁধ্যই আমাদিগের প্রধান উদ্দেশ্য। আমরা. 
পাঠকদিগের নিকট নিতান্ত অপরিচিত নহি, আমর! শিশুকাল 
হইতে বাঙ্গালি সাহিত্যের যারপর নাই সেবা করিতেছি; পৰন্ত, 
তাহাতে কতদুর কৃতকার্য হইয়াছি তাহা বলিতে পারি না । তবে 
এক্ষণে এইমাত্র প্রত্যাশা করা যাইতে পারে যে, যদ্যপি দেশ- 
হিতৈষী মহাশয়গণ আমাদিগকে সাহায্য ও উৎসাহ প্রদান করেন, 
তাহা হইলে আমাদিগের অভীষ্ট সিদ্ধ হইতে অধিককাল বিলম্ব 
হইবে না» 
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ir Henry Cotton, in his recent work ‘Indian and Home 

‚ Memories,” speaking of “the Bengalee” during the first years 
of his esojourn in this country, says: “The Editor of the" 
Bengalee Was Gris Chunder Ghose, a name, I ат afraid, now 
forgotten even among his own countrymen, but whom I re- 

| member as a most able publicist and a worthy fore-runner of 
Mr. Surendranath Banerji, his more famous successor.” The 
half-reproach contained in the above passage is not undeserved. а ‘ 
Tt is indeed а pity that our country has allowed a name so ` 

worthy of preservation to drop into oblivion. Grish Chunder 
| Ghose was not merely an eminent journalist and leader оѓо 


ৰ [27] 


public Gpinion. He was renowned as much for his rare 
oratorical powers as for his clever and trenchant writings. 
Vut above all, he was a man of spotless character, and com- 
bined all the excellences of the heart and the head which go 
to the making cf a truly great man. And these, adued to 
his tall, strongly built and imposing physique, marked him out 
as a king among men. Death cut him off, however, in the 
prime of manhood, with the promise of his life but half fulfilled. 
It is difficult for those who never saw him to form any idea of 
his personality by a mere perusal of his “Life”, though it has 
been ably written by one who knew him intimately. But the 
letters appended to his “Life” and the “Selections” from his 
writings will enable the reader to form a good estimate of the 
man at first hand. For he possessed the rare gift of imparting 
to whatever he wrote some of the imperishable radiance of his 
sonl. Newspaper articles generally lose all interest aftera first 
perusal and will not bear‘republication. But in the writings 
of Grish Chunder Ghose, there is such an’ exquisite person 
flavour apart from literary excellence, such an under-current 


of humour and kindliness, and such a strange mixture of deep 
feeling and keen sarcasm, th 


al 


at itis always a pleasure to read 
them. His mastery of the English language was simply 


wonderful, and his writings, as justly remarked by a reviewer, 
“are strikingly modern.” The opinions of the Press and of a 
few eminent personages on the two volumes published will be 
found in the annexed pages. Every educated gentleman is 
invited to add these precious volumes to his library. 
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To be had of— 6 
The Editor,—90, Skambasar Street, Calcuita. 
= Messrs. Thacker, Spink & Co.,—Govt. Place, Calcutta. 


‘Messrs. S. С. Auddy & Co.,—58, Wellington Street, 
- > Calcutta. 


Messrs. б. А. NateSan & Co.,—Sunhurama Chetty 
Street, Madras. 


OPINIONS. 


Sir Henry Cotton, к. с. s. 1, writes: “I have been read- 
ing with very, great interest your life of your grandfather 
which you so kindly sent me. Among other things it is оле of 
the best records of Calcutta life during tts most interesting period এ 


that I have come across”. 

“J feel the greatest admiration for the general character of үч 
your grandfathers writings and for the high moral tone ang 
political insight they display. They amply confirm the 
impression I have always entertained of his ability and literary 
gifts and show how great was the loss Bengal sustained by his 
premature death.” 

Sir 00000 Dass Banerjee Ке, M.A, D.L, р.5с., writes : 
“You have ‘done well in presenting to the public an account 
ofthe Ше and writings of that distinguished scholar and 
journglist, who was one of the recognised leaders of educated 
Bengalee society and who was loved and respected by all his 
countrymen. Your book will, І ат sure, be read with interest 
by everyone who has the welfare of Bengal at heart.” 


Raja Peary Mohun Mookerjee cs.1., M.A, B-L. writes: 
“Tt is en ably written and thorougbly impartial sketch of his® 
life. æ narrating the incidents of his life you have given än 
account of the times, of the hopes and aspirations of young 
educated Indians, of the cordial treatment which they received 
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at the bands of official superiors, of the history of journalism 
and of the growth of ‘some of the educational and political 
institutions which I find very interesting. 


The late Rai A. Mitra Bahadcor, the Home Minist2r of 
the Jammu and Kashmir State wrote : “I have read the Biogra- 
phy with greatest interest. The writings of your grandfather 
show his versatile genius, thorough mastery of idiomatic English 
and broad-minded views of rare character. The books published 
by you will, I am sure, be appreciated all over India and will 
serve as a stimulus to the present and future generations of 
journalists and writers of English in India.” টু 


The Hon’ble Mr. Surendra Math Banerjea, writes in 
the Bengale “The biography which is before us is z%e record 
of @ noble life, devoted to the service of the Government and 
that of his country. Work was the motto of Grish Chunder’s 
life; and if he had been spared, for he died at the early age 
of forty, there were vast potentialities of usefulness before him 
which lay unfulfilled. In his public as well as in his private 
life he exhibited those qualities of amiability combined with 
strength and of unselfish devotion which are the crowning 
attributes of individuals and communities. | Zhe memory af 
such a man needs to be preserved as а precious treasure of the 
nation. We know of no memorial that has been raised in his 
honor. But his work will live, and this Biggraphical sketch 
which is before us will remind the Present generation of the 
golden qualities of one who toiled Sor them but who, cut off 


in the prime of life, was not destined to reap the fruits of his 
labour.” 


© 
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“Basu MANMATHA Nata GHOSH, 


M.A, grandson of the 
late Babu Grish Chunder Ghose, 


the founder and first Editor 
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of the Hindoo Patriot and the Bengalze, has dohe well by 
publishing the big volume before us,” containing. selections from 
the writings of hisillustrious grandfather. The contents of 
theeyolume will prove a mine of interesting and useful informa- 
tion Yo every student of [adian history during the third quarter 
of the roth century from 1850 to 1869, a period of momentous 
events which have to no inconsiderable extent shaped our 
modern religious, social and political life. The selections 
convey a fair idea of the wonderful vigour and fertility of the 
writer's pen, the exhilarating freshness of hts humour, the strength 
of his moral fibre and the loftiness of his ideals. Every specimen 


is stamped with the impress of an unmistakable individuality, 


and eeveals one or other of the thousand and one facets of a mind 
of uncommon brilliancy.” * с 
The Late Rai Narendra Nath Sen Bahadoor, wrote in 
the Indian Mirror: “Among the greatest assets of a nation are 
the biographies of its great men. One of these which affords 
both pleasant and profitable reading, is, “the life of Grish 
Chunder Ghose,” the founder and first editor of “the Hindoo 
Patriot” and “the Bengalee” by “опе who knew him” and 
edited by his grandson Babu Manmathanath Ghose, М.А. Babu 
Grish Ch. Ghose belonged to the generation that first came 
under the spell of English education. His contemporaries and 
co-workers were nen like Harish Ch. Mookerji, Kristo Dus 
Pal and Shumbhu Ch. Mukerji. These were pioneers of Indo- 
English journalism and their life and example exerted no small 
influence upon the mind of Bengali society of those days. 


The obituary notices of Grish Chunder Ghose alone bear === 


testimony to his greatness. - Professor Lobb—the eminent 
Pos#efvist and educationist, called him “a man of high intellec- 
tual attainments”; Col. Malleson paid a tribute to “the brillianey 


and fertility of his ideas,” and Mr. James Wilson, one of the, 
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distinguishéd Anglo-Indian journalists spoke to having read 
‘his manly and trenchant articles with undisguised admiration.’ 
* * + ক্ল * হী 

Grish Chunder Ghose took great interest in female edy.ca- 
tion and in industrial and social development. His “warmest 
sympathies were with the poor and the helpless, and the raiyat’s 
cause always lay next to his heart.” The late Rev. James Long 
spoke of his public services as follows: “There is unhappily 
in Bengal a wide gulf between the educated classes and the 
masses ; between the Zemindar and the Raiyat. Grish Chun- 
der aimed at bridging the gulf, and while the Zemir. dar enjoyed 
the benefits of the Permanent Settlement, he w: wished that 
permanent settlement should be made with the Raiyat also. 
His @esire, in fact, was to elevate the Raiyat without levelling 
the zemindar.” The greatest service which Grish Ch. Ghose 


did to his country was as a journalist. He was not only a 


pioneer of Indo-English journalism but he set an example as 
to how an Indo-English journal could be an instrument of 
intellectual and moral advancement. 5 А 

The life of such a man as Grish Ch. Ghose is full of instruction 
forthe present generation of Rengalis, and Babu Manmatha 
Nath Ghose, therefore, is to be congratulated on not only 
discharging a pious duty in chronicling the’ services of his 


illustrious ancestor, but also on affording an excellent cbject- 


lesson for his countrymen. He appears to have taken great 


pains in the collection of material and the result is an exceed- 
ingly interesting work which throws a sood deal of fresh light 
on the early history of the Bengali society of Calcutta.” 


The: Modern Review says : The name of Grish Ch: Ghose 
is almost forgotten now-a-days, but this is but one of > "лапу 
jnstances of the transitoriness of journalistic fame, for he was 

+ born in a well-known and gifted family in the metropolis of India 


tise 
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about the close of the first quarter of the nineteenth? century, 
and was the first editor of the Hindoo Patriot and subsequently 


` the Editor of the Bengalee when it first saw те light of day 


as a, weekly journal in the year 1862. Seven years later the 
AngloSIndian I. D. News wrote of him as follows: “It is no 
secret that we held him to be at the head of his contemporaries 
in the Anglo-Bengalee Press...with more men of his stamp, 
we should not despair of thé future of India.” An eloquent 
speaker, a brilliant writer with a very wide command over the 
*English and the French languages, staunch friend of the 
oppressed ang the down-trodden, he was admired alike by the 
“тїсһ апа the poor, by Indians and Europeans. Col. Malleson, , 
himself a distinguished literary man, was ап admirer of Girish 


Chunder’s scholarship and said that he had travelled over gi 


different parts of the world—Italy, Germany etc —but had 


never seen a more independent or more honorable man. His 
premature death in 1869 at the early age of forty was mourned 
over by every section of the Calcutta community. and the sum 
collected at a public memorial meeting held in his honor at 
the Town Hall was devoted to the foundation of a scholarship 
in his alma mater, the Oriental Seminary, with a view ৮০ 
perpetuate his name. \ 

It is well that the life of such a man should be written, and 
We are glad to beable to say that it has been ably written. 
The biographer Chooses to be anonymous put it is quite evident 
that he is thoroughly competent for the task he has set to 
himself. His style is racy, idiomatic and interesting to a 
degree ; he possesses judgment and the power of selection, and 


Я a ее 
has taken care not to overload the parratiye with cumbersom! 


detailer? + * £ 
With the insight born of true sympathy, Sir Henry “БО 
once observed that had he lived in India in апу other time be! ) 
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the preserft he would undoubtedly have attained the very highest 
тапк. Hence Dr. Shambhu Ch. Mukerjee called Grish “a 
geographical mistake,” * * * That which heightens the value 
of the present biography is the success with which the writer 
has woven into the story glimpses of the notabilities ‘of the 
times so as to make the tout ensemble complete. Here, for 
instance we are introduced to men like Ramdulal Dey, Mr. W. 
С. Bannerjee, Harish Chandra Mukherji, Shib Chandra Deb 
(father-in-law of Grish Chunder) Gour Mohan Addy, founder 


of the Oriental Seminary, Herman Geoffroy, the distinguished ° 


linguist and scholar who was at the hea 
“Capt. D. І. Richardson and Derozio of t 
David Hare, Rey. К. М. 
others. 


* The printing and binding of the book are excellent, and we 
commend it to the public as a most instructive account, of one 
of our foremost publicists in the last century. 

* ж * + 
“Last year we had the pleasure of reviewing in these 
columns the life of Grish Chunder Ghose, the founder and 
first Editor of the < Hinaoo Patriot? and “the Bengalee” and we 
are glad to find that the book has been followed with so short 
an interval by another volume Containing ап excellent collection 
Srom his writings. The book contains 652 pages, is excellently 
printed 882 and is handsomely bound. ‘The Specimens given 
in the yolume convey a fair idea of the wonderful vigor and 
fertility of the writers Len and the loftiness of his moral ideals. 
| The volume is sure to prove @ mine of interesting information 
“to every Student of history.” . Э 

The Kindusthan Review Says :— 

Chose is a very interesting book. 
2 interest 


d of that institution, 


Ваппегјі, Ramgopal Ghose and 


শু) 
“The Life of 015,520, 
His career is bound to 
students of the history of Indian public life. We 


he Hindu College,” 
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commend this book to all taking interest in the growth of the 
reform party in India. ° 4 

৬ The Calcutta Review says :— “Тһе work before us contain 
a great deal of valuable information relating to the early history 
of thè Anglo-Bengali Press. * * * The work Contains 4 
portraits. * * The work is well-written, in a pleasing style. * * 
the matter is unexceptionable. 

Р + * > * + 
“Tt must be confessed that Grish Ch. Ghose has been well- 
° nigh forgotten by his countrymen although most undeservedly 
so, as we are°the first to admit. His fame as а journalist has 
een completely overshadowed by that of Harish Chunder 

Modkerje, who died eight years before him, and of Kristodas 
Pal, who flourished in after years, to mention two Bengals. 
But judged by his literary output and we add this in all 
sincerity—Grish Chunder appears to have been able to hold his 
own against either of those named above. ОЕ the excellent 
quality of the work contained in the “Selections” there can 
scarcely be two opinions......The subjects treated of are more 
or less varied and interesting. We may here append a few 
headlines to show the variety of the subjects embraced and fne 
versatility of the writer :—“The Mutiny and the educated 
natives,” “The Paris Exhibition,” “The Gagging order,” “The 
Shoe question again” ; “The Jorasanko Theatre” ; “Annexation 
of Oude”; “Tax for Gas Light”; “the Metropolis and its 
Safety” ; “How Volunteers guard” ; “The trial of the Revd. 
Мг. Long” ; “Death of Prince Albert” ; “The Durbar at Agra” ; 
“Thomas Carlyle and Governer Eyre” ; “The Famine Commis- এ 
sion”; «Тһе Religion of the Educated Bengalee.” Grish 

Сһе 5 articles display not only vigour, but occasionally gleams 

of kumour—a quality for which few Europeans are disposed t6 

give Indians credit. This is also shown in his letters, some of , 


‚ by “one who knew him.” 


ture is growing. * * 
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which 27520010050 in his Zife. The book is clearly printed 
and is neatly bound in dack green cloth...We trust in- conclu- 
sion these writings of Grish Chunder Ghose wiil help to 
Preserve his memory as that of a pioneer of the Anglo-Bengali 


Press, а talented publicist and a good and gifted man. £ 


The Hindoo Patriot says: “Babu Grish Chunder’ Ghose, 
the founder and first editor of the Bengalee, left the world 
about 43 years ago, but the dutiful enterprise of his grandson 
has saved his memory from being “by the world forgot.” Babu 
Manmathanath Ghose has laid the public under 


ап obligation ° 
by editing the life of his grandfather, 


which has been written 
Like his friend and fellow patriot === 


Harish Chandra Mookherjee, Grish Chunder servéd both: 
Government and 


With equal faithful 
masters. + * + 


J the 
the public at one and the same time and 
1655 to his not-always-identical-in-interest p 
The materials of the memoir seem to have 
been collected with industry and worked up with judicious care. 
The life is written in an engaging style and bristles with interest 
Srom cover to cover. 
The volume of selections from Grish_ Chunder’s 
which Babu Manmathanath has 
supplement to the life. 


writings, 
also brought out is a fitting 
It is, as it were, the text to which the 
life furnishes the index. The Selections as a whole are cal- 
culated to provide profitable reading to the Present day public, 
as being che faithful chronicles of the time they represent, 


Both the Volumes are neatly got up and they should form 


a valuable addition to the stock of “Reference” literature in 
Bengal.” е 


G 


, The Bengal Administratio 
observes: “Many original 
published, 


n Report for 7911-12 
and readable biographies vere 
showing that public interest in this branch of litera- 


One of the most noticeable is the life of 
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` like а sledge-hammer.” 


о \ 1° 
Ма Ae 7 ai, 
Grish Chunder'Ghose who was the founder and firste editor Qi 
“the Bengalee” newspaper.” ° 
= The Indian Daily News writes “Selections from the 
writings of Grish Chunder Ghose edited by his grandson 
M. 09, M.a., isa book of great interest. * ҸЕ Apart 
from the literary merit of the extracts, which is great, they, are 
strikingly modern”. 
“The Indian Review” (Madras) says: “He (Grish Ch. 
Ghose) was perhaps the first great journalist of India. А 


* prolific writer on a variety of subjects his works bear through- 


out the stamp of his own individuality. * * Grish Chunder’s 


% 
4 
| 
к lay in “descriptive and sensational writing, brilliant, А 
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daslting, witty and sometimes humorous, falling on his victims 


painting. His contributions to the Сакина Monthly *Revie® 
are particularly conspicuous and bear the hall mark of his 
He was in fact ће founder and father of 
modern journalism їп India. We are sure that these two 
volumes—the Selections and the Memoir—will be a valuable 


addition to the library of all interested in Indian journalism. 
They have besides а great historic value. They portray the 


period in vivid word-pictures and the India of the days of 
Grish Chunder is atonce apprehended in all its manifold aspects. 
The @eyoted grandson of the great journalist has spared no 
pains to make the volumes in every way worthy of the distin- 
guished subject of the volumes.” 

The India (London) says : Memories of Calcutta journa- 
lism in its early days are revived by the life of Grish Chunder q 
Ghose; the founder and frst editor bf two leading Indian papers 
R indoo Patriot” and “the Bengales.” * ৯ Grish 
Chunder was a member of a well-known Ca cutta family andl 
belonged to a group of talented young men who in the middle , 


peculiar genius. 


He had a wonderful power of word- == 


а 


o 


ae 


of last century made Bangalee journalism a pcwerful influence 
Н 


zn the country. * * * Some of Grish Chunders /effers are 


included in the life. They ave written with much verve, and 


give an interesting glimpse into the affairs of Calcutta just before 
and afterthe mutiny. Several belong to the fateful 5; sjmmer 
of 1857 and describe the conditions 01 panic into which “Calcutta 
was thrown by the incidents up-country. 

= Mr. Manmathanath Ghose has also made a selection from 
the writings of this notable Indian journalist. They fill a 


Separate volume of substantial size and are instructive as а, 


revelation of the attitude and interests of a Bengeti reformer 
half a century ago. The leading articles which the editor has 


unearthed from the files of “the Hindoo Patriot” and “Bengalce” 
মিঃ a wide range of subje есі. A $ 
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